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Пролог



Труп лежал на ковре в номере гостиницы. Рядом стояла молоденькая девушка и не сводила с него глаз. Она убила человека, которого до этого дня даже никогда не видела, и сделала это очень хладнокровно, удовлетворяя свое дикое, необузданное чувство мести. С младенческих лет она лелеяла мечту отомстить. И вот возмездие свершилось, но на душе было скверно. Она не почувствовала долгие годы ожидаемого опьяняющего чувства радости. Наоборот, ей хотелось плакать.

Неожиданно до девушки донесся смех… Объятая ужасом, она сделала шаг вперед по направлению к трупу и замерла, поняв, что смеялась она сама.

— Мама… Спаси меня и… его, — прошептали бескровные губы.

Услужливое воображение нарисовало образ женщины, к которой был обращен ее призыв. Это отрезвило. Она сходит с ума! Она не может представить свою мать. Та умерла, когда ей было слишком мало лет, чтобы сохранить в памяти ее образ.

Девушка постаралась сосредоточиться на чувстве, приведшем ее сюда и заставившем совершить преступление.

— Мама, — опять горько прошептали ее губы, — ты отомщена!

Девушка долго смотрела на распростертого у ее ног человека. Ей показалось, что его грудь медленно вздымается и опадает. Она стала всматриваться более внимательно. Нет! Она ошиблась. Он не дышит. Потом ей почудилось, что вены на его шее пульсируют. Она отшатнулась и в страхе закрыла глаза.

Голова закружилась. Она мстит за свою маму, в смерти которой повинен этот мужчина. Так откуда у нее жалость к нему?

Девушку вновь охватила ненависть, и она с отвращением посмотрела на пол. Ей надо как можно быстрее отсюда уходить. Она не должна стоять и ждать, когда приедет полиция. Сейчас она вымоет бокал, из которого он пил, и нальет туда того искрящегося вина, которое впервые сегодня попробовала.

Оно ей понравилось. Ей стало весело и уже не хотелось осуществлять задуманное, а мужчина больше не вызывал в ней ни отвращения, ни ненависти. Ей было уютно и приятно находиться с ним, но она нашла в себе силы выполнить намеченное.

На какой-то момент девушка расслабилась, вспомнив его глаза, такие темные для светловолосого человека. Они мерцали в свете торшера и смотрели на нее с нескрываемым восхищением. Ей потребовалась вся ее воля, чтобы не поддаться гипнотическому магнетизму этих необычных глаз тогда, когда мужчина был еще жив. Значит, она сможет и сейчас поступить, как наметила.

Девушка вздохнула, зажмурилась, помотала головой, как будто стряхивая с себя воспоминания, и приступила к уничтожению улик. Сделав все, что посчитала нужным для запутывания следов, она подошла к двери и выглянула в коридор. Никого. Надев заранее приготовленный парик и солнцезащитные очки, она выскользнула из номера. Если кто-нибудь и видел входящую в этот номер блондинку, то будет сбит с толку выходящей из него шатенкой.

Тихо закрыв дверь, девушка спустилась по лестнице. В вестибюле было полно туристов. Смешавшись с ними, она покинула гостиницу.
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— …Флоридизация. Поседение населения наступит в две тысячи шестнадцатом году…

На губах читающей вслух эти строки главного редактора журнала миссис Митлтон — красивой холеной женщины, еще совсем молодой, но уже сделавшей карьеру, которая могла бы служить путеводной звездой для юных мисс, решивших стать бизнес-леди, — появилась язвительная улыбка. Она подняла глаза от лежащего перед ней листа бумаги и окинула презрительным взглядом стоящую перед ней девушку.

— Интересно было бы узнать, для кого вы пишете, моя милая? Вы считаете наш журнал изданием для экономистов или социологов? Представьте себе некую леди Далтон, которая вашего уровня флоридизации достигла еще в позапрошлом веке, но которая до сих пор отнюдь не относит себя к поседевшей группе населения Англии. И как она воспримет вашу статью? Запомните, моя милая, читательницы нашего журнала принадлежат к тем женщинам, которые никогда не старятся и им не интересны ваши сугубо научные выкладки. Ваша задача написать о салоне, где женская красота расцветает благодаря вину и минеральной воде… — Ухоженная рука с безукоризненными ногтями потянулась к телефонному аппарату и стала легкими изящными движениями нажинать нужные ей кнопки. Вдруг она подняла глаза и с раздражением посмотрела на продолжающую стоять перед ее столом девушку. — Вы собираетесь торчать здесь вечно? На вашем месте, моя милая, я бегом кинулась бы к себе и принялась исполнять то, что мне было сказано. Можете вы наконец усвоить, что мы — гламурное издание для любящих и холящих себя леди, а не для уродин и синих чулков. Все! Вы свободны!

«Моя милая», носящая обычное имя Джейн, понурив голову, вышла из кабинета. Ей самой ее статья казалось очень интересной. При ее подготовке Джейн случайно наткнулась на материал, посвященный демографическим проблемам Западной Европы, и в частности Англии. В нем она впервые встретила термин «флоридизация», который выражал степень старения населения и имел своим истоком возраст жителей штата Флорида США, где количество людей пенсионного возраста достигло девятнадцати процентов.

Неужели читательниц этого журнала интересуют только диеты и открытие новых косметических салонов? Она, Джейн, подошла к заданию очень ответственно. Изучив, насколько это возможно, винотерапию, ее историю и применение этого вида лечения во Франции, она и написала об этом. Никогда не виданный Джейн замок Смит о'Лаффит на берегу источника минеральной воды Кадали близ Бордо теперь ей хорошо известен. Она отчетливо представляла его в своем воображении и даже ощущала восторг блаженства, мысленно принимая ванну в винной бочке, наполненной термальной водой с винным экстрактом.

То, что проводилось в Лондоне, показалось Джейн бледной копией с французского оригинала. Она не смогла найти в себе силы спеть восторженную оду этому открывшемуся салону, хотя ее снабдили многочисленными рекламными проспектами. Поэтому Джейн и углубилась в рассуждения о флавонидах и полифенолах, влияющих на организм, в результате чего статья была признана никудышной.

Есть! — мысленно отрапортовала Джейн. Ей дали шанс исправиться, и она постарается его использовать. Если читательниц волнуют только процедуры, проводящиеся во вновь открытом салоне, она о них и напишет.

Джейн не обиделась на тон, которым с ней разговаривала миссис Митлтон. Она исповедовала покорность и непротивление, считая грубое обращение с собой средством искупления огромного греха, взятого ею когда-то в юности на свою душу.

Джейн торопилась в издательство «Новый век», занимающегося выпуском детективных романов, одновременно обдумывая необходимые изменения в статье. Оно находилось на Флит-стрит. Времени у нее было в обрез, поэтому она решила пока выбросить из головы злополучную статью и сосредоточиться на дороге.

И вот наконец-то она добралась! С замиранием сердца Джейн поднялась по ступенькам и открыла тяжелую дверь старинного здания викторианской эпохи, где когда-то было царство журналистов. Сейчас почти все редакции газет переехали на Собачий остров — в район бывших доков, а освободившиеся от прежних хозяев здания обрели себе новых. Не являлось исключением и то, в которое вошла Джейн. Редакция издательства «Новый век» была не единственным обитателем викторианского особняка. Здесь помещались офисы других фирм, не имеющих никакого отношения к появлению на свет книг.

Поднявшись на третий этаж, Джейн вошла в кабинет и подошла к секретарю.

— Я сдавала… р-рукопись. Мне назначили прийти сегодня. — От волнения Джейн стала заикаться.

— Название и фамилия, — равнодушно бросила в ответ секретарь, на секунду оторвавшись от дисплея компьютера.

— «Странное убийство», Мак-Грейн, — смущенно пролепетала Джейн.

Несколько бойких движений пальцев по клавиатуре, и Джейн услышала приговор:

— Зайдите в кабинет к главному редактору.

В тоне секретаря Джейн послышалось соболезнование. Так говорят с незнакомыми людьми, у которых случилось несчастье, но которым нельзя открыто выразить сочувствие: не позволяет степень знакомства. Сердце Джейн в один миг совершило головокружительный кульбит и камнем упало куда-то вниз — к дешевеньким стареньким туфлям на низком каблуке — и там осталось.

Ни жива ни мертва Джейн отправилась в кабинет к главному редактору. Проходя мимо зеркала, она бросила туда мимолетный взгляд и увидела девушку среднего роста, ни худую, ни толстую, с черными вьющимися волосами и нелепыми очками на переносице. Внешность Джейн можно было определить одним словом — уродина, но из ее груди не вырвалось ни одного вздоха огорчения, который был бы естественен для любой другой представительницы слабого пола. В отношении своего внешнего вида у Джейн были свои, никому не ведомые соображения.

Она постучала в дверь кабинета и, услышав «войдите», робко переступила порог. Она не раз видела главного редактора и с изумлением обнаружила, что за столом его кабинета восседает другой.

Молодой интересный мужчина с надменным лицом смотрел на Джейн со смесью удивления, жалости и презрения. Выражение его темных глаз так походило на виденное ею сегодня в светлых глазах миссис Митлтон, что сердце Джейн замерло. Услышать что-нибудь хорошее от человека, которого можно было бы принять за брата процветающей журнальной бизнес-леди по той надменности, с которой та взирала на других людей, Джейн не ожидала. Интуиция ее не подвела.

— Гм… Вы когда-нибудь видели пятнадцатилетних девушек, которые не смогли бы определить, сколько лет мужчине — пятьдесят или двадцать пять? Лично я думаю, что таких нет. Это так же верно, как и то, что у вашего так называемого детектива никогда не будет ни одного читателя. После знакомства с вашим произведением меня уже не удивляет тот факт, что издательство находится на грани разорения. Сколько же ваших шедевров успел напечатать мистер Дэвидсон, наш главный редактор?

— Ни одного…

— Ну что ж, хотя бы за это есть повод возблагодарить Всевышнего. Послушайте, мисс, — как вас там?.. — человек за столом демонстративно поднес лист бумаги к глазам, — а, мисс Мак-Грейн. Так вот, мисс Мак-Грейн, не тратьте больше ни своего, ни чужого времени на подобную писанину. Неужели вы никогда не читали классических детективов? Люди, которые собрались кого-то убить, доводят дело до конца или не приступают к нему вовсе. А вы выстраиваете сюжет так, что, с одной стороны, совершено преступление, а с другой — его как бы и не было. Это парадокс для психоаналитиков, а не для рядового читателя, любящего побаловать себя крутым чтивом. Так что, всего хорошего, мисс Мак-Грейн. И мой вам совет: займитесь чем-либо другим, что вам по силам.

Джейн не оставалось ничего другого, как покинуть негостеприимный кабинет. На глаза навертывались слезы, из горла наружу рвались с трудом сдерживаемые рыдания. Она не помнила, как вышла из редакции и добралась до дома.

Джейн жила в предместье Лондона, Кингстоне, снимая квартиру пополам с подругой. Не располагая лишними деньгами, она очень обрадовалась, когда получила эту возможность: жить сравнительно недорого в комфортных условиях. Произошло это случайно.

Однажды Джейн устроилась временной секретаршей в небольшую юридическую фирму. Работающая здесь девушка взяла отпуск, а у фирмы неожиданно возникли затруднения из-за болезни сотрудницы, выполняющей во время отпуска секретарши ее обязанности.

Спустя две недели Джейн, придя на работу, увидела очаровательное существо с огромными голубыми глазами и прекрасными белокурыми волосами, напоминающее ожившую куклу Барби. Восхищение Джейн польстило девушке.

— Я вышла из отпуска на два дня раньше. Я не знала, что ты работаешь вместо меня. Ты молодец! Навела идеальный порядок, — с приветливой улыбкой сказала девушка и вдруг добавила: — Я ищу себе соседку по квартире. Моя напарница недавно вышла замуж и съехала. Хочешь жить со мной? Хотя я ужасная неряха…

Джейн не стала долго раздумывать и согласилась. Впоследствии она ни разу не пожалела о своем выборе. Кейт — так звали девушку — оказалась человеком с добрым и отзывчивым сердцем и веселым, неунывающим характером. Она со смехом подтрунивала над своими любовными похождениями, которые почему-то всегда оказывались неудачными. Джейн искренне сочувствовала подруге, когда та была разочарована в очередном поклоннике, и радовалась за нее, если той казалось, что на этот раз она встретила настоящую любовь.

Сегодня Кейт не было дома. Джейн впервые обрадовалась отсутствию подруги. Она находилась в том состоянии, когда не хочется отвечать на расспросы даже любящего человека. Джейн потерпела фиаско, и ей хотелось разобраться с чувствами, бурлившими в ее душе.

Куда подевалось обычное для нее всепрощение? Почему она испытала гнев, слушая рассуждения незнакомого человека, по-хозяйски расположившегося в чужом кабинете? Или он новый главный редактор?

Джейн были безразличны кадровые перестановки в издательстве. Ее больше взволновало то, что у нее появилось и до сих пор не прошло желание дать отпор несправедливым словам. Ее роман был основан на действительных событиях. Значит, бывают ситуации, что юные девушки не могут определить возраст взрослых. Они все им кажутся уже пожилыми. По крайней мере, так случилось с ней, Джейн. Что же ей теперь делать?

В свое время Джейн закончила курсы секретарей-делопроизводителей и приехала в Лондон из родной Шотландии, считая, что здесь ей быстрее удастся найти работу. Но все попытки были тщетны из-за ее непрезентабельной внешности. И Джейн пришлось оставить мысль устроиться работать куда-нибудь секретаршей.

Джейн владела французским языком и поэтому начала зарабатывать на жизнь переводами в издательствах толстых женских журналов. В штате ни одного из них она не состояла, поэтому заработки ее были скудными.

Однажды, когда в ее жизни наступила очередная полоса безденежья, Кейт посоветовала ей написать любовный роман. Джейн сначала весело посмеялась над столь нелепой идеей, но предложений о переводах все не поступало, и она сдалась. Душещипательная история с обязательным счастливым концом, которую Джейн сочинила, была принята издательством. Она получила свой первый писательский гонорар, который пришелся как нельзя кстати, за ним последовало приглашение миссис Митлтон сотрудничать в ее журнале на правах внештатного корреспондента.

После своего первого писательского опыта Джейн решила написать детектив, положив в основу действительно имевшее место событие своей жизни. Работая над ним, она снова испытала боль и ужас прошлого, но роман казался ей публичным покаянием, способом снять груз с души, и она с увлечением над ним работала.

Теперь Джейн пришлось признать поражение: очиститься ей не удалось. Она должна с этим смириться. Но почему же гнев до сих пор терзает ее душу? Джейн же давно решила, что вся ее жизнь будет искуплением совершенного ею когда-то греха, и никогда она не позволит себе роптать на удары, которые наносит ей судьба. Она будет смиренно принимать все тяготы, что ей будут ниспосланы свыше, как благодать. Так что же произошло сегодня?

Джейн прошла на кухню и плюхнулась на стул.

Вот и все! Ничего из твоего публичного покаяния у тебя не вышло, подумала она с горечью.

Она сняла очки и быстро поморгала уставшими глазами. В поле ее зрения попала бумажка с косо нацарапанными на ней буквами.



«Джейн, милая, у меня для тебя сюрприз. Я собиралась на концерт в Альберт-холл со своим новым поклонником, но вспомнила о назначенном мне ранее свидании. Прошу тебя, сходи вместо меня. Жаль будет, если билет пропадет. Кейт».



Джейн грустно улыбнулась. Кейт, добрая душа, как обычно, заботится о ней. Подруга пользуется сногсшибательным успехом у мужчин и всегда стремится подсунуть и ей какого-нибудь кавалера. Но сегодняшний вариант показался ей странным. Кейт никогда не была завсегдатаем симфонических концертов. Кто же тот мужчина, который сделал ей подобное предложение?

В душу Джейн закралась тревога. Неужели Кейт в очередной раз прошла мимо хорошего человека, предпочтя ему мерзавца, которого по своему обыкновению наделила всеми мыслимыми и немыслимыми достоинствами? Джейн стало обидно за подругу. Она решила исправить положение.

Надеясь, что мужчина, назначивший свидание в Альберт-холле, звонил Кейт, Джейн подошла к телефону и включила автоответчик на прослушивание. Она не ошиблась. Среди нескольких оставленных посланий она услышала одно, которое привлекло ее внимание:

— Мисс Картер, посыльный принесет вам билет завтра в два часа. Если вы в это время не сможете быть дома, то, пожалуйста, перезвоните по телефону… — И хорошо поставленный женский голос продиктовал номер.

Удивительно, что приглашение поступило от женщины, подумала Джейн и обрадовалась: в этом случае она может им воспользоваться. На какой-то момент ей даже захотелось сбросить с себя груз прошлого и отдаться всей душой предстоящему удовольствию: она всегда с наслаждением слушала классику. Но Джейн не позволила себе расслабиться и немного поухаживать за своей внешностью. Оставшись в том же наряде, она разрешила себе только слегка провести расческой по волосам и оставить дома очки, которые водружала на нос не из-за плохого зрения, а чтобы сделать свою внешность еще менее привлекательной. Это была одна из множества власяниц, носимых ею для замаливания греха.
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В программе концерта были произведения Бриттена и Брукнера. О последнем Джейн никогда не слышала, и ей стало интересно, какой стране и какому веку принадлежит этот композитор. Джейн купила программу и почерпнула из нее некоторые сведения о загадочном Брукнере. Оказалось, что он — крупнейший австрийский симфонист второй половины XIX века.

Джейн оторвалась от чтения, так как по возникшей в зале тишине поняла, что наступил тот благословенный миг, когда на сцене появился дирижер и оркестр превратился в единый организм, готовый повиноваться его воле. Дирижер взмахнул палочкой, начался концерт, и Джейн полностью отдалась музыке.

Неожиданно послышался неприятный посторонний звук. Джейн вздрогнула и заметила, что рядом в кресле устраивается опоздавший на концерт мужчина. Она раздраженно повела плечами и нахмурила брови, протестуя против бесцеремонного вторжения в ее мир чего-то чуждого, вырвавшего ее из волшебного мира музыки, где добро побеждало зло, а печаль светла и нежна и где вот-вот должно восторжествовать счастье. С ее губ невольно сорвалось:

— Тише, пожалуйста!

Через некоторое время сосед угомонился, и Джейн снова погрузилась в чарующие звуки музыки. Играли лирическое адажио. Его песенный характер настолько увлек Джейн, что она перестала отдавать себе отчет, где находится. Она полностью принадлежала Брукнеру, и только ему одному.

Соседа Джейн музыка совсем не интересовала. Ему было откровенно скучно, и он стал рассматривать публику. Справа от него сидел пожилой джентльмен, который тоже бросил на него нелюбезный взгляд, и мужчина сосредоточил свое внимание на женщине, сделавшей ему замечание. Она сидела в пол-оборота к нему. Музыка проецировалась на ее лице, и оно жило своей, отдельной от хозяйки жизнью. Зеленые огромные глаза то вспыхивали огнем, напоминающим блеск изумрудов, то темнели и казались почти черными.

Музыка, исполняемая талантливыми музыкантами, не тронула души мужчины, но отраженная в глазах девушки, она увлекла его. Он стал наслаждаться созерцанием звуков.

Своеобразная манера слушать сидящего рядом с ней мужчины вернула Джейн на землю, а вернее в зал. Колючая волна захлестнула ее душу. Наслаждение, которому она безмятежно предавалась, было нарушено назойливым вниманием соседа.

— Почему бы вам не посещать кинотеатр вместо симфонических концертов, если вы склонны больше смотреть, чем слушать? — зло прошипела Джейн. Она повернулась к бесцеремонному соседу и обомлела. Рядом с ней сидел тот, кто сегодня презрительно отозвался о ее детективе и назвал ее графоманкой.

— Вы без очков куда более привлекательны. Если вас еще причесать и одеть, то из вас даже может получиться интересная женщина, — усмехнулся мужчина.

— А вот из вас никогда не получится настоящего джентльмена!

— Браво! Какой темперамент! Почему же у вас в книге одна тоска? Могли бы одолжить героине часть своего характера. Возможно, и получилось бы что-нибудь интересное, а не сплошные сопли неудачницы.

На них стали обращать внимание. Пожилая дама, сидевшая впереди них, обернулась и раздраженно заметила:

— Может, вам лучше выйти и не мешать другим?

— Дельное предложение, вы не находите? — На губах соседа появилась странная улыбка — причудливая смесь иронии и чувственности.

Джейн замешкалась с ответом, но ей на помощь пришла музыка. Раздался заключительный аккорд. Она рванулась с места, но кресло находилось в середине ряда, и Джейн не смогла бы выбраться, не наступив на ноги всем соседям. Вряд ли они заслужили подобное обращение, подумала она и сдержала свой порыв.

— Хотите убежать? Боитесь, что я вас укушу?

— Кто вы и по какому праву мешаете мне и всем остальным слушать музыку?

— Прежде чем представиться, я хотел бы внести ясность. Вы занимаете кресло, билет на которое приобрел я! Интересно, как он к вам попал?

— Вы купили этот билет? Но о нем говорила женщина… — растерялась Джейн. — Я не могла ошибиться.

— Вот как? С вами беседовать становится все интереснее. Кем вам приходится роскошная блондинка, которая уверяла меня в страстной любви к симфонической музыке? Моя секретарша заказала для нас билеты. Но вместо нее я обнаружил вас…

— Сожалею, но Кейт не смогла прийти и оставила билет мне. Не волнуйтесь, я верну вам деньги. — Джейн стала оправдываться, словно билет был ею украден. Она вмиг растеряла весь свой гнев и съежилась, как надувной шарик, из которого выпустили воздух.

— Кейт ваша сестра? — услышала она очередной вопрос.

— Нет, подруга. Мы живем в одной квартире.

— Если вы не считаете нужным считаться с кем бы то ни было и собираетесь продолжать разговаривать, то сейчас же выйдите из зала. Я не потерплю такого безобразия! — Дама с соседнего ряда была непоколебима в своем праве слушать музыку в тишине.

Мужчина, подмигнув Джейн, замолчал.

Началось второе отделение.

Джейн попыталась сосредоточиться, но сосед мешал, и впервые музыка перестала доставлять ей какое-либо удовольствие.

— Что же помешало прийти на концерт нашей златокудрой богине Кейт? — через некоторое время, не выдержав сидеть молча, спросил мужчина.

— Сожалею, что вы лишились столь приятного соседства, — съехидничала Джейн. Она поймала себя на желании постоянно говорить ему колкости, чтобы пробить броню насмешливого превосходства и легкой снисходительности, звучавших в его голосе. Взяв себя в руки и мысленно вынеся себе порицание за столь порочное поведение, Джейн вежливо пояснила: — Кейт плохо себя почувствовала. Заболела.

— Сочувствую ей.

— А я вам! Представляю, как вы разочарованы. Рассчитывали на богиню, а обнаружили совсем другую, не претендующую на столь лестный эпитет. Понимаю, это неприятно. — Бесенок, забравшийся в душу к Джейн, опять не выдержал и отпустил саркастическое замечание. Ей пришло в голову, что миссис Митлтон, равно как и другие, ни за что сейчас ее не узнали бы. Соседство этого мужчины вызывало к жизни неизвестные ей раньше ехидство и злословие.

— Не представляете. — В голосе мужчины звучал вызов.

Джейн сразу же его подхватила. — Вы думаете, что я приказываю разбивать все зеркала на своем пути и никогда не видела своего отражения? Но я рада, что судьба щелкнула вас по носу.

— Вы верите в судьбу?

— Замолчите! Я вас предупреждала! — подала голос все та же нервная дама.

— Не мешайте слушать музыку! — раздавалось справа и слева от них.

— Заткнитесь! — рявкнул мужчина сзади.

Джейн поднялась и, не обращая внимания на возмущенное шиканье со всех сторон, стала пробираться к выходу. Сосед повторил ее маневр.

— Решили доказать всем свою независимость?

— Ничего и никому я не собираюсь доказывать! Вы все равно не дали бы мне слушать музыку, да и всем остальным тоже. Зачем вы ходите на симфонические концерты?

Энтони Моррис был зол на себя, на Кейт Картер, которая не сочла нужным прийти на свидание, и на весь мир, включая эту дерзкую уродину, шагающую впереди. К таким поворотам судьбы он не привык и искал кого-нибудь, на ком можно было бы сорвать зло.

Джейн Мак-Грейн показалась ему подходящим объектом. Сегодня днем она ни слова не сказала в защиту раскритикованного им романа, хотя сейчас показывала свой характер: колючий как кактус. По-видимому, она не собиралась сдаваться и оставлять поле боя за ним, Энтони Моррисом.

Азарт подхлестнул его. Он забыл о Кейт, которую, в сущности, едва знал, и увлекся словесным поединком с этим нелепым созданием.

— Решили пожертвовать собой во имя спасения мира?

— Лучше жертвовать собой ради других, чем считать себя центром вселенной. Кстати, не кажется ли вам, сэр, что вы как главный редактор, выносящий приговоры бездарной писанине, должны были бы лучше разбираться в людях?

— Вы допустили сразу две ошибки. Во-первых, я не главный редактор, а совладелец издательства, во-вторых, я неплохо разбираюсь в людях. Например, я уверен, что вы голодны, и собираюсь пригласить вас поужинать.

— А я не уверена, что приму ваше предложение.

— Странно… Я всегда считал, что ссориться лучше на сытый желудок. Это дает дополнительную энергию.

Джейн приготовилась сказать ему что-нибудь колкое, чтобы сразить его наповал, но вдруг представила себя в своей мешковатой, доходящей до щиколоток юбке, в бесформенном — размера на два больше, чем нужно, — свитере с растянутыми рукавами и его, одетого от лучших лондонских портных. Более оригинальной пары в ресторане трудно себе представить! Или он собирается повести ее ужинать в «Макдоналдс»? Ей захотелось это проверить.

— Что ж, я согласна, — с улыбкой произнесла она.

— Вот и хорошо, хотя я не думал, что вы быстро согласитесь. Способность трезво мыслить дается не каждому.

Энтони внимательно посмотрел на Джейн. Та постаралась выдержать его взгляд. Вдруг в глубине его темно-карих глаз мелькнули веселые чертики, и она поняла, что он догадался о ее мыслях и готов принять вызов.

— Ресторан «Марко Пьер Уайт», — скомандовал Энтони таксисту. — Джейн… Я беру на себя смелость так к вам обращаться. Надеюсь, вы не возражаете? Кстати, можете звать меня Тони.

— Нет, Тони, не возражаю. Я еще никогда там не была и с удовольствием посмотрю на знаменитый ресторан.

Энтони усмехнулся.

— Так за чем дело стало? Вперед!

Несколько минут прошло в молчании.

— Ресторан «Марко Пьер Уайт» когда-то был баром, в котором… — начал объяснять Энтони.

— Встретились Шерлок Холмс и доктор Ватсон. Каждый из его шестидесяти двух столиков расписал вручную Филипп Сотирович, — насмешливо продолжила Джейн.

— Я забыл, что имею дело с писательницей, которая знает литературную историю Лондона.

Джейн промолчала, но подумала, что по старым меркам с ее внешностью хорошо сочеталось бы прозвище синий чулок. Показанные ею знания не выходят из образа интеллектуальной, но обделенной красотой женщины. Интересно, современные мужчины тоже считают, что умные женщины всегда безобразны, а красавицы могут позволить себе роскошь быть непроходимыми дурами?

Джейн искоса взглянула на сидящего рядом с ней мужчину. Выражение его лица было непроницаемым.

Машина уже ехала по Пиккадилли и вскоре остановилась перед чуть ли не самым шикарным рестораном Лондона. Джейн гордо вскинула голову. Нет! Она не сдастся, да и выхода у нее нет. Попросить завезти ее домой, чтобы переодеться? Но у нее нет вечерних туалетов. Так что Тони придется выдержать ее присутствие рядом с ним в этом непрезентабельном облачении.

Предположение Джейн, что они будут самой экстравагантной парой, сбылось. Ее появление весь штат вышколенных официантов наградил высокомерно-презрительными взглядами. Не успели Джейн и ее спутник занять место за столиком, как рядом выросли две фигуры во фраках. Они подали Тони и Джейн меню и карту вин. Текст был на французском языке.

— Джейн, ты забыла очки. Вряд ли ты сможешь без них что-либо прочесть, — мимоходом заметил Энтони.

Он пришел мне на помощь! — удивленно подумала Джейн. Он намного лучше, чем она предполагала. Только слепой не увидел бы на лицах официанта и сомелье едва скрываемого презрения, когда они передавали ей меню в роскошных обложках.

— Мне не нужны очки, у меня нормальное зрение, — сказала Джейн на прекрасном французском, а затем, обратясь к официанту, спросила на том же языке: — Я хотела бы знать: как приготовлена утка — с каштанами или без?

— С каштанами, мадемуазель, — по-французски пояснил официант.

Джейн кивнула и продолжила на великолепном французском, грассируя как настоящая парижанка:

— Тони, «Бордо» шестьдесят шестого, вероятно, не очень хорошее, лето того года было дождливое…

— Позвольте с вами не согласиться, мадемуазель. — На лице сомелье были написаны почтительность и удивление. — Дождливым в шестьдесят шестом было лето только в Бургундии, и я никогда не осмелился бы рекомендовать вам, мадемуазель, шабли или мерсо этого года. Они действительно несколько неудачны, — скороговоркой истинного француза продолжил он.

Наконец заказ был сделан.

— Ты была неподражаема, — с восхищением в голосе произнес Энтони, глядя на Джейн горящими глазами. — Где ты научилась так хорошо говорить по-французски? Честно говоря, я почти ничего не понял, но зато наши снобы были потрясены.

— У меня тетя француженка. Она и научила меня языку. Им я зарабатываю на жизнь, когда не обиваю пороги издательств, надоедая их владельцам скучнейшими романами. — В последней фразе против воли Джейн прозвучали ядовитые нотки. Ее реакция на Энтони Морриса не переставала ее удивлять. Возможно, на нее так неординарно подействовало не только его присутствие, но и все события этого дня?

— Простите, я не хотел вас обидеть… Я только высказал…

— Свое мнение. Я не обиделась, и простите меня за неудачный каламбур.

— Вы любите музыку? — сменил Энтони тему разговора.

Беседа потекла легко и непринужденно. Вино таинственно мерцало в хрустальных бокалах темным рубином. Подаваемые кушанья были восхитительны на вкус. Вокруг Джейн и Энтони сгущалась особая атмосфера тепла и уюта. Джейн очень редко давала волю своему острому и бойкому язычку. Одна только Кейт знала, какой интересной собеседницей может быть ее подруга.

А сегодня Джейн предстала перед Энтони во всем блеске легкой и остроумной беседы. Энтони не спускал с нее восхищенного взгляда, и девушка, не избалованная вниманием — особенно лиц противоположного пола, — расцвела. Она даже слегка кокетничала со своим визави.

— Может быть, немного пройдемся пешком, — предложил Энтони, когда они вышли из ресторана. — Какая сегодня погода!

Джейн уже хотела согласиться, что погодка сейчас хуже некуда, и спросить, зачем гулять под таким мерзким моросящим дождем, но что-то в его интонации заставило ее поинтересоваться:

— И какая же сегодня погода?

— Прекрасная! Я давно уже не наслаждался такой — тихой и приятной.

В этот момент, как бы в подтверждение слов Энтони, налетел порыв ветра, едва не унесший их на другую планету, и огромная ледяная капля, содержащая не менее галлона воды, шмякнулась на голову мужчины. Он безмятежно улыбнулся. Через некоторое время и Джейн стала находить погоду подходящей для прогулки. Когда они оба промокли до нитки, то очень удивились, что не заметили идущий сплошной стеной дождь, иногда переходящий в мокрый снег.

Энтони привлек Джейн к себе. Она не противилась. Ее ноги стали такими тяжелыми, словно их приковали к тротуару. Она не могла ими даже пошевелить. А как в этом случае отстраниться от Энтони? Тревожная дрожь пробежала по телу девушки. Ей было приятно и боязно одновременно. Не ожидавшая от себя подобного поступка, она приоткрыла губы и довольно умело ответила.

Мнимая опытность Джейн вдохновила Энтони. Его не привлекали невинные юные создания, он предпочитал женщин, которые могли дать и сами получить наслаждение. Энтони довольно хмыкнул. Его губы и язык делались все настойчивее и смелее, и поцелуй стал подобен извержению вулкана, который обрушился на них с сокрушительной силой.

— Поехали ко мне. Нам будет хорошо. Мы можем не вылезать из постели весь завтрашний день, — прошептал Энтони, на секунду отрываясь от губ Джейн.

Очарование момента уже было упущено. Что я делаю? — мелькнуло в мозгу у Джейн. Она должна сейчас же вырваться и убежать! Но она продолжала по инерции прижиматься к Энтони.

В конце концов разум пересилил. Освободившись из его объятий и отступив на шаг, Джейн выдавила из себя:

— Никуда я с тобой не поеду.

Изумленный непонятной для него реакцией — он уже предвкушал победу, — Энтони подчинился ее желанию. Остановив проезжающее мимо такси, он усадил в него Джейн и повез ее домой.

Ехали они молча. По дороге он исподтишка наблюдал за Джейн. Эта странная особа не переставала его удивлять. Он любовался ее точеными чертами лица, длинными черными ресницами, скрывающими сияние изумрудов глаз, и недоумевал, почему она прячет красоту, данную ей природой, в то время как все женщины стремятся подчеркивать свои, даже мизерные достоинства.

— Завтра я уезжаю на неделю. Когда вернусь, может быть, поужинаем еще раз? — спросил Энтони, когда такси остановилось у дома Джейн.

— Через неделю я еще буду в Шотландии. Я уезжаю туда послезавтра. Можешь приехать в гости. — Слова помимо воли сорвались с уст Джейн. Она не планировала поездку домой и тем более не собиралась приглашать туда этого мужчину.

Машина остановилась перед ее домом, она быстро выбралась из такси и чуть ли не бегом кинулась к подъезду.

— До свидания, — услышала она раздавшийся вслед насмешливый голос, но не нашла в себе силы вежливо попрощаться и поблагодарить за приятно проведенный вечер.
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Открыв своим ключом дверь, Джейн увидела, что Кейт дома и еще не спит. Подруга кинулась к ней, держа в руках цветы и огромный блестящий пакет.

— С днем рождения! — пропела Кейт, обнимая свободной рукой Джейн за талию и увлекая за собой в комнату.

Джейн, ошеломленная и тем, что произошло между ней и Тони, и встречей, устроенной Кейт, подчинилась подруге. Сама она даже и не вспомнила, что сегодня — ее день рождения. Девушки проделали несколько танцевальных па, а потом упали на диван. Кейт обратила внимание на странное выражение лица Джейн и хихикнула.

— Кажется, мой план удался! Владелец издательства на коленях перед будущим светилом английской литературы! Ура! — Джейн никак не отреагировала, и Кейт принялась тормошить подругу. — Ну же, Джейн, рассказывай. Уже около часа ночи, а концерт окончился в десять. Где ты была? Ты с ним познакомилась? Он тебя водил куда-нибудь после концерта? Ну же, Джейн, очнись и перестать мечтать о Прекрасном принце. — Кейт заглянула Джейн в глаза и, продолжая хихикать, щелкнула ее по носу. — Проснись! Вернись ко мне! Хватит, расстанься наконец с мистером Энтони Моррисом!

— С кем? — встрепенулась Джейн, до сих пор с мечтательной улыбкой выслушивающая шутливые вопросы Кейт. — Как ты сказала? С кем я должна расстаться?

— С мистером Энтони Моррисом. — Кейт на секунду умолкла, потом снова подтвердила: — Да, я не ошиблась, его зовут Энтони Моррис. Или ты познакомилась не с ним? — изумленно глядя на смертельно побледневшую подругу, уже серьезно спросила Кейт.

Глаза Джейн закрылись, и если бы ее не поддержала Кейт, то она упала бы на пол. Когда Джейн очнулась, она обнаружила себя лежащей на диване, а около нее на коленях стояла Кейт.

— Джейн, как ты? Что с тобой? Тебе плохо? Вызвать врача?

Джейн через силу выдавила улыбку.

— Ничего страшного. Просто голова закружилась. Не волнуйся. — Она сделала попытку встать с дивана.

— Лежи. Не двигайся. Я купила хорошего вина. Выпей немного. Хорошо?

Кейт заметалась по комнате. Джейн машинально проследила за ней, и в поле ее зрения попал празднично накрытый стол, на котором возвышался торт со свечками. Через мгновение Кейт снова была около Джейн.

— Постарайся проглотить хотя бы несколько капель.

Джейн отстранилась и села.

— Все уже прошло. Мне стыдно, что я тебя так напугала. Пойдем к столу. Я правда уже нормально себя чувствую, — добавила она, чтобы успокоить подругу.

Пересилив себя, Джейн остаток вечера, а вернее ночи, поддерживала беседу. Она ответила на вопросы подруги и, поддавшись ее веселому щебетанию, подробно живописала сцену в ресторане.

— Неужели ты не струхнула, когда оказалась в фешенебельном ресторане с его в пух и прах разодетой публикой? — спросила Кейт, изумленная поступком Джейн.

— Было немного, — улыбнулась Джейн. Чувства, которые она испытала там, показались Джейн глупыми и далекими, оставшимися в другом мире, куда она уже больше никогда не попадет. Но она продолжала подыгрывать подруге, боясь, что та заподозрит что-нибудь неладное, чего нельзя будет объяснить внезапным головокружением. Тогда Джейн придется рассказать то, что она была не в силах поведать никому.

— Кстати, ты еще не видела моего подарка! — Кейт развернула блестящий пакет, и взору Джейн предстало платье. — Примерь! Мне кажется, что я правильно угадала твой размер, — продолжала болтать Кейт, помогая подруге облачиться в обновку. — Джейн, — ахнула Кейт, — ты настоящая красавица! Как можно скрывать такую внешность? Вот только волосы. Их просто необходимо покрасить в другой цвет.

— Они и так покрашены, — усмехнулась Джейн. — На самом деле они каштановые.

Кейт на мгновение закрыла глаза и тут же объявила:

— Вот его ты у меня сейчас и обретешь!

Несмотря на все попытки Джейн противостоять натиску подруги, ее голова оказалась в мгновение ока намазанной какой-то краской, которую Кейт смешала из двух флаконов. Через час Джейн уже с высушенной и уложенной головой была торжественно подведена к зеркалу.

— Смотри, такая ты красавица! Не смей впредь больше уродовать себя! А вместо очков поставишь линзы, договорились? — продолжала командовать Кейт.

— Они мне не нужны. Я прекрасно вижу, а очки у меня с простыми стеклами, без диоптрий, — тихо прошептала Джейн.

— Ты шла на все это, чтобы сделать себя страшилищем? — ахнула Кейт.

Джейн грустно улыбнулась. Кейт и не подозревает, что изрекла истину, но Джейн постарается, чтобы подруга никогда об этом не догадалась. Зачем кому-то нести груз ее проблем. Легче ей, Джейн, от этого не станет. Никто не способен ей помочь.

Девушки легли спать только под утро, но сон так и не пришел к Джейн. Зато явились картины прошлого…

Джейн родилась в Шотландии. Ее мать умерла, когда девочке было всего три года. Отец отправился бродить по белу свету то ли в поисках ответа на вопрос «что есть счастье?», то ли в надежде разбогатеть. Первые годы он изредка присылал открытки из тех стран, где умудрился побывать, с обещанием скорейшего возвращения со сказочным богатством. Потом послания прекратились. Джейн больше никогда его не видела.

Девочка воспитывалась в доме бабушки с материнской стороны, которая жила вместе с невесткой — женой своего трагически погибшего сына. У тети Джейн — ее звали Фрэнси — своих детей не было, и она всей душой привязалась к племяннице. На самом деле тетю звали Франсуаз, но все ее называли просто Фрэнси. Она была француженка, вышедшая замуж за шотландца, который увез ее в свои родные горы. Фрэнси прикипела душой к чужой далекой стране и, когда ее муж погиб, не захотела вернуться в свой Париж, откуда была родом.

Потеряв мать в совсем еще нежном возрасте, Джейн создала из ее образа культ, старательно ловя каждое упоминание о ней и бережно храня его в своей детской душе. Ни бабушка, ни тетя не отличались словоохотливостью, когда речь заходила о матери Джейн, зато легенд и сказок было в детстве ребенка хоть отбавляй. Особенно отличалась бабушка, которая могла рассказывать часами о подвигах Вильгельма Льва, о Роберте Брюсе и прочих воителях и королях Шотландии, которые когда-то одерживали победы над англичанами. Героические легенды разбавлялись фантастическими преданиями, ужасными историями о привидениях, обитающих в любом мало-мальски приличном шотландском замке.

Воображение девочки работало вовсю. В результате к пятнадцати годам в сердце юной девушки был воздвигнут мавзолей матери. Из обрывков и случайных разговоров Джейн восстановила всю историю ее жизни. У матери была необыкновенная любовь, которая не дала ей возможности продолжать жить, когда возлюбленный ее бросил. Мать отправилась к нему на последнее свидание и умерла на его руках. Жизнь для нее перестала быть ценностью.

Джейн поклялась отомстить за смерть матери. Внешне Джейн была живым, жизнерадостным ребенком, абсолютно не отличавшимся от других детей. Поэтому ни тетя Фрэнси, любящая девочку как родную дочь, ни бабушка, обожающая внучку, не догадывались о том, какую страшную цель поставила перед собой Джейн. Возможно, если бы не подвернувшийся случай, девочка, повзрослев, просто забыла бы глупую сказку о своей матери, которую придумала.

Семья Джейн жила недалеко от города Форт-Вильям. Если совершать путешествие по Каледонскому каналу от Обана к Форт-Вильяму, то их дом — импозантное здание с серой черепичной крышей — можно было увидеть издали. Это был настоящий маленький замок, одно крыло которого занимала их семья, а в другом располагалась принадлежащая ей комфортабельная гостиница.

Место, где выросла Джейн, можно считать самым сердцем Западного Хайленда. Из окон замка открывался чудесный вид на гору Монверн и озеро Линнх, к которому спускался дивный парк со столетними деревьями. Сам замок окружали пурпурные и розовые рододендроны. Он выглядел сказочным строением в стране эльфов и фей.

Однажды, когда Джейн исполнилось шестнадцать лет, в журнале для регистрации постояльцев гостиницы появилась запись «Энтони Моррис». Девушке не надо было напрягать память, чтобы вспомнить, кому принадлежит это имя. Как он посмел появиться здесь, в их гостинице, маскируясь под обычного туриста? Какая наглость и какое самодовольство с его стороны!

Жажда мести, обуревавшая Джейн почти с младенческих лет, не покинула ее сердца. Цель, которую она поставила перед собой еще в детстве, была близка, и Джейн укрепилась в своем намерении. Решение было принято.

Несмотря на строгость, с какой воспитывала племянницу Фрэнси, Джейн была избалованна и оставалась во многом еще наивной девочкой. Она не соотнесла внешность Энтони и возраст, которого к тому моменту уже мог достичь ненавидимый ею человек. В ее глазах двадцатичетырехлетний джентльмен вполне мог быть ровесником ее матери. В голову девушки даже не пришла мысль, что намеченная ею жертва может быть только однофамильцем того чудовища, которому Джейн поклялась отомстить.

Энтони Моррис пробыл в их гостинице одну ночь и на следующий день отправился в Глазго. Решив, что час отмщения пробил, Джейн последовала за Энтони. Она совсем не колебалась, решив убить человека. «Месть превыше всего!» — стало ее девизом.

К несчастью, у нее не возникло ни малейшей преграды на пути осуществления страшной затеи. Деньги Джейн только что получила в подарок за успешную учебу, а тетя сама попросила съездить ее в Глазго за необходимыми для приготовления французских блюд ингредиентами.

Гостиница была основным источником доходов бабушки Джейн и тети Фрэнси, которая — одна без мужа — не только умудрялась сводить концы с концами, но и почти всегда выигрывала конкурентную борьбу за постояльцев. В ход шли все средства. Французская кухня была не последним аргументом в этой борьбе, а через день ожидался большой заезд туристов.

Оружие для мести Джейн выбрала давно. Еще в очень нежном возрасте ею было решено, что им должен стать яд. Она взяла таблетки снотворного у бабушки и, вооружившись таким образом последним достижением английской фармакопеи, отправилась в дорогу.

Энтони остановился в большой гостинице «Дункан». Джейн хорошо знала Глазго, да и порядки в гостиницах были ей известны. Поэтому она легко выполнила задуманное.

А потом… Потом перед ней разверзлись врата ада. Какое она имела право вершить правосудие? Кто она такая, чтобы посметь отнять жизнь у человека? Эти и подобные вопросы мучили ее беспрестанно.

У Джейн началась депрессия. Выражение безграничного ужаса не сходило с ее лица, она перестала есть и вела себя так, словно была тяжела больна. Фрэнси, не понимающая, что происходит с Джейн, металась в своих предположениях — от появления в Хайленде неизвестной науке инфекции до картин обольщения ее маленькой девочки бесчестным распутником.

— Голубка моя, у тебя что-нибудь болит? У тебя температура? — Фрэнси озабоченно дотрагивалась до лба Джейн и через секунду снова гладила девушку по голове, настороженно заглядывая ей в глаза. — Что с тобой случилось?

— Ничего. — Джейн отрицательно мотала головой. — У меня все в порядке.

Состояние племянницы не давало покоя Фрэнси, и она решила показать девочку врачу. Естественно, доктор не нашел в здоровье Фрэнси никаких отклонений от нормы.

— Переходный возраст, — объявил он свой диагноз.

На следующий день после посещения эскулапа, вечером, Джейн завела разговор с Фрэнси о своей матери.

— Любовь всей ее жизни? У Элизабет? Что за чушь! С чего ты решила, что твоя мать испытывала безумную страсть? — Фрэнси равнодушно пожала плечами. — Никогда об этом не слышала, хотя я приехала сюда жить, когда Элизабет только-только исполнилось пятнадцать. Я об этом знала бы.

— А тот человек? Она же умерла у него в номере!

Фрэнси потупила взор. Она долго молчала и, казалось, ушла из комнаты куда-то далеко-далеко. Она так углубилась в какие-то свои, только ей ведомые воспоминания, что даже не заметила, что все тело Джейн сотрясает крупная дрожь.

— Девочка моя, — начала Фрэнси глухим голосом, — ты ошиблась. У Элизабет было слабое сердце. В номере того человека она оказалась случайно. Ей стало плохо с сердцем, спасти ее не удалось. Мистер Моррис здесь ни при чем. Ни он, ни она не были влюблены друг в друга. Клянусь! Почему тебя это так заинтересовало?

Последнее, что примиряло Джейн с жизнью — справедливость возмездия, — перестало существовать.

На следующий день Джейн отправилась в Глазго сдаваться правосудию. Прежде чем обратиться в полицейский участок, она решила зайти в отель. Чем было вызвано ее стремление побывать на месте преступления, Джейн так и не смогла себе объяснить впоследствии. Вероятно, ее вела судьба.

— Вы ищете преступника? — обратилась она к администратору, пожилой женщине в очках, и, не дождавшись ответа, продолжила: — Когда в вашем отеле скончался мистер Энтони Моррис, то…

— Простите, мисс, о чем вы толкуете? Наш отель, хотя и не пятизвездочный, но вполне пристойный. У нас никто из постояльцев никогда не умирал, и преступлений за последние двадцать лет в отеле не было. Скажите вашему школьному учителю, чтобы он давал другие задания. Где это видано, чтобы юные мисс бегали по отелям, выясняя невесть что. — И строгая администраторша поделилась со всеми, кто мог ее слышать, своими взглядами на образовательный процесс молодежи в стране: — Странная затея применять психологические фокусы для укрепления характера. Прийти неизвестно куда, неизвестно что спросить…

— Но у вас останавливался мистер Энтони Моррис, — осторожно начала Джейн, пытаясь вклиниться в монолог администраторши о вреде введенного в школы психологического практикума, о котором Джейн никогда не слышала.

— Гм, так с этого бы и начала… — Женщина перестала поучать невидимых собеседников, ибо за ее стойкой никого, кроме Джейн, не было. Она внимательно взглянула на красивую девочку (Джейн еще ничего не делала, что выглядеть уродиной), потом хихикнула и мечтательно вздохнула. — Любовь! Ладно уж, сейчас посмотрю. Энтони Моррис остановился в триста двадцать пятом номере на втором этаже.

— Как? Он живет там и сейчас?

— Конечно, детка. Очень приятный молодой человек.

— Молодой человек?

— Естественно, а кто же он. Ему только двадцать четыре года. Что ж, по-твоему, старик?

Джейн еле-еле выдавила из себя «спасибо» и на ватных ногах покинула отель. Триста двадцать пятый номер теперь ей запомнится на всю жизнь.

— Странные пошли молодые девушки. Сами не знают, чего хотят, — услышала Джейн сзади голос администраторши, которая в очередной раз захотела побеседовать с пустотой.

С этого момента Джейн переменилась. Раз сама судьба пощадила ее и отвела страшный грех — убийство ни в чем не повинного человека, она должна искупить свой черный умысел. Джейн решила, что должна прожить всю жизнь в одиночестве, даже не помышляя о счастье и любви, и достигла приличных успехов на этом поприще, особенно после того, как изменила свою внешность, превратив себя из хорошенькой девушки в пугало. Джейн не знала, что любая доза бабушкиного лекарства не смогла бы вызвать смерть. Человеку, выпившему его, грозил бы лишь крепкий сон, а в худшем случае не опасное для жизни отравление.

Так прошло восемь лет. Джейн безропотно несла свой крест, спрятав в глубине сердца весь кошмар тех дней. Она никогда никому не рассказывала о своем чудовищном поступке, пока желание исповедаться, покаяться не достигло такой силы, что молчать она уже больше не могла. Она написала роман, который был отвергнут и раскритикован. И сделал это не кто иной, как Энтони Моррис, заявивший, что подобная история неправдоподобна и скучна. А затем… затем последовал восхитительный вечер, который придумала Джейн в своем произведении и который стал явью! Энтони Моррис сделался ее грехом и карой.



Утром следующего дня, когда самолет уносил мистера Морриса в Париж, он ехидно посмеивался над собой и своими чувствами от встречи со странным существом женского пола. Что же с ним произошло? Нелепая особа, написавшая истерический роман, который она, несомненно, считает глубоким психологическим откровением, показалась ему, трезвому, расчетливому человеку, давным-давно вышедшему из возраста романтических иллюзий, сказочной красавицей. Он даже умудрился в какой-то момент поблагодарить судьбу за то, что роскошная Барби не пришла к нему на свидание и подсунула вместо себя свою подругу. Видимо, сказалось влияние полнолуния, когда со многими людьми происходит нечто невероятное.

Энтони никогда не замечал за собой склонности к мистике и зависимости своей психики от фаз луны, но это объяснение показалось ему самым правдоподобным. Он усмехнулся. Если он и дальше будет продолжать в том же духе, то вполне может совсем выжить из ума и отправиться за Джейн на край света, в Шотландию. Слава Господу, этого не случится!

Париж с его привычной суетой позволил Энтони быстро выбросить из головы произошедшие с ним странные события, а случайно встреченная Жаклин, с которой у него была небольшая интрижка, привела его в обычное расположение духа. Сейчас, обедая с ней в ресторане, Энтони предвкушал приятный вечер.

Жаклин весело щебетала о своей жизни и давала понять, что скучала без него. Энтони разглядывал ее с благосклонной улыбкой, ожидая, что пройдет еще минута — и она станет для него, как всегда, желанной. Он очень хорошо помнил почти животную страсть, которую ощущал при виде высокой стройной фигуры Жаклин с тонкой талией, узкими мальчишескими бедрами и с неожиданно пышным бюстом. Ему всегда хотелось сразу же повалить ее на кровать и, не медля ни минуты, войти в нее, ощутив ее жаркую плоть.

Но сегодня все было по-другому. Он прекрасно понимал, как Жаклин планирует закончить вечер, но эта перспектива оставляла его совершенно равнодушным. Даже видя, что Жаклин хочет его и дает недвусмысленно это понять, Энтони не ощущал ничего, кроме скуки. Мелодичный голос хорошенькой женщины отдавался у него в ушах непривычно резкими нотами. Вдруг ему захотелось убежать, очутиться за много миль отсюда, чтобы больше никогда не видеть ни этого ресторана, ни бросающую на него призывные взгляды Жаклин с ее выставленным на всеобщее обозрение телом, едва прикрытым полупрозрачной тканью.

Энтони выключил слух, продолжая с натянуто-вежливой улыбкой смотреть на Жаклин. Постепенно ее лицо расплывалось, и вместо него перед его глазами медленно появлялось другое. В ореоле черных растрепанных волос, нелепо обрамляющих бледное лицо с точеными чертами камеи, ярко сияли изумрудные глаза, постоянно менявшие свое выражение и жившие отдельной от хозяйки жизнью.

— Странная особа, — неожиданно вслух пробормотал Энтони.

— Что ты сказал? — удивленно вскинула брови Жаклин.

— Мне надо идти. Я сегодня уезжаю. Прямо сейчас. Извини.

Решение было принято неожиданно. Энтони подозвал официанта, расплатился и вышел из ресторана, едва попрощавшись с растерявшейся женщиной. Через полчаса он уже ехал в аэропорт Шарля де Голля. По случайному стечению обстоятельств, всегда благоприятствующих сумасшедшим и влюбленным, через два часа был рейс на Эдинбург. «Эр Франс» любезно предоставила возможность Энтони погнаться за эфемерной мечтой.
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— Джейн, милая! Как здорово, что ты приехала! — восклицала тетя Фрэнси, обнимая племянницу. — Как ты изменилась! Много же тебе потребовалось лет, чтобы понять, что красоту надо холить и всем показывать, а не прятать. — Фрэнси, сама еще очень привлекательная женщина, сумевшая сохранить, несмотря на очень непростую жизнь, свой особенный шарм, радостно улыбнулась. — Входи, входи! Дай я на тебя посмотрю!

— Здравствуй, тетя Фрэнси. А вот ты всегда выглядишь как истинная француженка — красивой и обаятельной, — в свою очередь сказала Джейн, обнимая и целуя свою тетю. — Как бабушка? Она у себя в комнате? Пойду ее поцелую.

— Пойди, пойди. Она тоже будет рада видеть свою ненаглядную внучку. Прихварывает наша бабушка, но твой приезд будет для нее лучшим лекарством, а потом расскажешь, что заставило тебя так измениться. Ты влюбилась? И кто он?

Джейн с ужасом заметила, что ее лицо заливает краска, и смущенно произнесла:

— Тетя, ты глубоко ошибаешься. Ни в кого я не влюбилась. Все значительно проще. — Голос Джейн окреп, и она стала рассказывать о подаренном Кейт ко дню ее рождения платье и возникшем у той желании вернуть волосам подруги природный цвет. Потом со смехом добавила: — Кейт уничтожила все мои вещи и заставила меня купить все эти модные штучки.

— Молодец она, твоя Кейт! Я всегда боялась, что однажды увижу тебя с выкрашенными в седой цвет патлами и искусно наведенными актерским гримом морщинами на лице.

Джейн улыбнулась, довольная, что вопрос о ее влюбленности забыт, и поспешила к бабушке. Она приехала сюда, к себе домой, рассчитывая, что здесь ей будет легче разобраться в своих чувствах. Как же ей жить дальше? Забыть все, что с ней было, и стать обыкновенной девушкой, жаждущей любить и быть любимой? Рассчитывая, что у нее еще есть время хорошенько обо всем подумать, она решила пока наслаждаться домашним теплом и выбросить все проблемы из головы.

Утром следующего дня ее ждал сюрприз.

— Вставай, Джейн! Проснись! — Фрэнси растормошила спящую племянницу и, когда та открыла глаза, лукаво добавила: — Тобой в гостинице кое-кто интересуется! Красивый мужчина ждет не дождется встречи со своей ненаглядной Джейн.

— Почему ты так решила? — Глаза Джейн недоверчиво распахнулись, и все ее лицо приобрело пунцовый оттенок. — Я знаю, ты шутишь. Никто меня не спрашивает, — твердо произнесла она, но в ее голосе против воли прозвучала надежда.

— Нет, не шучу. Чтобы понять, что ты ему небезразлична, ума не надо, — ласково усмехнулась Фрэнси. — Вряд ли в это время года сюда кто-нибудь приедет, чтобы полюбоваться красотами нашего края, а заодно вежливо поинтересоваться, как ты поживаешь. Джейн, детка, ты забыла, что сейчас не туристический сезон и никто сюда не приезжает без очень веской на то причины.

Джейн спустилась в холл, где ее действительно ждал Энтони Моррис. При встрече оба вдруг почувствовали неловкость. Несмотря на то что они с замиранием сердца ожидали свидания, сейчас оба не знали, что делать и что сказать друг другу. Сконфуженно ответив на приветствие, Джейн предложила Энтони выпить чашечку кофе.

— Тетя просила передать, что завтрак будет подан вам чуть позднее. У нас сейчас нет посетителей, поэтому мы и оказались немного не в форме. Извините, тетя всегда с утра пьет кофе, и я тоже привыкла так делать, поэтому я не подумала… Возможно, вы хотите чаю, я сделаю… — Джейн запуталась в словах.

— Не надо. Я тоже люблю кофе. — Энтони удержал Джейн за руку, не дав ей сбежать от него. — Ваш постоялец всем доволен. Вы так изменились, что он не в состоянии отвести от вас глаз. Дайте ему возможность полюбоваться вами. Сядьте и расслабьтесь. Чем вызвано волшебное превращение? Или я познакомился с вами в тот день, когда вы дали обет носить чужую личину?

Слова Энтони были не просто комплиментом. Он действительно с восхищением взирал на чудесным образом изменившуюся Джейн. Исчезли ее черные растрепанные кудри, которые делали ее похожей на взъерошенную ворону, и мешковатая одежда, скрывающая ее прелестную изящную фигуру. Джейн превратилась в обворожительную девушку, которая не потерялась бы даже в толпе признанных красавиц.

Но с ней произошла и еще одна перемена. Он хорошо помнил сверкающие глаза Джейн, в которых отражался пытливый ум с изрядной долей иронии, словно она знала что-то такое, что было недоступно простым смертным. Теперь же он видел в ее взгляде непонятную тревогу. Иногда ее глаза вспыхивали радостью, но тут же их сияние меркло, они темнели, и печаль затягивала пеленой сверкающие бездонные озера. В эти мгновения она вдруг вся съеживалась и напоминала ему дрожащего от страха зверька.

— Не хотите ли немного пройтись? — спросила Джейн, когда от кофе на дне чашечек остался лишь густой осадок. — Я бы могла показать вам замок, мистер Моррис.

— С удовольствием, только я припоминаю, что ты звала меня по имени. Чем же вызвано мое превращение в мистера Морриса?

Джейн промолчала. Она только опустила голову и с трудом подавила рвущийся наружу тягостный вздох.

— Как ты смотришь на небольшое путешествие? — задала вопрос Джейн, когда они бродили по развалинам замка, и, видя недоумение в глазах Энтони, добавила: — Проехаться вместе и посмотреть окрестности. Я могу быть прекрасным гидом. Например, я знаю, что здесь водятся привидения.

— И ты их встречала?

— Да, когда была маленькой. Чаще появляется серая леди. Иногда бродит старый граф, но я его никогда не встречала.

— В Шотландии в каждой развалине бродит своя серая леди. Создается впечатление, что все обитательницы этих мест носили серую одежду. Ты согласна с моей гипотезой, Джейн?

Девушка взглянула на Энтони. Он смотрел на нее, лукаво улыбаясь, но она не приняла шутку.

— Ты ничего не сказал по поводу моего предложения. Ты не хочешь ехать? Да, Тони?

Энтони согласился, но без энтузиазма. Джейн была рада и этому. В ее голове созрел определенный план, и она принялась за его осуществление. Они вернулись в дом и позавтракали в столовой, прелестной комнате со сводчатым потолком, деревянными скульптурами и камином, украшенным фарфоровыми статуэтками.

За столом они сидели в одиночестве. Тете Фрэнси вдруг понадобилось срочно съездить в Форт-Вильям, а бабушка предпочла поесть в своей комнате.

— Попробуй местный чеддер «Малл». Он вкусный и душистый. Тетя заказывает его на ферме, находящейся около Тобермори, небольшого городка на острове Малл.

— Спасибо. Кстати, я когда-то был в этих краях. Ездил ловить рыбу. Проехал от Ивернесса до Глазго. Мне кажется, я уже ел когда-то в этой столовой, но, возможно, я ошибаюсь.

— И что? — голос Джейн задрожал от волнения.

Энтони с удивлением взглянул на нее. Напряженность ее лица удивила его. Разговор не должен был так ее взволновать. Между ними текла легкая светская беседа. Или она ярая фанатка Шотландии?

— Ничего, — дипломатично ответил Энтони. Ему сейчас совсем не хотелось продолжать извечный спор англичан с шотландцами. — Мне понравилось. Приятный был вояж, хотя я почти ничего не помню. Это же было давно.

Сразу же после завтрака Джейн и Энтони отправились в путешествие. Воздух был напоен чуть горьковатым, свежим запахом моря. Энтони и Джейн заехали в Инверэри, в город, девизом которого было любопытное изречение: «Да пребудет всегда селедка в твоей сети». Джейн предложила сходить осмотреть музей-тюрьму, где была воссоздана жизнь охранников и заключенных в девятнадцатом веке.

— Готовишься к написанию нового романа? — пошутил Энтони, удивленный столь мрачным объектом осмотра.

— Да, очередного шедевра графоманки.

Джейн осматривала все так сосредоточенно, что Энтони, с одной стороны, пожалел, что так неудачно пошутил и, сам того не желая, обидел девушку, а с другой — ему захотелось увести Джейн отсюда, чтобы развеять печаль на ее лице.

— Почему бы нам не сходить в замок Инверэри и не побывать в гостях у герцога и герцогини Аргайлл. Мы можем посмотреть старинные гобелены, доспехи, французскую мебель восемнадцатого века, — предложил Энтони, глядя в путеводитель по достопримечательностям Инверэри, которым уже успел обзавестись.

— Потому что этот замок открыт для посещения только в туристический сезон. Надо читать и то, что написано мелким шрифтом.

Джейн, которая в это время изучала воссозданный судебный процесс прошлого столетия, улыбнулась и позволила Энтони увести себя в маленький уютный ресторанчик, где подавались блюда шотландской кухни, и в частности знаменитый хэггис, фаршированный бараний рубец с репой и картофелем. За едой мнения путешественников о дальнейших планах разделились. Энтони предлагал отправиться на полуостров Кинтайр.

— Зачем? — спросила Джейн и тут же предложила свой маршрут. — Я бы лучше поехала сразу в Эйр.

— Не сомневаюсь! Родина Роберта Бернса! Естественно, тебя тянет туда.

— Нет, ты несправедлив ко мне. Я хотела тебе показать замок Калзин. У него есть доброе привидение. Когда-то граф дал маленькому мальчику, просящему несколько капель эля для больной матери, целый бочонок. А потом эльф, а именно он был в образе мальчика, помог графу выбраться из тюремных застенков, куда тот был брошен по навету врагов. Добрые привидения редко встречаются.

— Чудесная мысль!

— Поехать в Эйр?

— Нет! Заказать эль. Эльф знал, что просить у графа. Думаю, и нам не помешает стаканчик доброго старого эля.

Предложение было принято. Чистый прозрачный воздух, величественные горные пейзажи, мимо которых они сегодня проезжали, многочисленные легенды, которыми славилась горная Шотландия и которые сегодня так поэтично рассказывали им экскурсоводы из числа местных жителей, оказали на Джейн волшебное действие. Она смеялись, шутила и вообще вела себя с Тони как человек, который его очень давно знает. Энтони очень обрадовался, что робость и испуг покинули девушку и она снова обрела те черты, ради которых он и ринулся очертя голову за ней на край света.

На ночь они остановились в местной гостинице. Заказывать номер Джейн поручила Энтони. Вскоре Тони подошел к ней, вертя в руках два ключа.

Значит, он заказал отдельные номера, поняла Джейн. Еще секунду назад она умирала со страха от мысли, что скоро окажется с ним наедине, в одной комнате, а сейчас разочарование было настолько сильным, что отразилось на ее лице.

Энтони удивился. Мысленно он выругал себя за излишнюю щепетильность. Ему очень хотелось провести ночь вместе с Джейн, но непонятное чувство, которое он испытывал к ней, заставляло его обуздывать свое желание. Впервые ему нужен был не только секс.

В его отношении к Джейн доминировала нежность. Он мечтал о том, что станет у нее единственным мужчиной, который подарит ей восторги любви. С одной стороны, явная досада Джейн по поводу отдельных номеров обрадовала Энтони, а с другой — вызвала тоску и раздражение.

Раздираемые противоречивыми чувствами, они дошли до номера Джейн, где и пожелали друг другу спокойной ночи недовольными голосами.

Оставшись одна, Джейн не раздеваясь легла на кровать и стала ждать. Девушка была истинной дочерью Евы, а следовательно, обладала особым чутьем, позволяющим беспрепятственно читать в сердцах мужчин. Джейн отчетливо осознавала, что привлекает Энтони как женщина. Однако его безынициативность неприятно поразила ее, но она считала, что еще не все потеряно и Тони еще может к ней прийти.

Джейн всегда была мистической натурой, верящей в предзнаменование судьбы. Если ее жизнь повернулась так, что она в очередной раз встретилась с Энтони Моррисом, то это означает особое веление свыше. Естественно, их судьбы перекрестились не случайно. Значит, ей дан шанс покаяться.

Зарождавшееся в Джейн чувство к мужчине, которого она узнала как Тони, свелось на нет, когда, со слов Кейт, она поняла, кто он такой. Когда мистер Моррис приехал к ней домой, сюда, в Шотландию, Джейн мысленно согласилась со своей теткой в оценке чувств, питаемых к ней Энтони. По крайней мере, можно считать, что он испытывает к ней сексуальное влечение. Это навело ее на мысль, каким образом судьба видит искупление ее вины перед Энтони Моррисом. Если он хочет ее как женщину, то она подарит ему себя.

Охваченная страхом ожидания и желанием поскорее принести себя в жертву, Джейн не заметила, как заснула. Проснулась она поздно. Зеркало отразило хмурую физиономию, на которой остались следы от подушки. Сняв смятую одежду и приняв холодной душ, Джейн почувствовала себя более уверенно и спустилась вниз.

— Привет, лежебока. — Энтони поджидал ее в холле отеля, где удобно расположился с газетой в руках. — Ты всегда с утра в плохом настроении или только мне так повезло?

Джейн улыбнулась. Остатки напряжения бесследно исчезли, когда она увидела вспыхнувшую на лице Энтони радость при ее появлении.

— Мне сказали, что через дорогу есть отличный рыбный ресторанчик, где можно неплохо позавтракать. Ты любишь копченую селедку?

Джейн кивнула.

Они отправились в таверну, а по дороге строили планы на предстоящий день.

Как нам могло бы быть хорошо вместе, если бы не мой давний поступок! — вдруг мелькнула у Джейн тоскливая мысль, но она отогнала ее как не имеющую права на существование.

Затем они осматривали древний замок близ Тарбета, который произвел впечатление на обоих. Слушая объяснения гида, Джейн представила себя женщиной из древнего племени скоттов, которая должна выполнить ритуал очищения.

Восприятие Энтони было куда прозаичнее. Ему просто нравилось быть рядом с Джейн. Она стояла у входа в следующий зал, и ее фигура четко выделялась на фоне арочного проема, освещенного рассеянным светом витража.

Энтони зажмурил глаза, чтобы не поддаться соблазну, но не смог. Спустя мгновение он уже притягивал Джейн к себе. Она не сопротивлялась. Ее губы сами потянулись к губам Энтони. У него перехватило дыхание. Джейн так доверчиво прижалась к нему, так страстно ответила на поцелуй, что во всем его теле зазвучала победная дробь тамтама. Его рука потянулась к ее груди, пальцы обхватили нежную и упругую округлость.

Джейн судорожно вздохнула, но в ней вдруг проснулась стыдливость. Она инстинктивно отпрянула. Энтони убрал руки. Джейн корила себя за трусость, но момент был упущен. Стараясь не смотреть друг на друга, они вышли из замка. Осматривать памятники архитектуры больше не хотелось.

Джейн дала себе слово приложить все силы при повторении подобного момента, чтобы довести дело до конца и наконец осуществить то, ради чего судьба свела ее с Энтони.

Ночь решено было провести в Глазго, а на следующий день поехать в любимый Джейн замок Калзин.

— Давай остановимся в «Дункане», — предложила Джейн.

— Как хочешь. Если ты питаешь слабость к этой гостинице, пожалуйста. Мы бы могли поселиться и в другой, лучшей, — заметил Энтони, когда они подъехали к гостинице.

Но Джейн хотела остановиться именно здесь. Свою странную привязанность к этому отелю средней руки она объяснять не стала, да Энтони это и не интересовало. Он бы подчинился любому ее выбору.

В отеле Джейн решила взять инициативу в свои руки. Не успел Энтони расположиться в своем номере, как в его дверь постучали. На пороге стояла Джейн. Она вошла в номер уверенной походкой и села на кровать.

— Завтра надо заехать на Бьюкенен-стрит. Там есть магазин, где продают изумительные пуловеры, и цены у них приемлемые. Я хочу сделать подарок Кейт.

Энтони посмотрел на Джейн. Она непринужденно болтала, но в ней чувствовалась напряженность. Он протянул руку, предлагая ей помощь, чтобы подняться с кровати.

— Хорошо, завтра заедем. А теперь иди. Уже поздно, и тебе надо выспаться. — Энтони наклонился и легко чмокнул ее в нос.

Джейн прижалась к нему и потянулась губами к его губам. Ее руки обвились вокруг шеи Энтони, и она его поцеловала со всем пылом страсти, на какую была способна. Вмиг все рассуждения Энтони о том, что нельзя спешить, остались далеко позади. Больше он себя не сдерживал.

Он схватил Джейн в свои объятия и, не переставая покрывать ее поцелуями, внимательно посмотрел на нее. Глаза Джейн были закрыты, но она не сделала попытки отстраниться, а наоборот, слегка выгнулась, чтобы ему было удобнее. Энтони обрадовался и с упоением отдался любовной прелюдии.

Его руки скользнули внутрь, под одежду. Потом он снял с нее свитер и отбросил его в сторону и принялся губами прокладывать дорожку от шеи Джейн к соблазнительной ложбинке между грудями. Пальцы Энтони продолжали нежно ласкать ее грудь, осторожно освобождая из бюстгальтера, а губы покрывали поцелуями каждую пядь обнажаемого тела, пока не добрались до возбужденного соска. Он осторожно обвел языком розовый кружочек, а потом начал ритмично посасывать его.

Потом Энтони снова поцеловал Джейн в губы. Его язык гладил ее язык, играл с ним, и новая паутина ощущений обволокла Джейн. Поцелуй длился вечность. Ее рука скользнула к рубашке Энтони и стала расстегивать пуговицы. Сначала она делала это очень неуверенно, потом осмелела и легко справились с задачей. На какой-то миг она замерла, но уже в следующую секунду, мысленно приказав себе не стесняться, коснулась ртом маленьких, словно горошинки, сосков Энтони, поцеловала и начала их слегка посасывать, повторяя то, что делал Энтони с ней самой.

Из его груди вырвался то ли вздох, то ли всхлип. Ему показалось, что еще никто до Джейн не дарил ему такой изысканной ласки. Руки Энтони плотно обхватили бедра Джейн, и он еще сильнее прижал ее к себе. Ноги Джейн подкосились, и они, не разжимая объятий, упали на кровать.

С плохо сдерживаемым нетерпением Энтони начал срывать с нее остатки одежды, ни на мгновение не прекращая покрывать поцелуями шелковистую кожу шеи и груди.

И вот в какой-то момент Джейн ощутила, что лежит совершенно голая на кровати с мужчиной, а его руки нежно гладят ее бедра. Еще мгновение — и его ладонь скользнула между ног.

Джейн напряглась и инстинктивно сжалась. Энтони замер, оторвав руки от ее тела. Джейн поймала его взгляд, удивленный и вместе с тем внимательный. Он вроде бы спрашивал у нее разрешения. Если он поймет, что у нее никого еще не было, то может от нее отказаться. А как же покаяние? Надо пересилить испуг и стыд.

Она долго не могла отважиться. Одно дело решить что-то, а другое — сделать. Представив себе, что только это позволит ей освободиться от взваленного себе на плечи бремени, Джейн потянулась к ремню на его джинсах. Пальцы, обычно такие ловкие, вдруг стали неуклюжими и никак не могли справиться с молнией. Энтони, целуя ее, стал помогать раздевать себя.

Наконец одежда была сброшена. Джейн опустила глаза вниз и увидела его мужское естество, возбужденное, пульсирующее, устремленное ей навстречу. От испуга душа у нее ушла в пятки. Но больше всего Джейн беспокоило, что он заметит ее страх, а ей хотелось предстать в его глазах опытной женщиной. Пытаясь пересилить себя и замаскировать свое неведение, Джейн прильнула к губам Энтони.

Целоваться было приятно. Поцелуй успокаивал и будил незнакомые ощущения. Ее язык дерзко коснулся его языка, переплелся с ним, и все смешалось, поплыло перед глазами. Джейн сразу же стало хорошо и ни капельки не страшно. В голове скапливался туман, не хотелось думать, что и как надо делать. Осталось только желание плыть и плыть по волнам поцелуя, чувствуя восхитительное томление во всем теле и сладостную боль внизу живота. Она шевельнула бедрами то ли инстинктивно, то ли устраиваясь поудобней.

Поцелуй Джейн и недвусмысленный призыв поторопиться усилил в тысячу раз страсть, сжигающую Энтони. Не в состоянии больше сдерживаться, он не раздумывая вонзился в нее. Почувствовав сопротивление, Энтони напрягся. Не может быть! Мысль появилась и тут же исчезла.

Джейн сжалась от резкой боли, закусив губы, чтобы с них не сорвался крик. Она знала, что обязательно испытает в первый раз болевые ощущения, и была к ним готова. Чувство самоконтроля Джейн не утратила и, превозмогая боль, опять приподняла бедра.

Ее поведение сбило с толку Энтони. Не в силах рассуждать, он не остановился и одним ударом преодолел препятствие, продолжив ритмичные движения.

Через какое-то время Джейн расслабилась. У нее все получилось! Джейн ликовала, но тревожная мысль вдруг пронзила сознание: надо, чтобы было хорошо и ему, а она не знает, как это сделать. Джейн опять поцеловала Энтони, одновременно обнимая его за плечи и проводя ногтями по спине.

Внезапно все изменилось. Древнее как мир чувство затопило ее. Она перестала думать, поняв невозможность собрать воедино хаотические мысли. Тело само нашло нужный ритм, и Джейн словно качалась на волнах, захваченная шквалом страсти. Окружающий мир перестал существовать, осталось только получаемое ею наслаждение. Она застонала от приятной сладостной боли, пронзившей ее, и все внутри нее взорвалось и рассыпалось на мириады мелких частиц…

Страсть захлестнула Энтони, подводя его к вершине наслаждения. Он упал на нее опустошенный, чувствуя себя легким перышком. Сознание медленно возвращалось к реальности, и, смывая на своем пути все прежние чувства, его охватило отвращение к самому себе. Как он мог так поступить? Он же фактически изнасиловал ее! Горечь от этой мысли была нестерпимой.

— Прости меня, я не хотел! Мне стыдно! Я не смог удержаться, — прошептал Энтони, поднимая голову и со страхом вглядываясь в лицо Джейн.

— Ты о чем? — Ее глаза широко распахнулись, и она лукаво улыбнулась.

— Почему ты не сказала, что у тебя никого не было, что ты в первый раз…

— Разве это имеет значение? Или тебе было плохо со мной? — Джейн встревоженно впилась глазами в лицо Энтони. — Так тебе было плохо со мной? — повторила она более настойчиво.

— Нет, все было прекрасно, но я сделал тебе больно, милая моя. — Энтони нежно прикоснулся губами к виску, где начинали расти волосы, провел языком по щеке и дотронулся до маленького перламутрового ушка. Не удержавшись, он слегка прикусил его зубами. — Никогда больше так не поступай!

Жаркий шепот обжег Джейн, она выгнулась, как нежащаяся на солнышке кошка, подставляя шею губам Энтони. В следующий момент до них обоих дошла несуразность последних слов Энтони. Джейн весело рассмеялась, ей вторил его смущенный смешок.

Ее руки начали скользить вдоль тела Энтони, лаская его легкими прикосновениями нежных пальцев. Энтони замер, отдаваясь изысканной ласке и чувствуя, как снова наливается желанием. Плоть его гордо поднялась. Обхватив Джейн руками, он перевернулся на спину, увлекая за собой ее так, что она оказалась сверху него. Приблизив губы к губам Джейн, он прошептал:

— Так ты ни о чем не жалеешь?

Джейн вместо ответа лизнула языком его губы и стала целовать его подбородок и шею.

— Ты хочешь еще, моя Джейн? — Последние два слова он произнес медленно и торжественно, наслаждаясь их звучанием.

Потом, приподняв сильными руками, насадил ее на себя. Джейн не двигалась, привыкая к новому ощущению, а затем медленно начала подниматься и опускаться. Постепенно ритм ускорился. Он помогал ей, она же как птица взлетала и опускалась, прижимаясь к его груди. Через некоторое время она достигла апогея. Они снова поменялись местами, и Джейн оказалась под Энтони. Короткими, резкими движениями он быстро привел ее и себя к пику страсти.

Потом они отдыхали, долго не разжимая объятий.

Энтони не понял, что побудило Джейн так решительно ему отдаться, но он не копался в причинах, сведенный с ума ее неопытными и одновременно искушенными ласками.

Затем другая мысль завладела Энтони. Судорожно стиснув Джейн в объятиях, он ощущал себя полным негодяем. Он ни разу не подумал о последствиях своих действий и теперь проклинал свой мужской эгоизм.

— Понимаешь, понимаешь, я не… знал… не подумал… теперь я во всем виноват, но ты… будешь… — Он запнулся и замолчал.

Джейн насторожилась. Поведение Энтони вызвало у нее недоумение и боль. Он хочет сказать, что она ему больше не нужна? Но ей ничего и не надо, она выполнила свой обет! Но это утешение было слишком слабым. Собрав волю в кулак, Джейн гордо выпрямилась и резко, словно вступая в ледяную воду, выпалила:

— Говори яснее. Если у тебя есть другая, с которой ты связан, то имей в виду: я ни на что и не претендую.

Энтони беспомощно покачал головой.

— Какая другая? Ты… У тебя может быть ребенок, я не предохранялся… — И он еще ниже опустил голову.

Джейн пришла в восторг. Он заботится о ней! Его поведение совсем не похоже на то, как описывала это Кейт.

— После того как мужчина насытится тобой, ждать от него нежности и заботы не приходится, — прозвучали в ушах слова подруги.

Джейн улыбнулась. Этот период по идее безопасен, но он волнуется о последствиях, что приятно. Притворяясь озабоченной, она тяжело вздохнула и нахмурила брови.

Энтони смотрел на нее, и в его глазах читалось такое отчаяние, что Джейн вдруг стало его жаль. Чмокнув Энтони в губы, она легкомысленно заявила:

— Будем надеяться, что ничего не произойдет. Это же не всегда происходит, иначе весь мир был бы полон беременных женщин. — Она снова чмокнула его. — Я на тебя не сержусь!



На следующее утро раздался телефонный звонок. Энтони долго разговаривал, потом с мрачным видом подошел к Джейн. Обняв ее, он начал тяжелый для него разговор.

— Послушай, моя дорогая, моя единственная, и постарайся меня понять. Мне обязательно надо уехать. Я не бегу от тебя. Так уж получилось, что я приехал к тебе, в Форт-Вильям, неожиданно, не закончив того, что не имею права оставлять недоделанным. Я думал, что у нас еще есть время… Джейн, я не могу поехать в Эйр. Я должен улететь опять во Францию.

Энтони напрасно опасался, что своим отъездом больно ранит Джейн и она расценит его поведение как бегство от нее, от их новых отношений. Ничего этого не произошло. Джейн отнеслась к его словам с пониманием.

— Жаль, что ты не взял с собой вещи, тогда ты мог бы улететь еще сегодня, — спокойным тоном сказала Джейн и через минуту оживленно проговорила: — Если у тебя там нет ничего ценного, я могла бы переслать тебе твою сумку.

Джейн не хотела, чтобы тетя и бабушка узнали об их отношениях, поэтому даже обрадовалась, когда выяснилось, что ему надо срочно уехать. Она отвергла предложение Энтони воспользоваться взятой им напрокат машиной, объяснив, что прекрасно доберется домой на общественном транспорте. При расставании Энтони выглядел более опечаленным, чем она. Чувственность в ней еще спала, а любовь только зарождалась.

Проведенная с ним ночь вызвала противоречивые чувства в душе Джейн. Главным было смущение от своего, как ей казалось, бесстыдного поведения ночью и радость, но не от близости с Энтони, а от выполненной задачи: искупить собой свою вину. Только где-то в самых недрах души чуть-чуть, самую малость, хотелось новой встречи. Поэтому Джейн с облегчением вздохнула, когда проводила Энтони, который обещал приехать к ней сразу же, как вернется в Лондон.

Интересно, сдержит ли он свое обещание? — думала Джейн, оставшись одна, и не знала, чего ей больше хочется: вновь его увидеть или никогда больше не встречаться.
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— Завтра улетаю в Париж. Париж — город моей мечты, — пропела Джейн, влетая в комнату и кружась перед ошеломленной Кейт. — Миссис Митлтон осталась чертовски довольна, — продолжала тараторить Джейн, — а мой внешний вид настолько ее удивил, что она даже ни разу не назвала «моя милочка». — Джейн проговорила эти слова нараспев, подражая манере босса. — Мне кажется, она все время считала меня, — продолжила Джейн уже обычным своим голосом, — неизвестным науке видом мокрицы, который умеет разговаривать и даже писать никому не нужные заумные статьи. А сейчас, читая мою белиберду, она поверила в мой талант и посылает меня в Париж написать статью о предстоящем дефиле высокой моды. Ура! Я еду в Париже в качестве собственного корреспондента журнала «Мир леди».

Кейт захлопала в ладоши, радуясь за подругу. Потом лукавым тоном произнесла:

— Собственный корреспондент журнала «Мир леди», который пользуется высоким рейтингом у самых привлекательных представительниц слабого пола в Англии, встретится в Париже с владельцем издательства, выпускающего лучшие детективы Соединенного Королевства, написанные Джейн Мак-Грейн.

Лицо Джейн мгновенно помрачнело, но она, сохраняя улыбку, ответила в тон подруге:

— Просим прощения у наших читателей, но, по мнению мистера… Энтони Морриса, — произнося это имя, Джейн немного запнулась, но тут же справилась с изменившим ей голосом и продолжила, — который является не владельцем, а только совладельцем издательства «Новый век», детектив несостоявшейся писательницы Джейн Мак-Грейн скучен и нечитабелен. Кроме того, этот джентльмен давно встречается с кем-нибудь другим. Но это не имеет никакого отношения к поездке вышеназванной особы в Париж, моя дорогая подруга.

Только глухой мог бы не услышать фальшь в голосе Джейн. Шутовская фраза обнажила неподдельную боль, которую она старалась всеми силами скрыть.

Кейт давно уже было интересно, как продвигается роман Джейн с Энтони Моррисом, но она не решалась спросить ее об этом. За два года, что они прожили вместе, она хорошо изучила свою подругу и знала, что, если Джейн решила что-нибудь скрыть, вытянуть из нее даже малейшие сведения невозможно. Сейчас представился случай приподнять завесу тайны, и Кейт им воспользовалась, но двигало ею не праздное любопытство, а сострадание и желание помочь подруге.

— Подожди, подожди. Что-то я не понимаю. Давай по порядку. Хорошо, он отверг твой детектив, но ты можешь его переработать или отослать в другое издательство. Мне, кстати, он очень понравился. Я об этом тебе неоднократно говорила. Давай разберемся с другим. Почему ты решила, что Энтони встречается с кем-то еще?

— Ничего я не решила. И почему бы ему с кем-нибудь не встречаться? Постоянством он, по-моему, никогда не отличался. Назначил свидание тебе, пригласил в ресторан меня, потом встретился еще с кем-нибудь. Что тут необычного? — Джейн улыбнулась, но на глаза у нее навернулись слезы, и она, не в состоянии больше сдерживаться, расплакалась.

Кейт обняла подругу.

— Ну-ну, успокойся, не плачь. Все будет хорошо. И потом, как мне кажется, ты во многом ошибаешься. Та история со мной… Понимаешь, он не назначал мне никакого свидания. Это я сама проявила инициативу… В тот день я искала для тебя подарок. Я бродила по Кемден-тауну из магазина в магазин не в силах ничего выбрать и решила зайти в бар на Кентиш-таун-роуд. Знаешь, тот самый, с огромным стеклянным фасадом, через который можно видеть церковь? — Кейт вопросительно взглянула на подругу.

Джейн утвердительно кивнула, подтверждая, что она знает, о каком баре идет речь.

— Так вот, — продолжила Кейт, — я зашла в него немного передохнуть и что-нибудь выпить. И вот в тот момент, когда я проходила мимо столика, за которым сидела какая-то старая облезлая выдра, я оступилась. У меня сломался каблук. Я не смогла удержать равновесие и упала. Вазочка с мороженым, стоящая перед этой выдрой, последовала моему примеру и свалилась прямиком ей на платье, которое ее прабабушка сшила себе к первому свиданию с ее прадедушкой. Она подняла такой визг, словно на ней был туалет принцессы Ди, купленный на аукционе за бешеные деньги, а не линялая тряпка. Она требовала, чтобы я возместила ей убыток, нанесенный моей неуклюжестью. Я, конечно, извинилась и попыталась ее успокоить, но она вопила все сильнее и сильнее. Тогда я не выдержала и предложила ей заткнуться, протянув деньги, которые предназначались на покупку тебе подарка. И что же ты думаешь? — Кейт сделала эффектную паузу и посмотрела на подругу, ожидая ее реакции.

— Не знаю. — Джейн увлеченно слушала Кейт. Свой рассказ подруга сопровождала жестами, чтобы наглядно воссоздать произошедшее, и Джейн еле сдерживала смех. — Она отказалась? — предположила Джейн, пытаясь сохранить серьезность.

— Как же! Наивная ты душа! — воскликнула Кейт. — Эта выдра их быстро схватила, но продолжала орать так, как будто я вместо добрых английских фунтов подсунула ей кусок дерьма. «Это платье от самой Вивьен Вествуд!» — Кейт полностью вошла во вкус рассказа. Она как будто снова была в том кафе и кричала во всю силу своих легких, показывая, как это, по всей видимости, делала та «выдра».

— Успокойся и говори тише, — попросила Джейн, сама уже громко хохоча. Она знала, что представляет собой ее разъяренная подруга, поэтому и видела сцену, о которой рассказывала Кейт так, словно сама при ней присутствовала.

— «Это платье от самой Вивьен Вествуд!», — снова передразнила своего заклятого врага Кейт, но уже немного тише. — Ты это можешь понять? Я же не наивная дурочка, которую можно провести на мякине, как будто я не разбираюсь, что есть что.

Джейн понимала. Она прекрасно знала, что Кейт никогда не признается в том, что натворила, и будет искажать факты, чтобы смягчить свою вину. Джейн не сомневалась, что «выдра» была одета в платье именно от прославленного модельера.

— Это меня доконало. По-видимому, эта выдра поднаторела в ситуациях, когда можно вытянуть из других деньги, и хотела содрать с меня столько, чтобы ей хватило на безбедную жизнь до конца дней. Но не на такую напала. Я кинулась к ней, собираясь отнять деньги. Их-то я отняла, но столик оказался такой сволочью…

— Кто оказался? — На глазах Джейн выступили слезы от смеха.

— Не кто, а что! Столик, за которым восседала эта выдра! Возможно, он был на ее стороне, и, когда я кинулась к ней, он прямиком въехал в окно. И оно разбилось. — Голос Кейт упал до шепота.

— И что? — сочувственно воскликнула Джейн, которая моментально поняла, во что вляпалась ее дорогая подруга.

— Что-что? — трагическим шепотом произнесла Кейт и продолжила торжественным голосом: — Ко мне вышел хозяин и заявил, что это я устраиваю здесь скандалы, бью стекла… Представляешь, этот слизняк позволил себе сказать мне такое!

Джейн представляла. Разъяренная тигрица по сравнению с Кейт, услышавшей, как ей показалось, несправедливые обвинения в свой адрес, покажется мягкой и ласковой домашней кошечкой. Джейн даже глаза закрыла от страха. Она внутренне была готова услышать все возможное и невозможное, но поведанное Кейт превзошло ее ожидания.

— Я ему высказала все, что о нем думала, но, когда он сказал, что я слишком много выпила виски, которого я в рот не брала, я замахнулась на него туфлей. И клянусь, я бы его ударила, если бы один джентльмен не схватил меня за руку.

— Слава Богу! Тебе не дали его убить, — выдохнула Джейн.

Кейт ехидно посмотрела на подругу.

— Удар пришелся на него… На джентльмена, схватившего меня за руку!

Кейт умолкла. Не могла вымолвить ни слова и Джейн, готовая, как тот злополучный столик, свалиться на пол.

— Вот так я познакомилась с мистером Энтони Моррисом, — торжественно объявила Кейт и продолжила свой рассказ: — Мне стало ужасно стыдно, что я ударила ни в чем не повинного джентльмена. Нервы мои не выдержали всей той несправедливости, что свалилась мне на голову, и я разрыдалась. Мистер Моррис — добрая душа — уладил дело с хозяином, а меня вывел из кафе, усадил в свою машину и предложил подвезти до дома. Он спросил мой адрес. Что мне оставалось?

— Назвать его, — выдавила из себя Джейн и снова расхохоталась над состроенной Кейт гримасой.

— Что же я, по-вашему, совсем дура? Благодарю покорно за лестное обо мне мнение. — Кейт демонстративно раскланялась. — Я, значит, оказалась в «порше», хозяин которого очень даже ничего, — Кейт лукаво подмигнула подруге, — а я поеду домой? Нет, конечно! Я сделала вид, что расстроена происшедшим — к слову сказать, это было почти что так — и не могу даже слово вымолвить. Я продолжала захлебываться в рыданиях…

— И что было дальше? — не выдержав сделанной Кейт паузы, поинтересовалась Джейн. Мысленно она видела подругу с распущенными белокурыми волосами, из синих глаз которой медленно скатывались по фарфоровым щечкам слезы. Естественно, у Кейт не было ни покрасневших глаз, ни разбухшего картошкой носа. Кукла Барби в отчаянии! Любой мужчина тут же на коленях будет умолять ее позволить ему ее утешить. Ревность черной змеей вползла в сердце Джейн.

— А ничего! Этот балбес отвез меня к себе в офис куда-то на Флит-стрит и поручил заботам своей секретарши. Вот от нее я и узнала, кто он такой, и сразу подумала о тебе. Через некоторое время он вышел из своего кабинета и поинтересовался, что он еще может для меня сделать. Я и сказала, что хочу пойти на симфонический концерт в Альберт-холл, но деньги, отложенные на билет, отдала той старой стерве в кафе, а других у меня нет. Теперь ты знаешь предысторию своего с ним знакомства, а я хочу услышать продолжение.

Неожиданно для нее с губ Джейн сорвалось признание:

— Он приезжал ко мне в Шотландию…

— Вот видишь, он в тебя влюбился! — воскликнула Кейт.

Джейн, поддавшись импульсу, рассказала Кейт о том, что произошло у нее с Энтони, умолчав только о том, что случилось с ней в ранней юности.

— Ты в него влюбилась? — заинтересованно спросила Кейт, слушая Джейн и сопереживая вместе с ней.

— Нет!

— Так он тебя соблазнил или, — у Джейн округлились от страха глаза, — изнасиловал?

— Ну что ты, конечно нет!

— Подожди, что-то я тебя не понимаю. Ты, что, хочешь сказать, что в один прекрасный момент — для него, конечно, и еще не известно, какой для тебя, — ты легла на кровать и отдалась ему, не испытывая к нему никаких чувств?

Лицо Джейн стало пунцовым. Она смутилась. Если не знать о ее вине и искуплении, то Кейт передала происшедшее с ней очень точно.

— Не верю, ты же умная! — Кейт не могла прийти в себя от изумления. — Как же ты могла оказаться такой д… — Кейт резко оборвала себя на слове «дура» и продолжила: — Что теперь говорить? Надо что-то делать! Ты беременна?

— Нет.

Кейт облегченно вздохнула.

— Ничего не понимаю. А почему ты страдаешь и ждешь его? Забудь о нем. Все мы иногда ведем себя по-идиотски. Если из каждого дурацкого поступка устраивать трагедию, жизнь станет совсем невозможной. Ну-ну, вытри слезы. — Кейт провела платком по лицу Джейн. — Улыбнись и успокойся. Он еще объявится. — Кейт очень сомневалась в этом, но считала своим долгом поддержать подругу.

Потом Кейт вдруг вскочила с дивана и бросилась на кухню. Джейн последовала за ней. Разглядывая распластавшуюся на полу, насколько это позволяла площадь их маленькой кухни, подругу, которая, извиваясь своим гибким телом, пыталась забраться в маленькую тумбочку под раковиной, Джейн замерла. Неужели потрясение Кейт ее рассказом было так велико, что она сошла с ума? Вдруг, издав победный клич индейца при встрече с бледнолицым братом, Кейт вылезла, держа в руке, как скальп, бутылку виски.

— Я ее спрятала во время вечеринки, когда ты была в Шотландии, — объяснила Кейт свои действия. — Будем лечиться!

Кейт, не любившая спиртного, налила по полному стакану крепкого напитка себе и Джейн и одним духом выпила, следя, чтобы и подруга сделала то же самое. Слезы выступили на глазах у обеих. Вздохнув, они решили повторить. Через некоторое время им стало хорошо и весело. Не дойдя еще до хмельной жалости к себе, они беззаботно смеялись над пьяной версией Джейн об истории своих отношений с Энтони. Джейн уже обо всем рассказывала по-другому.

— Представляешь, я ворвалась к нему, чтобы сказать, что хочу купить тебе подарок. Он все принял за чистую монету. Пожелал мне спокойной ночи! — Джейн расхохоталась.

— А ты что?

— А я его поцеловала и легла на кровать!

— И что? До него дошло?

— Не сразу!

Описание остолбеневшего Энтони, когда он увидел лежащую на его кровати Джейн, привело их обеих в восторг.

— Я же говорила, что истина в вине. Или это сказал кто-то другой? — уже едва двигая непослушным языком вопрошала Кейт.

На следующий день собственный корреспондент журнала «Мир леди» едва не опоздала в Хитроу на нужный рейс «Лондон — Париж» и очень долго страдала головной болью.

Впервые так долго, в течение всего дня, Энтони Моррис отсутствовал в жизни Джейн, но он, как всегда, тихо появился вечером, когда та сидела одна в парижской гостинице. Сразу же, не спрашивая ее разрешения, он забрался ей в душу, и боль пронзила сердце Джейн. Почему она так страдает? Этот вопрос Джейн задавала себе постоянно. Да, Тони ей не звонит, она ничего о нем не знает: где он и с кем. Ну и что? Она искупила свою вину перед ним, сделала то, что считала нужным сделать! Теперь она должна быть радостной и свободной. Но все оказалось по-другому. Ей очень и очень хочется его видеть, а он… Он, вероятно, и не вспоминает о ней! Для него то, что произошло с ними в Глазго, всего лишь несколько приятных пикантных минут, которые уже давно выветрились из его памяти.

Надо взглянуть правде в глаза! Не было с ее стороны никакой принесенной жертвы. Она влюбилась в него, и больше всего на свете ей хочется быть с ним снова. Но это желание так и останется ее несбыточной мечтой…

Противно запищал ее сотовый телефон. Джейн неохотно поднесла трубку к уху:

— Алло…

— Джейн, радость моя! — прозвучало в трубке, и ей показалось, что она умирает. — Я еще в Париже. Скоро вернусь. Я очень по тебе соскучился. А ты? — продолжал говорить голос, от которого замирало сердце и душа уходила в пятки.

— В Париже? — Джейн не верила себе: это у нее слуховые галлюцинации!

— Да. А ты все еще в Шотландии, в своем замке? Или уже вернулась в Лондон?

— Я в Париже, в гостинице на бульваре Капуцинок…

Джейн продиктовала адрес, твердо уверенная, что наконец-то заснула и видит прекрасный сон. Ответом ей был радостный вопль и короткие гудки телефонной трубки. А через час, в течение которого Джейн боялась пошевелиться, чтобы не проснуться и не осознать, что она по-прежнему одна, в дверь постучали и на пороге ее номера появился реальный Тони.

— Милая моя, ты не представляешь, как я по тебе соскучился! Я так боялся, что ты меня забыла…

Джейн упала в его объятия. Не рассуждая, не спрашивая, почему он ни разу не позвонил ей за эти две недели, в течение которых ей не раз казалось, что она умрет без его любви, Джейн прильнула к нему и спрятала лицо с навернувшимися на глаза слезами у него на груди.

А Энтони крепко прижимал ее нежное, податливое тело к себе, целовал ее волшебно пахнущие волосы, мокрое от слез лицо, шею, грудь, бормотал глупые ласковые слова.

— Как я хочу тебя! — услышала Джейн жаркий шепот Энтони и перестала сознавать себя, полностью отдавшись его страстным ласкам…

— Почему ты мне так долго не звонил? — спросила Джейн спустя несколько часов, когда стала выплывать из омута тех чувств и ощущений, которые сильнее вчерашнего виски опьянили ее. Казалось, она может взмахнуть руками и улететь как птица — такой легкой и беззаботной она себя ощущала.

— Из-за собственной глупости, — услышала она неожиданный ответ и счастливо засмеялась, словно ей сообщили радостную весть, а Энтони продолжил: — Мне пришлось уехать в Венгрию, в Богом забытый уголок, куда еще не добралась сотовая связь. А твоего номера ни в Форт-Вильяме, ни в Лондоне я не знаю. Я вернулся в Париж только сегодня вечером.

— А зачем ты ездил в Венгрию? — продолжала допрашивать его Джейн, гладя его волосы.

— Я покупаю там целлюлозно-бумажный комбинат, чтобы разные графоманки имели возможность печатать свои романы, — ответил смеясь Энтони, не забывая при каждом слове дотрагиваться до самых чувствительных мест Джейн губами.

Джейн хотела было обидеться на слова Энтони о ее писательских способностях, но не смогла. Чувственность, прежде ей никогда не известная и разбуженная Энтони, нахлынула на нее с такой огромной силой, что она уже не могла ни о чем думать. Она требовательно потянулась к Энтони, и он, сам сгорающий на костре желания, постарался полнее ее удовлетворить.



Джейн была счастлива. Судьба преподнесла им Париж. Она была благодарна этому вечному городу влюбленных за то, что он позволил ей на мгновение забыть ужасное событие ее юности и безоглядно отдаться своей любви.

Ужас, который она испытала, узнав, кто такой Энтони, прошел. Ее полностью захватили те нежные чувства, которые она испытывала к своему Тони. Лишь иногда, когда он шептал ей особо ласковые слова, в глубине ее души снова возникал стыд.

Тогда ее вновь начинало беспокоить развитие их отношений, но проснувшееся в Джейн чувство к Энтони не позволяло ей расстаться с ним. Каждый раз она с все возрастающим пылом отдавалась ему, а он не мог знать об ее угрызениях совести.

Джейн жила как во сне. Даже реальный Париж, о котором она мечтала перед поездкой, не очень привлекал ее. Она создавала себе в душе свой собственный. Когда они с Энтони заходили в какой-нибудь музей или осматривали исторический памятник, Джейн довольно равнодушно читала в путеводителе сообщение о том, какому веку принадлежит то или иное место Парижа и какие исторические события проходили там. Ее не интересовала история. Она отвлеченно наслаждались красотой и гармонией города, стремясь как можно скорее снова оказаться в объятиях Энтони и предаться любви.

Неделя пробежала как один день, как легкий ласковый весенний ветерок. Они вернулись в Лондон, но сказка продолжалась еще некоторое время и там, прерываемая поездками Энтони по белу свету.
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Энтони протянул ей букет шикарных орхидей.

— Джейн, позволь мне сказать… — Он замолчал. Лицо его напряглось. Потом, от волнения еле справляясь с изменившим ему голосом, он произнес: — Я прошу тебя стать моей женой. Я люблю тебя, Джейн. Я влюбился в тебя с первого взгляда. Может быть, это звучит странно, но это правда! Я сам сначала не мог поверить в то, что со мной случилось, но после нашей встречи в Альберт-холле я все время думал о тебе. Я поехал к тебе в Шотландию, думая, что справлюсь с этим наваждением, но влюбился в тебя еще сильнее. А потом… потом… Я уже не могу без тебя жить.

Джейн как завороженная смотрела на Энтони и зачем-то глупо кивала. Он достал из кармана маленькую бархатную коробочку, взял ее руку и надел на палец кольцо. Джейн пошатнулась и упала в его объятия. Она заплакала, плечи ее сотрясались от рыданий.

— Что случилось? — растерялся Энтони. Держа Джейн в объятиях, он опустился на диван, не зная, что делать дальше.

Спустя минуту Джейн, резко выпрямившись, оттолкнула его и вскочила на ноги. Стаскивая с пальца кольцо, она сквозь следы проговорила:

— Я не могу выйти за тебя замуж, Тони, не могу, не могу…

Энтони прижал рыдающую Джейн к себе и сделал попытку поцеловать ее. Джейн заплакала еще сильнее, кисти ее рук сжались в кулаки, она замахнулась ими на Энтони, словно собираясь ударить, но вместо этого припала к его груди, беспомощно всхлипывая. Снятое ею с пальца кольцо упало на пол.

— Ты ничего не знаешь, ничего не знаешь… — продолжала она бормотать сквозь слезы.

— Что я не знаю? Расскажи, и я буду знать. — Энтони, преодолевая сопротивление Джейн, опять прижал ее к себе. — Почему ты плачешь? Если не хочешь рассказывать, не надо. Я и так тебя люблю.

Она не может ему все поведать! Тони ее никогда не простит! Никогда! Ее вина настолько велика, что если даже он и простит ее сейчас, то потом все равно будет терзаться — ведь он женился на преступнице, на женщине, которая хотела его отравить. Утаить и ничего не рассказать нельзя. Это значит строить их семейную жизнь на лжи. А жить так, с чувством вины, она никогда не сможет. Надо сделать так, чтобы Энтони сам отвернулся от нее.

Что же такое придумать? Что сказать? Эта мысль пульсировала в ее голове, а сама она продолжала рыдать на его груди.

Сюрприз удался на славу, с тоской думал Энтони, успокаивая плачущую Джейн. Он только что вернулся в Лондон из очередной командировки и сразу же приехал к ней, в ее общую с Кейт квартиру. Джейн дома не было. Он не стал ей звонить, а договорился с Кейт, что заедет попозже, перед приходом Джейн домой, и подождет ее здесь. Все было выполнено в соответствии с их планом, а в результате его любимая горько рыдает у него на груди, словно он не сделал ей предложения стать его женой, а объявил, что они расстаются навеки.

Наконец Джейн решилась.

— Я не люблю тебя, Тони. То, что произошло между нами, было с моей стороны ошибкой. Мне не было хорошо с тобой. Я просто притворялась, но я ничего не чувствовала в твоих объятиях. — Джейн запнулась и через минуту, ощущая себя человеком, ступившим под ледяной душ, добавила: — Я была с другим, и он мне понравился больше тебя. — Джейн понуро опустила голову, не смея поднять глаза на Энтони и желая, чтобы он поскорее ушел. Тогда можно было бы дать волю слезам от отчаяния, от того, что сама решила расстаться с человеком, которого полюбила, кого ждала все эти дни, терзаясь от очередной разлуки, кто вошел в плоть и кровь и без которого она не мыслила жизни.

Энтони вздрогнул. Его охватила ярость.

— Ничего не чувствовала? — Его рот впился в губы Джейн.

Он целовал ее яростно, не обращая внимания на причиняемую им боль. Затем швырнул Джейн на пол и навалился на нее, стаскивая с нее узенькие брючки. Она извивалась, пытаясь вырваться. Он сжал ее руки своей ладонью, продолжая раздевать. Наконец ему это удалось, и он грубо овладел ею.

Энтони всегда обращался с Джейн нежно, подолгу целовал и ласкал ее. После того первого раза, когда он уверенно взял ее, не предполагая, что она еще невинна, Энтони всегда боялся причинить ей боль. Она казалась ему такой нежной и беззащитной. И всего лишь несколько минут назад Энтони мечтал ласкать ее тело, покрывать долгими, будоражащими кровь поцелуями, но сделанное ею признание взбесило его. Им овладела первобытная страсть и жажда до конца, без остатка испить Джейн.

Постепенно боль, вызванная животной страстью Энтони, переросла у Джейн в чувство наслаждения. Огненная лава затопила ее. Именно сейчас, когда к ней пришлась любовь, когда она принадлежит ему, а он ей, они должны расстаться друг с другом. Острота чувств достигла апогея. Ей казалось, что вот-вот — и она не выдержит сладостно-мучительного напряжения и взорвется изнутри. Со стоном отдаваясь Энтони, Джейн сама впилась ногтями в его спину, не замечая, что расцарапывает ее до крови. Она билась в его объятиях не в силах вынести охватившей ее страсти, отвечая на бурный натиск Энтони быстрыми движениями бедер. Побуждая двигаться его еще быстрее, она обхватила его ногами.

Никто из них сейчас не заботился о другом. Они шли к вершине каждый своим путем, но, став единым целым, уже не понимали, где заканчивается один и начинается другой. Они перекатывались, меняя позиции.

Когда Джейн оказывалась наверху, она, не помня себя, оседала к груди Энтони и приподнималась, стремясь вобрать его как можно глубже. Она молотила кулачками по его плечам, с силой прижимаясь к нему, почти вдавливая себя в него.

Неожиданно на глаза Джейн попалась бьющаяся жилка на шее Энтони, и она прикусила ее зубами. Вкус крови ожег ее язык. Она лизнула выступившую красную капельку и опять слегка прикусила. Она превратилась в первобытную самку, необузданную и страстную. Оказалось, что в Джейн таится пещерная женщина, сама полностью отдающая себя во власть мужчины и требующая, чтобы и он принадлежал ей без остатка.

Они опять поменялись местами, и уже Энтони слегка покусывал ее, вызывая сладострастные стоны.

Наконец громкий крик вырвался из ее груди.

Энтони резко разорвал руки Джейн, обнимающие его. Он оттолкнул прижавшуюся к нему вздрагивающую женщину и перекатился на спину.

— Так тебе плохо со мной?

— Нет, мне кажется, что я умираю и вновь возрождаюсь, — прошептала с мечтательной улыбкой Джейн, но грубая действительность вернула ее с облаков на землю. — Да, плохо! — Джейн вскочила на ноги, швырнула одежду Энтони и проговорила: — Одевайся и уходи! — И устремилась в другую комнату.

Энтони не сделал попытки ее остановить.

На следующий день появилась Кейт.

— А где Энтони? — удивленно спросила она, увидев Джейн одну, сидящую за компьютером.

— Уехал.

— Как уехал? Куда?

— А ты что, считала, он должен поселиться здесь? У него дела, срочная командировка. И вообще я не понимаю, из чего весь этот трамтарарам? И откуда такое жгучее любопытство? Да, он улетел. — Джейн на мгновение запнулась, не зная, куда отправить Энтони. — В Вену.

— Он не говорил мне об этом.

Джейн нашла в себе силы взглянуть в лицо подруги невинными глазами.

— А разве он обязан это делать? Ты стала его нянькой? Так сделай ему замечание или примени телесные наказания, ремень например. — Джейн нарочито весело и беспечно рассмеялась.

Кейт, которая предполагала, что в ее отсутствие отношения между влюбленными развиваются совсем по другому сценарию, смутилась. Почему Джейн не поехала в Вену, если туда поехал любимый ею человек? Сама она, Кейт, ни на секунду не сомневаясь, отправилась бы следом. Но Джейн вольна поступать, как считает нужным. Невозмутимое спокойствие подруги сбило Кейт с толку.

— А чем ты занимаешься?

— Пишу роман. Почитай, если хочешь. Я сделала распечатку. — Джейн протянула листы Кейт, и та принялась за чтение.

— Женщина продолжала немилосердно терзать мою шевелюру. Когда от моих волос, по-моему, осталась только одна прядь, я дернулась и схватила тяжелую бронзовую штуковину непонятного назначения, украшающую холл, которую ни один даже физически развитый мужчина не сдвинул бы с места ни на йоту, но которая легко поддалась мне, маленькой женщине. Надо сказать, что я не только не являюсь чемпионкой Олимпийских игр по тяжелой атлетике, но и отличаюсь хрупким телосложением. Страх остаться лысой удесятерил, а может быть, и «усотил» мои силы. С радостным гиканьем я взмахнула первобытной палицей и опустила ее на терзающую меня фурию. Послышался крик, и тут же я увидела рядом с собой распростертое тело мужчины. Господи, Иисусе! Это второй труп по моей вине за сегодняшнее утро! Мозг тут же констатировал, что я становлюсь серийным убийцей, причем очень результативным… — вслух прочитала Кейт. — Что это? Очередной детектив?

— Иронический, в стиле…

Раздался телефонный звонок. Он прозвучал очень обыденно, но сердце Джейн почувствовало в нем что-то устрашающее, фатальное, словно она услышала звуки бетховенской симфонии. Судьба стучится в дверь.
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Харриетт Мак-Клиннер закрыла глаза. Смотреть было больно, а воздух стал таким плотным, что с трудом проникал в легкие. Харриетт умирала. Ее тело терзали мучительные боли, спастись от которых уже не помогали уколы морфина. Но она не жаловалась. Ни разу гримаса боли не исказила ее лица, ни один стон не сорвался с ее губ. Старой Харриетт не хотелось, чтобы близкие видели ее страдания. Но сейчас ей вдруг стало легко. Она увидела себя в длинном тоннеле, в конце которого брезжил свет. По нему шел человек, протягивая к ней, Харриетт, руки. Это Уильям, ее муж, который оставил ее здесь, на земле, одну, уже много лет тому назад, пришел за ней. Он улыбается и зовет ее поторопиться. Она хотела устремиться ему навстречу, но не смогла…

Нежные и ласковые волны подхватили ее, качая и убаюкивая. Она ощутила себя маленькой девочкой, бегущей по пустынному пляжу. Она радуется свободе, свежему воздуху, пронзительному крику чаек. Рядом рокочет море. Она подбегает к нему, ждет, когда волна приблизится к ней, и убегает, боясь намочить туфельки. Она делает это раз за разом, и игра с морем не утомляет, не надоедает ей. Она слышит, что ее зовут. Поворачивает голову и видит отца, которой укоризненно грозит ей пальцем. Добродушная улыбка светится на его лице. Харриетт знает, что отец на нее не сердится. Она бросается к нему, зажмуривает глаза в ожидании, что вот-вот добрые сильные руки подхватят ее, но острая боль пронзает ее тело.

Харриетт открывает глаза и осознает себя в своей комнате, лежащей на кровати, рядом с которой стоят Джейн и Фрэнси. В их глазах застыло горе. Харриетт понимает, что пока не умерла, и радуется этому. Ей еще так много надо им сказать.

Джейн видела бабушку всего около месяца тому назад, но сейчас внешний вид старой женщины поразил ее. Еще совсем недавно это была высокая представительная леди, а сейчас она превратилась в маленькую сухонькую старушку. Было ясно, что жить бабушке осталось всего чуть-чуть, самую малость. Возможно, что ее часы уже отсчитывали последние минуты. Не выдержав свалившегося на нее горя, Джейн заплакала. Слезы медленно катились по ее щекам.

Неожиданно раздался тихий прерывистый шепот:

— Не плачьте, мои дорогие. Женщины должны быть сильными. И не надо жалеть меня, великую грешницу. Я скоро предстану пред Всевышним и отвечу за все. Прости меня, Фрэнси. Я разбила твою жизнь. Я сказала, что ты уже замужем, твоему…

Речь Харриетт обрывается. Губы ее еще пытаются что-то прошептать. Из уголка глаза выкатывается слеза. Вдруг изможденное болезнью и годами тело приподнимается и тут же падает назад, на подушки. По иссохшей руке проходит судорога, и рука замирает. Глаза открываются шире и так и остаются стеклянными, немигающими. Душа миссис Харриетт Мак-Клиннер отлетела от бренного тела, а за окном вспыхнула и упала звезда.

День, когда хоронили Харриетт Мак-Клиннер, выдался тихим. Ветра почти не было. Необыкновенный свет, которого нет нигде, кроме горной Шотландии, заливал маленькое кладбище. Причудливые скалы замерли, как караул, отдающий последние почести покойнице. Природа на свой манер прощалась с Харриетт, которая уже не могла видеть всю величественную красоту этих мест, где она родилась и провела долгие годы, где познала радости и горести жизни.

Вечером Фрэнси и Джейн сидели перед зажженным камином в гостиной. Огонь весело потрескивал, но их сердца сжимало горе. Комнату уже давно заполнили сумерки, но ни Фрэнси, ни Джейн не в состоянии были встать и включить свет. Они сидели молча, погруженные в свои думы.

— Я была очень молода, когда встретила Сэмюэля Мак-Клиннера. Высокий шотландец произвел на меня благоприятное впечатление. Я тогда работала продавщицей и очень хотела выйти замуж. Я мечтала, что мой муж будет состоятельным человеком и мне больше не придется стоять за прилавком, — тихо проговорила Фрэнси. — У семьи Сэма была гостиница, и это решило дело. Я тогда была глупа, легкомысленна, но очень красива…

— Ты и сейчас очень привлекательна, тетя…

— Подожди, не перебивай. — Фрэнси нежно коснулась плеча племянницы. — Я вышла замуж и оказалась здесь. Это я теперь люблю этот край, а тогда он мне показался диким и малопривлекательным. Кроме того, я была здесь чужестранкой, а ты же знаешь, как горды шотландцы. Свекровь не слишком обрадовалась выбору сына, а его сестра, твоя мать, тогда еще совсем юная девушка, открыто меня возненавидела. Она даже попыталась меня отравить…

— Что-о? Что вы сказали, тетя? — Глаза Джейн округлились, и дыхание ее остановилось.

— Да, как это ни странно звучит, она сделала такую попытку, правда неудачную, а я решила ей отомстить. Я уже говорила, что была глупа, жестока и очень скучала здесь. Развлечения я вскоре нашла, но они не делали мою семейную жизнь более счастливой. Сэм страдал, но мне было все равно. Потом в гостинице появился приятный молодой джентльмен. Твоя мать в него влюбилась. Это была ее первая, почти еще детская любовь. Она ее тщательно скрывала, но я заметила. Я была уже опытной женщиной, и мне не составило труда его соблазнить. Он влюбился в меня со всей безрассудностью молодости. А вскоре началось сумасшествие и с моей стороны. Меня словно закружил вихрь, я жила в каком-то бреду, не сознавая, что я делаю. Я полностью отдалась охватившему меня чувству. Мы любили друг друга так, словно вот-вот наступит конец света, а мы так и не успеем насладиться нашей любовью. А потом… Потом произошел несчастный случай. Нет, это я его убила! Сэм любил меня… — Фрэнси замолчала, стараясь не заплакать.

Хранила молчание и Джейн, потрясенная исповедью тети. Потом она снова услышала ее тихий голос:

— А я, грязная распутная тварь, была в это время со своим любовником. Я возненавидела и себя, и его. Он звал меня уехать с ним, говорил, что разделяет мое горе, успокаивал меня, обещал любить меня всю жизнь. Я же подумала, что мой отъезд будет предательством по отношению к Сэму, и осталась здесь, с Харриетт. — Фрэнси опять замолчала.

В комнате стояла такая тишина, что она казалась осязаемой. Огонь в камине погас. Раскачиваемая ветром ветка дерева за окном коснулась стекла. Этот звук, который никто никогда не услышал бы в комнате, сейчас прозвучал как выстрел.

Джейн решилась нарушить молчание:

— Ты больше никогда с ним не встретилась, тетя?

— Нет. Он звонил, писал мне письма, но я была неумолима. Спустя два года он женился. Его жену звали Фрэнси. Потом… Потом… Элизабет вышла замуж, родилась ты. Я полюбила тебя как родную дочь. Твоя мама даже ревновала тебя ко мне. К тому времени наши размолвки были забыты. Я давно простила ей ее глупую выходку. Твоя мама была не очень счастлива в семейной жизни. Мак-Грейн был легкомысленным и беспутным. И незадачливые женские судьбы еще больше нас сблизили. Потом твоя мама умерла, и я стала тебя воспитывать. Кроме тебя, у меня никого нет. Мне очень хотелось бы, чтобы ты была счастливее, чем твоя мама и я. Прости меня, моя девочка. Я давно хотела тебе все рассказать, но не находила в себе силы. Прости, если можешь…

— Тетя, за что? За что я должна тебя прощать? Я люблю тебя!

— Судьба его сына от другой Фрэнси перекрестилась с твоей.

— Что-о? — Джейн вдруг показалось, что мир перевернулся.

— Энтони Моррис сын Энтони Морриса, того самого, которого я когда-то любила. Внешне они не похожи, видимо сын пошел в мать. Поэтому я сразу и не догадалась…

Джейн замерла. Она сидела, уставившись в одну точку, и даже не заметила, что тетя ушла и она осталась в одиночестве. Мысли ее крутились вокруг извечной загадки бытия.

Что такое любовь? Почему и когда она приходит к людям? Почему так сложилась судьба ее тети, ее матери, ее собственная? Надо ли что-нибудь делать и исправлять уже содеянное? Может быть, все, что случается, к лучшему? И правда ли, что этот мир лучший из миров или это юдоль скорби? А люди, рожденные в нем, появляются только для того, чтобы испить предназначенную им чашу страданий. Страдала всю свою жизнь ее мать, страдала ее тетя.

А она сама? Воображение нарисовало ей Энтони Морриса, встречающего ее с букетом и предлагающего стать его женой. А она… Она бросила ему в лицо самую бессовестную ложь. Но она сделала это для его же счастья! Если бы она ему рассказала, то потом… Малейшая ссора, недоразумение… Разве без них кто-нибудь живет? И вот они садятся за стол, а он ест и боится, что она ему чего-нибудь подсыпала. Смогла же когда-то, сможет и сейчас. Вряд ли их семейное счастье продлилось бы долго. А так она переживет свое горе… Да и за все, что она совершила, неужели это такое большое наказание?

Ее тетя прожила одна целую жизнь только потому, что на свой манер искупала свою вину перед мужем. Неужели дядя Сэм это одобрил бы? Разве Фрэнси была виновата, что на море разыгрался шторм и дядя Сэм не спасся? Он любил тетю и, наверное, хотел, чтобы она была счастлива.

Тетя любила другого мужчину. Но кто волен в своих чувствах? Возможно ли, что дядя стал бы осуждать ее, если бы она еще раз вышла замуж? Нет, конечно нет! А счастлив ли тот Энтони Моррис? Как живет он со своей женой? Может быть, он до сих пор вспоминает тетю? Он же все-таки приезжал сюда через несколько лет? Зачем? Ведь именно тогда бабушка сказала ему, что тетя снова вышла замуж. И почему у него в номере умерла ее мать? Они встретились случайно, ей стало плохо с сердцем, и он повел ее к себе, чтобы она отдохнула? Или же ее мать пришла к нему, чтобы передать слова бабушки? Вряд ли!

Тетя Фрэнси сказала, что они с мамой подружились. А почему бабушка так поступила? Считала, что для тети Фрэнси будет лучше, если она не встретится со своим возлюбленным?

Джейн вздохнула. Теперь уже не установить, кто и какими мотивами руководствовался! Мама умерла давным-давно, бабушка тоже скончалась, а жив ли Энтони Моррис? Она поедет к нему!

Джейн вскочила с кресла, как будто собиралась отправиться в путешествие немедленно. Потом со вздохом опустилась снова. Какие же глупые мысли приходят в голову! Что она ему скажет? Как что? Тетя Фрэнси его любит до сих пор! Джейн в этом не сомневается. А вот имеет ли она право вмешиваться в чужую жизнь? Джейн с грустной улыбкой подумала, что и со своей-то она не очень разобралась. Вон сколько уже успела натворить, на многие жизни хватит.

Что ж, можно считать, что круг замкнулся. Хоровод женских судеб ее семьи остановился на ней, а она уже вышла из игры, спев свою сольную партию. И ей ничего не остается, кроме как продолжать жить.
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Девушки еще более привязались друг к другу. Постоянные неудачи Кейт с мужчинами — попадались одни мерзавцы и прохвосты — и невозможность для Джейн вытеснить из памяти Энтони теснее сблизили подруг. Джейн так больше ни в кого и не влюбилась. Она уже давно не прятала свою внешность, и очень многие мужчины пытались добиться ее благосклонности. Джейн не избегала своих поклонников, но сердце ее осталось к ним глухо. Никто ей пока не понравился.

Однажды Кейт затеяла шутливый разговор.

— Знаешь, открыли новое лекарство от несчастной любви! Ты не хочешь попробовать?

— Да? — равнодушно бросила Джейн, не вдумываясь в слова подруги. В это время она сидела за компьютером и ее интересовало душевное состояние героини, а не собственные чувства.

Кейт же, которая прекрасно знала, что подруга продолжает страдать, а ее напряженный литературный труд своеобразная попытка не вспоминать об Энтони Моррисе, хотела помочь ей забыть того, кто мог предпочесть Джейн другую женщину. Джейн не рассказывала Кейт об истинной причине своего разрыва с Энтони, а, наоборот, представила дело так, что это была его инициатива.

Кейт планировала устроить вечеринку и хотела, чтобы и подруга приняла в ней участие. Пусть развеется! Немного легкомыслия еще никому не повредило.

— Новая любовь! — продолжила Кейт. — Создатели этого лекарства утверждают, что выздоровление наступает в ста случаях из ста. Неплохо, верно?

— Неплохо… — Джейн продолжала печатать, но вдруг встрепенулась. — Что ты сказала? Новая любовь? Это же прекрасно! Просто потрясающее! Кейт, какая же ты умница! Как ты хорошо придумала! Новая любовь!

Кейт во все глаза смотрела на Джейн. Бурная реакция подруги на ее избитые слова показалась ей подозрительной. Естественно, Джейн должна была отнестись к этому давно используемому всеми штампу саркастически. Но Джейн выглядела такой радостной, словно на самом деле получила лекарство от своих страданий по Энтони.

Кейт с облегчением вздохнула.

— Так ты согласна? Вечеринка будет классная! Мы здорово повеселимся.

Джейн с воодушевлением продолжала печатать. Кейт пришлось закрыть рукой экран дисплея, чтобы привлечь внимание подруги.

— Нет! — ответила Джейн, когда изящная ладонь с длинными пальцами появилась у нее перед глазами. — Нет, Кейт! Никакой вечеринки не будет. Она его встретит случайно на автобусной остановке. Нет, лучше у него сломается машина перед самой автобусной остановкой, где стоит Линда. Вечеринка — это избито и не позволит мне…

Ответом на эту тираду был гомерический хохот Кейт, но в реальной жизни она все-таки добилась успеха. Вечеринка состоялась, и в ней приняла участие и Джейн. Шутка Кейт неожиданно дала толчок не только новому повороту сюжета романа, но и сознанию Джейн.

На вечеринке присутствовал Джеймс, знакомый очередного приятеля Кейт. Джейн сразу поняла, что его пригласили для нее и что ему хорошо известна причина его присутствия на квартире у двух хорошеньких девушек.

В начале вечера Джейн испытывала неловкость и держалась скованно, но Джеймс отнесся к выполнению своей миссии — оказать внимание девушке — с энтузиазмом и сразу же принялся развлекать Джейн. Делал он это в соответствии с собственным представлением о веселье: усиленно подливал в ее стакан портер, добавлял виски и внимательно следил, чтобы стакан побыстрее пустел. Не забывал он и о себе. Смерть от жажды ему не угрожала.

— Пей, лапочка, доброе пиво, — смеялся Джеймс и наливал еще.

— Я больше не могу, — призналась Джейн.

— Ты знаешь, крошка, был такой парень Джон Китс, его сейчас мало кто знает, но когда-то он был известен, — услышала Джейн и замерла. Видимо, пива с виски ей было выпито слишком много и она испытывает слуховые галлюцинации. — Так вот, Джон Китс любил выпить, — не обращая внимания на изумление собеседницы, продолжал Джеймс и поднес стакан к ее губам. — Пей, детка. Мы же собрались веселиться, не так ли?

Джейн против воли сделала глоток: Джеймс не рассчитал угол наклона стакана, и немного виски пролилось на блузку Джейн.

— Сейчас мы это поправим. — Джеймс приложил салфетку к пятну, а потом его рука легла ей на грудь, слегка ее сжав. Глаза у него заблестели. — Пойдем к тебе в комнату, — обдавая горячим дыханием, прошептал ей на ухо Джеймс. — Я знаю много забавных штучек. Ты будешь довольна. Повеселимся вволю.

В своем стремлении забыть Энтони Морриса Джейн согласилась на этот странный эксперимент — сексуальную связь с мужчиной, для которого Джон Китс является просто парнем. Кейт часто говорила, что забыть одного мужчину можно только в постели с другим. И Джейн решилась. Она кивнула в знак согласия, и они направились к ней в комнату.

— Детка, я тебе сделаю «Хонки-тонк». Потрясная вещь, скажу я тебе, — услышала Джейн некоторое времени спустя.

Она лежала и смотрела пустыми глазами в потолок. Ей совсем не хотелось повторной близости с Джеймсом, но она пересилила себя и придвинулась ближе. «Хонки-тонк» так «Хонки-тонк». Интересно, кто рассказывает о любовных пристрастиях звезд? Их любовники и любовницы? Неужели им приятно выворачивать себя наизнанку?

Джеймс принялся объяснять, что требуется для настоящего «Хонки-тонк»:

— Надо смешать водку, белый ром, перно, черносмородиновый ликер и лимонад. Рецепт по секрету дал мне один бармен.

Джейн облегченно вздохнула. Знаменитый «Хонки-тонк» оказался только коктейлем, а не взятым из «Камасутры» способом любви.

Позже, когда Кейт пристала к ней с расспросами, Джейн со смехом рассказала об этом эпизоде, а потом вздохнула и добавила:

— К сожалению, «Хонки-тонк» — это единственное удовольствие, которое я испытала с Джеймсом.

— Неужели ты считаешь, что в постели с мужчиной женщина на самом деле наслаждается теми чувствами, которые описываются в любовных романах? Если бы было действительно так, то эти книжки читали бы не чаще, чем произведения Сэмюэля Колриджа, — поделилась своими выводами Кейт. — А в реальной жизни почти все женщины зачитываются ими, значит, их не охватывают те чувства, которых ты ждешь.



В мае вышел новый роман Джейн Мак-Грейн и в мгновение ока стал бестселлером. Молодая писательница наконец-то нашла себя. И ее ранний любовный роман, и переделанное в стиле иронического детектива раскритикованное мистером Моррисом произведение говорили о том, что у Джейн есть талант. Сюжетные линии обоих произведений были достаточно занимательны, написанное читалось легко, но в чем-то ее книги еще не дотягивали, и ее имя никто из читателей особо не выделял.

С «Судьбой, которая обманула» все было по-другому. Джейн сравнивали с Франсуазой Саган, даже отмечалось, что не привычная для читательниц трагическая развязка романа звучит здесь как последний завершающий аккорд. Любое другое окончание романа выглядело бы фальшивым. Во многих литературных обозрениях Джейн Мак-Грейн называли мастером психологического романа. Успех книги был ошеломляющим. Но больше всех радовались удаче Джейн Кейт и Фрэнси.

— Я же говорила тебе, что ты талантлива, а ты не верила. А я оказалась права. Ты умница, Джейн! — без конца повторяла Кейт.

Фрэнси тоже не отставала от Кейт в расточаемых Джейн похвалах. Джейн часто уговаривала тетю перебраться в Лондон, но та все отказывалась, говоря, что уже никогда не сможет покинуть Шотландию и свою гостиницу. Однако после публикации романа ей ничего не оставалось, как приехать и поздравить свою племянницу лично.

— Мадам, вы настоящая парижанка! — восторженно воскликнула Кейт, когда тетя Фрэнси впервые переступила порог квартиры подруг.

— Шотландия давно перестала быть медвежьим углом. Это только вы, англичане, продолжаете так считать, — насмешливо ответила Фрэнси.

— Тетя, ты стала настоящей шотландкой! Тебе только не хватает свысока глядеть на англичан, обвиняя их во всех пороках, — засмеялась Джейн, целуя и обнимая Фрэнси.

Фрэнси, несмотря на пятьдесят пять, выглядела прекрасно. Никому и в голову не пришло бы дать ей ее годы.

— Около сорока, может быть чуть-чуть больше, — вынесла свой вердикт Кейт.

Красота Фрэнси — красота ранней осени, чуть-чуть подернутая пеленой возраста, еще продолжала сверкать. Появившиеся на лбу и в уголках рта небольшие морщины ее совсем не портили, а цвет лица был такой же великолепный, как в молодости. В ее волосах еще не было седины, что, возможно, было заслугой косметической промышленности, и рыжеватые блестящие волосы прекрасно подчеркивали привлекательность Фрэнси.

— Тетя, как хорошо, что ты приехала! — опять воскликнула Джейн. — Послезавтра мне вручат премию. Я до сих пор не могу прийти в себя. Мне дали первую! Кто бы мог в это поверить?

— Мы! — хором ответили Кейт и Фрэнси.

На следующий день Кейт вцепилась в Джейн мертвой хваткой.

— Завтра церемония награждения! А в чем ты на нее явишься? — грозно вопрошала Кейт, а затем объявила тоном, не терпящим возражений: — Сегодня пойдем покупать тебе платье и все необходимые прибамбасы. Поняла? И не мечтай, отвертеться тебе не удастся!

Решительность Кейт нашла поддержку и у Фрэнси.

— Джейн, что с тобой творится? В юности превратила себя в страшилище! Потом немного взялась за ум и стала похожа на человека. И опять! Получаешь премию! Должна выглядеть как конфетка.

Сравнение вызвало смех у обеих девушек.

— Правильно, Фрэнси! Так ее! Туше! — закричала и зааплодировала Кейт.

Джейн пришлось сдаться на милость победителей. Выпив по чашечке кофе, девушки отправились выбирать туалет для Джейн. Фрэнси отказалась присоединиться к ним.

— Идите одни. Я немного устала от вчерашней поездки и хотела бы отдохнуть, а платье себе я приобрела еще в Эдинбурге, — пояснила она подругам.

Кейт повезла Джейн в «Друпи энд Браунс» — цитадель моды ретро.

— Ты должна быть одета в стиле своей книги. Прерафаэлиты наиболее полно выражают дух твоей главной героини. Примерь это бледно-зеленое платье. По-моему, оно тебе пойдет.

— Да, конечно! У него даже ткань светится несчастной любовью. Не забывай, Кейт, я получаю премию за написание книги, а не иду пробоваться на роль главной героини своего романа. Не хочу выглядеть как зарезанная тупым кухонным ножом Джульетта. Ни одно из этих платьев я на себя не надену. И не мечтай!

Кейт вынуждена была согласиться. Ее идея, которая ей казалась такой хорошей, на поверку действительно оказалась никуда не годной. Но Кейт не выглядела обескураженной.

— Не хочешь отправиться в «Хипер-Хипер» в Кенсингтоне? — предложила она Джейн. — Там можно купить обалденные модели начинающих дизайнеров. Именно там выставляли свои первые модели Пэм Хогг и Ширли Уонг. Или сразу поедем в «Браунс»?

— Может быть, заедем в «Маркс энд Спенсер»? Я думаю, там можно подобрать что-нибудь приличное и не очень дорогое.

— Нет! Этому не бывать! На вручении первой премии быть одетой из универсального магазина? Ни за что! — Кейт была неумолима.

Девушки отправились на Бонд-стрит, но, выйдя из метро, пошли не в сторону «Браунса», как первоначально планировала Кейт, а по направлению к шикарному бутику Риччи Бернса.

— Вот достойное тебя платье! — объявила Кейт, после того как продавщица предложила им штук десять моделей.

— Золотой истукан! Я буду в нем выглядеть как золотой китайский болванчик! — у Джейн даже вырвался нервный смешок, когда она представила себя в платье, которое понравилось Кейт.

Продавщица окинула Джейн критическим взглядом и неожиданно стала на сторону Кейт. Перед такими объединенными усилиями разве можно устоять? Джейн вынуждена была надеть на себя длинное до пят платье со скромным вырезом, длинными рукавами и узкой юбкой с драпировкой на уровне бедер.

Модель, которая на вешалке выглядела слишком вычурной, смотрелась на Джейн элегантно и роскошно. Даже сама Джейн, которой сначала платье не понравилось, не смогла найти ни одного аргумента против. Платье было куплено. К нему подобрали туфельки на высоких каблуках из золотистого шелка, украшенные стразами. Нашлась в бутике и сумочка — плоский прямоугольник золотистой кожи.

— Ты должна быть сейчас самой счастливой, — сказала Кейт, когда подруги уселись за столик во французском ресторане «Арк» в Кенсингтоне, напоминающем своим интерьером Ноев ковчег.

— Почему? — спросила Джейн, с аппетитом отправляя в рот кусочек мяса по-бургундски. Она впервые была в этом ресторане и с любопытством осматривала небольшое помещение, отделанное деревом. Все столики были заняты, поэтому в ресторане было несколько тесновато, но, несмотря на это, атмосфера здесь была уютной и элегантной.

— Твоя книга имеет ошеломляющий успех, ты стала знаменитостью, получаешь премию, сама — красивая и молодая. Разве это не счастье?

— Да, конечно, — ответила Джейн бодрым голосом, но во взгляде зеленых глаз появилась печаль.

— Ну, для счастья этого, может быть, и недостаточно, но признание и известность тоже совсем неплохо. Слушай, Джейн, — продолжила Кейт, дожевав кусочек мяса, — как ты думаешь, каким числовым порядком определяется количество женщин, которые имеют все: единственную любовь на всю жизнь, деньги, детей. Их на планете — сто, тысяча, миллион… Кто-нибудь это подсчитывал? Какая-нибудь статистика…

— Подсчитывал, Кейт! Я могу тебе точно сказать, сколько женщин обладают полным счастьем. — Джейн с усмешкой взглянула на изумленную подругу и сделала паузу, чтобы подчеркнуть эффект. — Двое, Кейт, всего двое!

— И кто же?

— Золушка и Джулия Робертс в «Красотке». Как ты помнишь, в фильме есть сцена, где героини обсуждают примерно такой же вопрос. В ответ была названа только одна Золушка. Следовательно, теперь их стало две.

— Ты права, Джейн. Давай не решать больше проблемы мироздания, а наслаждаться тем, что имеем.

Джейн согласилась, но ее мысли непроизвольно перенеслись на Энтони. Она его давно не видела. Где он и с кем? Прелесть французского ресторана сразу потускнела в глазах Джейн, мясо показалось жестким, а многочисленные посетители назойливыми.
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Церемония награждения молодых писателей-прозаиков происходила в «Риджент-отеле». В зале, как и всегда на подобных мероприятиях, толпилась куча народа — писатели, начинающие и мастистые, те, кто к ним себя причислял, а также издатели, редакторы, журналисты. Объявили о вручении первой премии молодой писательнице Джейн Мак-Грейн.

Джейн поднялась на импровизированную сцену. Пожав руку и поцеловав известного писателя, представляющего ее, Джейн сказала в микрофон:

— Я особенно хочу поблагодарить двух прекрасных людей, которые всегда меня поддерживали и помогали мне во всем — мою тетю Фрэнси и мою подругу Кейт. Я очень хочу, чтобы они поднялись сюда и вы их увидели. И еще, — продолжила Джейн, пока тетя и Кейт выходили на сцену, — я хочу сказать спасибо моей бабушке, миссис Харриетт Мак-Клиннер, которой уже нет в живых.

Джейн расцеловала смущенных Кейт и Фрэнси и вдруг заметила, что тетя устремила немигающий взгляд куда-то в сторону. Джейн посмотрела в том же направлении и увидела высокого, еще очень интересного мужчину с шапкой белоснежных волос. На их фоне его лицо казалось загорелым и моложавым.

Джейн с удивлением взглянула на тетю. У нее создалось впечатление, что Фрэнси забыла, где находится и что от нее требуется. Если бы Джейн не обняла ее и мягко не подтолкнула спуститься вместе с собой и Кейт со сцены, тетя так там и осталась бы, продолжая созерцать незнакомца.

— Проснись, — прошептала Джейн на ухо Фрэнси. — Не изображай из себя зачарованную принцессу.

Тетя не отреагировала на шутку племянницы. Как сомнамбула она направилась к повергнувшему ее в транс субъекту. Мужчина тоже, как во сне, двинулся навстречу тете. Странные маневры попали и в поле зрения Кейт.

— Вот что значит французский шарм. Фан-тас-ти-ка! Училась бы у тети. А то все одна да одна, — усмехнулась Кейт и добавила: — Лично я тоже не собираюсь теряться. Вон сколько мужиков вокруг. Возможно, попадется наконец достойный объект! Кто ищет, тот всегда найдет! — Провозгласив этот девиз, Кейт отправилась его осуществлять.

Однако Джейн недолго пребывала в одиночестве.

— Я вами околдован. Вы сама прелесть! — К Джейн подошел мужчина, прямо сказать, далеко не безобразной наружности. — Я читал ваш роман, — заявил он. — Вам удалось проникнуть в самую суть женской души. Вы еще так молоды! Как вам это удалось?

Джейн вежливо улыбнулась. Сегодня это была ключевая фраза, которую произносили все, кто подходил к ней.

— Я хотел бы продолжить наше знакомство.

— Вы считаете, что оно уже началось?

— А вы нет? Мы могли бы поужинать завтра.

Джейн не знала, как ей отнестись к его предложению. Что, собственно, она теряет, если согласится? Она уже хотела утвердительно кивнуть, но не успела. К ней подошла миссис Митлтон.

— Как я рада за вас, моя дорогая! — И, обратившись к кому-то за спиной Джейн, проговорила: — Спасибо.

Миссис Митлтон взяла протянутый ей коктейль, а Джейн, повернувшись, увидела… Энтони Морриса, который ей молча поклонился.

— Моя дорогая Джейн, — продолжила миссис Митлтон, — все-таки надо отметить, что у меня поразительное чутье на талант. Я всегда верила в вас, даже тогда, когда вы писали никуда не годные статьи. Вероятно, и ваши романы не все соглашались издавать?

Давно прошло то время, когда Джейн следовала непротивлеченской теории и безропотно сносила все нападки и шпильки миссис Митлтон. Поэтому она мило улыбнулась ей и проговорила:

— Вы правы, миссис Митлтон. Да, я писала умные статьи, но кто же знал, что вы считаете свою читательскую аудиторию непроходимо глупой? И печатать меня отказывались. Вот, например, мистер Моррис, назвал мой детектив «Я — серийный убийца» сентиментальной чепухой!

Миссис Митлтон абсолютно не прореагировала на колкость Джейн по поводу статей, зато вторую часть ее реплики прокомментировала совершенно непредсказуемо:

— О, моя дорогая! Это меня ни капельки не удивляет. У моего мужа никогда не было ни грамма вкуса. А почему ты решил, что «Серийный убийца» сентиментальная вещь? — спросила миссис Митлтон, уже обращаясь к Энтони Моррису.

— Имел счастье читать первую редакцию. Согласен, что после переработки получилось здорово. Я…

Но Джейн не собиралась дальше слушать. Ей надо было как можно скорее отойти от этой пары счастливых голубков. Новость, которая неожиданно всплыла в разговоре, явилась для нее сногсшибательной в буквальном смысле слова. Она еле держалась на ногах.

— Извините, я должна вас покинуть, — нашла она в себе силы соблюсти приличия.

Уходя, она чувствовала на себе взгляд Энтони. Он жег ей спину, лишая последних сил. Зачем он так на меня смотрит? — думала Джейн. Ведь не я вышла замуж, он женился! Так пусть женой и довольствуется!

— Так как насчет завтрашнего ужина? — раздалось рядом с Джейн, и она опять увидела молодого джентльмена, разговор с которым был прерван миссис Митлтон.

— Что? — не поняла Джейн, мысли которой были заняты женитьбой Энтони.

— Мы говорили о планах на завтра. Извините, я не успел представиться. Арчи Гедвик, — поклонился молодой человек и победно посмотрел на Джейн.

Он что, такая большая знаменитость, что его имя говорит само за себя? Джейн его никогда не слышала. Гедвик так Гедвик, а Арчибальд звучит не хуже, чем Энтони.

— Хорошо, завтра в восемь.

— Я заеду за вами.

Джейн было все безразлично. Она была согласна на любой вариант, лишь бы он побыстрее отвязался. Но у Арчи Гедвика были другие планы.

— Вы собираетесь и дальше работать в рамках психологического романа?

— Нет, я собираюсь в туалет. Извините. — И, не глядя на ошарашенного Арчи Гедвика, она направилась к выходу.

Все! С нее хватит! Она едет домой и пропади пропадом все премии и сборища, с ними связанные. Она с таким трудом убедила себя, что Энтони Моррис не для нее, а ее страдания — это положенные мучения за ее грех, и вот все пошло прахом. Как мог ее Тони жениться? От этой мысли Джейн даже взвизгнула.

— С вами все в порядке, мисс Мак-Грейн?

Джейн удивленно взглянула на пожилую, очень интеллигентно выглядевшую леди.

— Да, да, у меня все хорошо, — скороговоркой пробормотала Джейн и зашагала еще быстрее, торопясь покинуть зал. Ей хотелось остаться одной и… Она не знала, что будет делать в одиночестве, но находиться на людях она больше не в состоянии. Скорее всего, она завоет! Сядет в уголке и будет выть как раненая волчица.

По мере того как такси везло Джейн домой, настроение у нее менялось. Вошла она в квартиру, уже пылая праведным гневом. Похоже, у этого мистера Морриса в запасе было несколько потенциальных невест! Видимо, сразу же после нее он отправился к другой.

— Мерзавец! И носит же земля таких людей! Как он смел жениться на этой паскуде, на этой занудливой, надменной, настырной твари Митлтон. Счастливая пара! Редактор дурацкого женского журнала для кретинок и совладелец паршивого издательства! Ха-ха! Сволочь ты последняя, Тони! Лучше бы ты тогда сд… — Джейн оборвала себя на едва не вырвавшемся у нее слове.

Понося Энтони Морриса последними словами, Джейн кричала так громко, как будто поставила перед собой цель быть услышанной там, в «Риджент-отеле», где остался этот наглый мерзавец Энтони Моррис.

— Успокойся! — не меняя громкости, заорала сама на себя Джейн. — Как тебе не стыдно!

Прокричав так раза три, она почувствовала себя лучше и принялась себя убеждать, что Тони никогда ей не принадлежал, что произошедшее между ними не было любовью. По крайней мере, с ее стороны ею не являлось. Она только стремилась искупить свою вину самым доступным для нее и самым приятным для мужчины способом. А то, что он хотел на ней жениться?.. Возможно, ему показалось, что издатель и даже не очень хороший писатель неплохая пара. Потом нашлась и получше — молодая, энергичная, восходящая звезда журнального бизнеса. Интересно, как она теперь себя называет? Миссис Митлтон или миссис Моррис?

Джейн знала, что та уже была замужем. Ну что ж, некоторые выходят по два раза, а некоторые — ни одного! Почему-то эта мысль показалась Джейн очень обидной, и она заплакала. Когда поток слез иссяк, ей вдруг пришло в голову нечто интересное.

— Эврика! — закричала Джейн и, словно это не она только что горько плакала над своей разбитой жизнью, бодро кинулась к компьютеру. Через секунду пальцы ее порхали над клавиатурой, и Ширли — ее новая героиня — управляла ее помыслами.



Вбежав в магазин, как будто за мной гналась вся полиция Лондона и парочка маньяков-убийц в придачу, я кинулась к прилавку. Над кассиршей навис огромный молодой человек, а та зачарованно смотрела ему в рот. Я всегда недоумевала, что находят девушки в подобных типах. В одно мгновение оценив, что любовная идиллия может продолжаться долго, я со скоростью ракеты нырнула под руку гиганту. От неожиданности тот вздрогнул и выронил… пистолет…



Джейн прочитала написанное, немного подумала, переставила предложение, опять прочитала, и вот ее пальцы снова замелькали над клавишами.

Джейн написала уже две главы, когда осознала, что продолжает быть дома в одиночестве. Она заволновалась. Что происходит с Кейт, ей было понятно. Та в очередной раз встретила Ромео, сочетающего в себе состояние Билла Гейтса с внешностью Джорджа Клуни. Что ж, Джейн желает ей счастья. Но где Фрэнси? Вряд ли ту привлек «порше» или «ягуар».

Входная дверь хлопнула, и появилась Кейт. Вид у нее был взъерошенный.

— А где Фрэнси? — спросила у нее Джейн.

— А я почем знаю. Она уже большая девочка, и я не обязана ее сторожить, — усмехнулась Кейт.

Джейн решила подождать Фрэнси и продолжала работать.

Часа через полтора наконец появилась тетя. Глаза ее сияли.

— Ну, тетя Фрэнси, что ты можешь сказать о том седовласом мужчине? Я и Кейт все видели! Правда, Кейт? — с места в карьер начала атаку на тетю Джейн.

К удивлению подруг, Фрэнси вся покраснела, как девочка-подросток, уличенная в симпатии к мальчику-однокласснику. Она нервной рысцой кинулась к столу, потом вернулась, потопталась на месте и заикаясь, с нервным смешком пробормотала:

— О чем ты, Джейн? Я не понимаю, о чем ты говоришь? Я… я гуляла по Лондону. Только и всего!

Больше от тети ничего узнать не удалось, и девушки сочли, что она имеет право оберегать свою личную жизнь от их беспардонного вмешательства.

Джейн не могла представить себе тетю, влюбившуюся с первого взгляда и очертя голову кинувшуюся в романтическое приключение, а попросту говоря, завалившуюся с первым встречным в постель. Потом вспомнила загадочное поведение Фрэнси и улыбнулась. Имеет же Фрэнси право на свой кусочек счастья? Она его заслужила в полной мере.

И она, Джейн, будет когда-нибудь счастлива. Вот пойдет на свидание с этим, как его… Джейн как ни старалась, не могла вспомнить имя своего будущего «счастья». Потом решила, что это не так уж и важно. Самое главное, чтобы человек оказался хорошим.
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Джейн тщательно, насколько это было возможно после бессонной ночи, проведенной в слезах и страданиях, подготовилась к предстоящему ужину. Никогда еще она не выбирала с такой придирчивостью туалет, отвергая одно за другим все платья, которые у нее были. В конце концов Джейн решила остановиться на бирюзовом шелковом платье простого покроя, в котором она выглядела, на ее взгляд, недурно.

Джейн решила покорить этого мужчину, имени которого так и не вспомнила. Она так долго убеждала себя, что именно в этом безымянном мужчине заключено ее счастье, что к его приезду почти полностью в это поверила.

Ровно в восемь часов раздался звонок в дверь. После успешно проведенного сеанса психотерапии Джейн радостно устремилась навстречу мужчине.

— Арчи Гедвик собственной персоной. Здравствуйте, дорогая мисс Мак-Грейн.

Несмотря на несколько комичное приветствие, Джейн была довольна. Она узнала имя, не подвергая дорогого Арчи унижению. Что бы он про нее подумал, если бы ей пришлось снова спросить, как его зовут?

— Я уже готова. Мне бы хотелось поужинать в «Марко Пьер Уайт».

Джейн специально выбрала этот ресторан. Ей хотелось пойти с другим мужчиной именно туда, где она была с Энтони. Она должна себе доказать, что с другим ей будет так же хорошо, как и с Энтони. Тогда она полностью избавится от глупого наваждения, что зовется любовью.

Арчи при словах Джейн смутился. По его лицу пробежала тень, и он произнес:

— Мисс Мак-Грейн, обычно столик в этом ресторане заказывают заранее. Думаю, что они все заняты сегодня.

Какая же я глупая! — подумала Джейн. Зачем ввела джентльмена в смущение? Естественно, что столик надо заранее заказывать. Он же не знал, что я хочу именно в этот ресторан. А возможно, он и не настолько богат, чтобы водить в такие шикарные рестораны своих подружек. Это мистер Моррис мог позволить себе пригласить туда первую встреченную им недотепу, чтобы показать ей свое превосходство.

Злость на богатого мистера Морриса поднялась в ней, но, сдержавшись, она, вежливо улыбаясь, произнесла:

— Ничего страшного. Я с удовольствием пойду в любой.

Выбор Арчи Гедвика не шел ни в какое сравнение с рестораном, предложенным ей Энтони в их первый вечер. Они с Арчи пришли в заведение средней руки, не отмеченное ни блеском, ни романтическим уютом. Все в нем было безлико. Если не знать, что ты находишься в Лондоне, то определить национальную принадлежность кухни или интерьера было невозможно.

Беседа, к удивлению Джейн, все время вертелась вокруг ее творчества.

Он очень тонкий человек, решила Джейн. Ему хочется сделать ей приятное. Каждому известно, что творческие люди любят поговорить на профессиональные темы. Сама Джейн себя к ним не относила, но откуда Арчи мог знать об этом? Она решила рассказать ему о начатом ею романе.

Арчи отнесся к ее сообщению очень серьезно.

— Вы, мисс Мак-Грейн, уже начали новый? Прекрасно! Поразительно! Вы необыкновенно работоспособны. У вас большой творческий потенциал! Роман опять будет представлять психологическое проникновение в душу женщины? — Мистер Гедвик был искренне заинтересован. На его лице было написано такое неподдельное внимание, что Джейн умилилась.

— Нет, это будет юмористический детектив. Главная героиня — женщина лет под сорок, одинокая, на побегушках у своей младшей сестры. Она все время попадает в нелепые истории… — Джейн стала подробно излагать содержание будущего романа.

Мистер Гедвик смотрел на нее с нескрываемым восхищением. Иногда он даже умудрялся предложить свой вариант, когда Джейн, в воображении которой вырисовывалась только канва сюжета, ненадолго умолкала.

— Я читал вашего «Серийного убийцу». Очень интересно. Вы нашли приемы, которые выделяют ваш детектив среди подобных. Вы просто молодчина, мисс Мак-Грейн! Публике нравятся юмористические детективы. Она читает их охотнее, хотя премии чаще дают за заумные вещи с трагическим концом.

— Естественно. С древних времен трагедия считалась более благородным жанром, чем комедия. А меня тянет к нелепым людям и их судьбам. Я их лучше себе представляю.

— Это очень неплохо, мисс Мак-Грейн.

Джейн давно подмывало спросить, почему Арчи так торжественно ее величает? Для себя она решила, что это вызвано его стеснительностью и почтительным к ней отношением. Чтобы преодолеть его робость, она обратилась к нему по имени и сказала:

— Арчи, вы можете звать меня просто Джейн. Кстати, а как вы смотрите, если после ресторана мы сходим куда-нибудь потанцевать?

Брови мистера Гедвика удивленно поползли вверх.

— Мне так хорошо с вами, а вам, Арчи? — продолжила Джейн, посчитав удивление проявлением экстравагантности его натуры.

— Мне тоже приятно беседовать с вами… Джейн, — произнося ее имя, он немного запнулся.

— Только беседовать? — кокетливо спросила Джейн. Она решила, что надо немного поощрить милого Арчи. Кроме того, она ляпнула о танцах, а Арчи, возможно, не умеет танцевать. Она его поставила в неудобное положение! Поэтому Джейн улыбнулась еще нежнее и прошептала: — Вы меня разочаровываете…

Арчи промолчал. Он попытался опять поговорить о книгах, но Джейн воскликнула:

— Мне совсем не хочется с вами расставаться, Арчи!

— А разве нам необходимо это делать? — Он недоуменно пожал плечами.

Джейн немного покоробила такая откровенность, но она решила не придавать ей значения. Скорей всего, Арчи хотел сказать о своих чувствах более поэтично, но у него не получилось из-за его робкого характера.

Когда после ужина Арчи вез Джейн в машине домой, она все время с напряжением ждала момента, когда он ее поцелует. Но тот продолжал разглагольствовать о книгах. Делал он это очень профессионально, и у Джейн мелькнула мысль, что судьба опять свела ее с издателем. Она усмехнулась. Такой поворот ее не очень привлекал — будет напоминать о мистере Моррисе. Спросить напрямую Арчи она постеснялась.

Машина подъехала к дому Джейн.

— Мне было очень приятно с вами… Джейн. Завтра мы с вами встретимся и все обсудим. Ведь мы уже договорились в принципе, не так ли?

Какой он милый, какой внимательный! Он стесняется попросить у нее свидания, боится, что она откажет! Говорит обиняками… Джейн наклоняется и касается своими губами его рта, но Арчи, милый Арчи, поджал губы и резко отпрянул.

— Но, мисс Мак-Грейн, то есть Джейн, я не люблю смешивать работу и удовольствие. Лучше если они идут параллельными дорожками, не пересекаясь.

— Рабо-о-ту? — изумилась Джейн. — В чем же она… состоит?

— Как в чем? Я литературный агент. И мне хотелось бы стать вашим литературным агентом. Я располагаю сведениями, что у вас его сейчас нет. Разве я ошибся? Но вы сами меня обнадежили, мисс Мак-Грейн!

Джейн не знала, плакать ей или смеяться. Ей было так стыдно, что у нее покраснели даже кончики ушей. Как же она могла так опростоволоситься? Настроила себя на взаимную любовь! Арчи — милый, Арчи стесняется, Арчи чуткий! Ха-ха! Начав смеяться, Джейн уже не могла остановиться.

Выдавив сквозь смех ошарашенному мистеру Гедвику, что она согласна, Джейн, не переставая заливаться смехом, вошла в квартиру.

Фрэнси и Кейт с удивлением взирали на хохочущую Джейн. Когда она немного пришла в себя, то рассказала о своей сегодняшней великой любви, и вскоре уже все трое хохотали до желудочных колик.
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Прошло полгода. Кейт мечтала поехать в Париж. Стремление посетить столицу Франции — город роскоши и любви — стало ее навязчивой идеей.

— Почему ты туда так жаждешь поехать? — вопрошала подругу Джейн.

— Не знаю, тянет меня в Париж, и все тут. Будто это моя судьба.

Джейн сначала подтрунивала над подругой. Потом заинтересовалась не отпускающей Кейт мечтой и наконец полностью прониклась ее желанием отправиться в Париж.

Желая сделать сюрприз тете Фрэнси, Джейн давно старалась разыскать Сабину, подругу тети в юности. Но по тем или иным причинам это ей никак не удавалось. Однако она не оставляла попыток и продолжала терпеливо писать письма и названивать по телефону. И вдруг однажды в их квартире раздался телефонный звонок и говорящий по-французски голос сообщил, где сейчас живет Сабина Морисье, ныне мадам Дюбуа.

И вот в начале октября самолет французской авиакомпании уносил подруг в город мечты Кейт — Париж. Эта поездка превратилась для девушек в целое путешествие по Франции. Мадам Дюбуа жила в департаменте Буш-дю-Рон, недалеко от Марселя и совсем рядом с Эксом.

Джейн понимала, что ехать без приглашения не очень удобно, но что можно сказать совершенно незнакомому человеку по телефону? Как объяснить ему, чтобы тебя правильно поняли, зачем она хочет увидеть подругу своей тети. Если мадам Дюбуа пригласит девушек погостить у нее, они с радостью согласятся. Если нет, то они хотя бы побывают в Марселе. Он того стоит.

Погода стояла великолепная, и путешествие не разочаровало подруг.

Небольшой коттедж, в котором обитала мадам Дюбуа, весь был увит лианой, сиреневато-розовые цветы которой создавали сплошной красочный ковер. Небольшой дворик был выложен плиткой, которая в шахматном порядке чередовалась с открытыми участками земли, поросшими лавандой.

Девушки нерешительно переминались с ноги на ногу, не решаясь объявить о своем прибытии.

Наконец они позвонили. Долго никто не появлялся, а потом на дорожке, ведущей от дома к калитке, показалась небольшого роста женщина. Недоумение отразилось на ее лице, когда она увидела незваных гостей.

— Здравствуйте. Извините нас, пожалуйста. Вы мадам Дюбуа? — И не давая возможности женщине ответить на вопрос, Джейн поторопилась объяснить: — Я племянница Франсуазы Мюррей. Вы дружили с ней в юности, когда обе жили в Париже. Я разыскала вас, чтобы передать от нее привет и…

Но мадам Дюбуа уже не слушала Джейн, которая тараторила так быстро, как будто ей установили лимит времени и она боялась, что не успеет в него уложиться.

— Франсуаза?! — всплеснула руками мадам Дюбуа. — Она приехала? Где она? Моя бедная подруга, увезенная неизвестно куда, в страну дикарей!.. — Узнав, что Франсуаза не приехала, мадам Дюбуа запричитала еще громче: — Почему? Ее не пустил тот рыжий великан? Я же тогда ей говорила, что он тиран, что запрет ее в своей хижине на краю света…

Ни Джейн, ни Кейт не могли вставить ни словечка в поток, вырывающийся из уст мадам Дюбуа. Когда она на секунду умолкла, чтобы перевести дыхание, Джейн вступилась за свою родину:

— Шотландия не страна дикарей! Вы же там никогда не были. Как вы можете это утверждать, мадам Дюбуа?

— И не собираюсь. Кто же может жить в вашем краю, если не дикари. У вас мужчины носят юбки! Хотела бы я видеть своего Симона в юбке! Ха-ха!

— Зато наши мужчины сильные, смелые, справедливые. Мы самый толковый народ на земле!

— Это видно. Уморили бедную Франсуазу! Рыжий великан…

— Не смейте так отзываться о моем дяде! Он…

— А мне плевать — дядя он тебе или нет! Где Франсуаза?

Кейт не понимала французского языка, но ей стало ясно, что перепалка между женщинами может зайти далеко, и с силой пнула Джейн в бок, а затем с любезной улыбкой проговорила:

— Я не есть шотландец, я есть англичанин. Моя, — Кейт приставила указательный палец к своей груди, — любит твой, — палец нацелился на мадам Дюбуа. — Мы не есть ссора.

Вмешательство Кейт имело успех. И Джейн, и мадам Дюбуа немного поостыли. Джейн извинилась и объяснила, что дядя умер очень давно, еще до ее, Джейн, рождения, и никто и никогда не заставлял Фрэнси оставаться в Шотландии. Это был ее выбор, ее воля.

Вскоре три женщины сидели на веранде и мило беседовали. Мадам Дюбуа рассказывала о своей жизни, о том, что ее муж Симон уже на пенсии, старший сын живет в Париже, а младший обосновался рядом, в Эксе. Завтра у месье Дюбуа день рождения и они устраивают небольшую вечеринку по этому поводу. На нее приедут из Парижа племянница мужа, Жаклин, и ее бойфренд. Кроме того, приглашены знакомые из Марселя, из Экса.

— Очень хорошо, что вы приехали, — подвела итог мадам Дюбуа. — Останетесь у нас и завтра примете участие в нашем семейном празднике. Если хотите отдохнуть, я покажу ваши комнаты. Ужин у меня планировался к возвращению мужа.

Девушки запротестовали.

— Нет-нет, мы остановимся в гостинице.

— Зачем? Вилла большая, места всем хватит. Наше жилище только производит впечатление небольшого, но комнат достаточно. Пойдемте, я покажу вам дом.

Мадам Дюбуа оказалась права. Вилла, которая сначала показалась девушкам небольшим коттеджем, оказалась просторным и очень удобным домом. В ней запросто могли комфортно проживать человек пятнадцать, не мешая друг другу.

— Мы бы могли жить на Лазурном берегу, но мне больше нравится здесь. Я стала любительницей тишины и покоя. Видимо, слишком долго жила в больших городах.

— Как называется эта прелесть? — спросила Джейн, которая давно обратила внимание на живописное растение, обвивающее стену дома.

— Это — бугенвиллея. Неужели вы ее видите впервые? Она неприхотлива, хорошо растет. Обычно она цветет цветами такого цвета, — хозяйка показала рукой вверх, — но бывают и другие оттенки: более насыщенный сиреневый, почти фиолетовый, а также розовый и белый.

Потом появился сам месье Дюбуа. Это был невысокий полный мужчина с большими черными усами, который приветствовал девушек с истинно галльской любезностью и долго восхищался их красотой.

— Чувствуйте себя как дома. Мы с мадам Дюбуа очень любим гостей. Наши сыновья редко бывают дома, а нам еще хочется побыть с молодежью, особенно с такими красивыми девушками, как вы. Устраивайтесь у нас и погостите подольше.

На следующий день, в субботу, был день рождения месье Симона. Девушки невольно оказались втянутыми в подготовку семейного праздника. Сама мадам Дюбуа с увлечением отдавалась хлопотам. Ее радовало, что вся ее семья соберется вместе. Мальчики ее давно выросли и превратились в уверенных в себе мужчин. Они тоже приедут, и материнское сердце таяло от счастья. Ей хотелось сделать так, чтобы всем было удобно, чтобы никто никого не стеснял и все могли оценить, какой у нее, Сабины Дюбуа, великолепный дом и какая она превосходная хозяйка. Она вихрем носилась по дому, стараясь, чтобы все выглядело изысканно и было вкусно приготовлено.

— Джейн, семейное торжество похоже на грандиозный прием, — заметила Кейт, обсуждая с подругой предстоящее мероприятие. — Хорошо, что у нас с собой есть вечерние туалеты. Иначе мы походили бы на белых ворон. Ты мне не говорила, что подруга твоей тети так богата.

— Я сама не знала. Думала, она бедная продавщица, как когда-то была Фрэнси. Но ты можешь не волноваться. С твоей внешностью ты и в рубище будешь выглядеть принцессой.

Кейт, довольная комплиментом, засмеялась.

Днем приехал младший сын четы Дюбуа, Жюль. Он был немного моложе девушек и так как неплохо говорил по-английски, то стал постоянным собеседником Кейт, которая хотя и не чувствовала себя неуютно, но была немного обделена общением. Старший сын Жерар приехал перед самым приемом. Тогда же прибыли двоюродная племянница месье Дюбуа и ее бойфренд.

В это время Джейн и Кейт, каждая в своей комнате, приводили себя в порядок.

Почти все гости были в сборе, когда в гостиную, превратившуюся в огромный зал из-за раздвинутой между ней и столовой перегородки, спустилась Кейт. Взоры всех присутствующих впились в молодую красавицу. Высокая, стройная Кейт с ее внешностью живой Барби произвела неизгладимое впечатление на всех присутствующих. Белое с легким румянцем лицо, распущенные по плечам и отливающие золотом белокурые локоны, синие глаза — все в ней вызывало восхищение. Одета она была в скромное голубое платье, изящество фасона которого говорило само за себя. Его цвет оттенял глаза, придавая им сходство с сапфирами. Появление Кейт вызвало фурор.

Джейн немного задержалась. Сделала она это намеренно. Она знала, какое впечатление на людей производит внешность Кейт, и хотела дать подруге возможность сфокусировать все взгляды только на себе. А может, ты немного лукавишь и тебе не хочется оказаться в тени Кейт? Джейн решила оставить этот вопрос без ответа.

Внешность Джейн уже давно претерпела существенные изменения, и сейчас мало кто мог признать в ней ту нелепую девушку в очках и с копной растрепанных иссиня-черных волос, носящую стоптанные туфли и бесформенную мешковатую одежду. В этот вечер Джейн надела платье от Лагерфельда темно-красного цвета того редкого оттенка, которым отличаются выдержанные красные вина.

Платье было сногсшибательным. Закрытое спереди, оно полностью оставляло обнаженной спину. Спереди, от талии и до самого низа, шла прозрачная вставка, позволявшая видеть часть живота и стройные ноги.

Платье, купленное в Париже по настоянию Кейт, очень шло Джейн, подчеркивая ее великолепную фигуру.

— Я в нем выгляжу слишком распутной, — разглядывая себя в зеркале примерочной, твердила Джейн.

— Ты в нем выглядишь сексапильно, только и всего. Если бы Энтони увидел тебя в нем, то… — Кейт коснулась запретной темы и, смутившись, умолкла, так и не закончив предложения.

— Ничего страшного, — заметила Джейн. — Я и не думаю о нем. Все уже давно прошло.

Было ли утверждение Джейн правдой или нет, но ее сомнения относительно приобретения платья моментально развеялись. Джейн решилась сделать покупку. Сейчас, впервые надев платье, она почувствовала себя голой, но стеснительность удивительно быстро прошла, словно туалет сам диктовал стиль поведения. Ей захотелось оказаться в центре внимания, ловить на себе восхищенные взгляды, выслушивать комплименты мужчин.

Появление Джейн среди гостей супругов Дюбуа не прошло незамеченным, хотя, возможно, по рейтингу оно и не дотягивало до внимания, оказанного Кейт. Так, например, явление подруги народу заставило оцепенеть Жерара, старшего сына мадам и месье Дюбуа, который приехал непосредственно перед званым ужином и не успел познакомиться с гостившими на вилле девушками. Сейчас он представлял собою до сих пор не вышедшую из транса очарованную душу, окончательно погибшую для других женщин.

Мадам Дюбуа познакомила Джейн с некоторыми своими гостями. Один из них, Максим, приятель старшего сына Сабины, восхищенно воскликнул:

— Сегодня у вас, мадам, собрались самые красивые женщины. Я не нахожу слов, — обратился он уже к Джейн, — чтобы выразить, что почувствовал, увидев вас.

Джейн, до сегодняшнего вечера не подозревавшая о своем тщеславии, удовлетворенно улыбнулась. На нее нахлынула неизвестно откуда взявшаяся волна счастья, закружила ее и принесла уверенность в том, что ее ждет необыкновенный поворот судьбы.

Мадам Дюбуа продолжала церемонию представлений.

— Познакомьтесь. Это племянница моей подруги юности, а это двоюродная племянница моего мужа, Жаклин. Это ее друг…

Джейн повернулась, чтобы поздороваться, и рука замерла в воздухе.

— …Энтони Моррис, — донеслись словно издалека слова мадам Дюбуа.

Сейчас я грохнусь в обморок! — пронеслось в сознании Джейн, и воображение быстро нарисовало ей, как она томно опускается на мозаичный пол. Кругом тут же раздались бы крики: «Воды… воды… ей плохо!». Ее подняли бы на руки, понесли к дивану и, конечно, уронили бы. Картина была настолько красочной, что Джейн захотелось броситься к компьютеру и записать пришедшую на ум сцену. Но она, как и героини ее книг, в реальности совершила прямо противоположное.

Джейн равнодушно кивнула Жаклин и, поднявшись на цыпочки, чмокнула в щеку мистера Морриса. Он дернулся от ее неожиданного поступка, и поцелуй пришелся на уголок рта. Джейн показалось, что она обожглась, словно дотронулась до кипящего молока.

— Привет, Энтони, как поживаешь? Как здоровье супруги? Я не виделась перед отъездом с миссис Митлтон, вернее с миссис Моррис. В последний раз она выглядела не очень хорошо… — Джейн не обращала внимания на ехидную улыбку, исказившую рот Морриса, на появившуюся на лице Жаклин ярость, которую, по-видимому, вызвали ее слова, на отчетливо светившееся любопытство в глазах мадам Дюбуа. Джейн уже не могла остановиться и продолжала нестись на всех парах: — О Боже! Прости! Мне представили тебя как близкого друга мадемуазель Жаклин! А я раскрыла твою тайну.

— Так ты женат? — прошипела как кошка Жаклин, не в силах сдержать себя. Новость выбила ее из колеи.

— Был, — спокойно ответил Энтони. — Пять лет тому назад.

Мимолетный поцелуй Джейн опалил его. Ему казалось, что в углу рта образовалась дыра. Энтони даже поднес руку к месту, которого коснулись губы Джейн, и злость, схожая с яростью Жаклин, охватила его.

— Сведения мисс Мак-Грейн давно устарели, — обратился Энтони к Жаклин. — Я же тебе рассказывал о своей неудачной женитьбе, моя дорогая. Это случилось очень давно, еще до нашего знакомства, и продолжалось недолго, чуть более полугода. — Он нежно привлек к себе Жаклин.

Маневр Энтони Морриса отдавал нарочитостью, и проделал его он, не спуская глаз с Джейн. Мадам Дюбуа с любопытством слушала перепалку между ее гостями, ведущуюся на странной смеси французского и английского. Пусть она не все поняла, но женским чутьем, не ослабевшим с возрастом, а может быть, и обострившимся, осознала наличие здесь нескольких подводных течений. Электрические разряды проскакивали между другом Жаклин и этой девушкой, Джейн.

Мадам Дюбуа недолюбливала двоюродную племянницу своего мужа, считая ее распущенной и лживой. Сабина сразу же стала на сторону племянницы ее подруги и мысленно пожелала ей победить.

Насмешка, с которой Энтони взирал на Джейн, нарочито обнимая Жаклин, постепенно сошла на нет. В его глазах появилась тоска. Джейн стояла так близко, что он ощущал исходящий от нее аромат духов, который смешивался с волнующим запахом ее тела. Зубы Энтони издали отчетливо слышимый скрежет.

Джейн подняла голову и увидела устремленный на нее голодный взгляд, который отозвался в ее сердце с такой силой, что она еле подавила в себе готовый сорваться с губ крик. Но в лучших традициях своих героинь из груди Джейн вырвался дурацкий смешок, и она выдала очередную глупость:

— Ну-ну, все так говорят. Не верьте ему, мадемуазель, обманул одну — обманет и другую.

Рука Энтони невольно дернулась, и Джейн отпрянула, поняв, что еще мгновение — и ярость Энтони прорвет плотину привычной для него сдержанности. Хорошо, если ее только отшлепают как нашкодившего котенка, но по неистово сверкающим глазам Энтони было похоже, что ей свернут голову.

В некоторых философских трудах утверждается, что вещи обладают способностью диктовать своим обладателям свою волю и заставлять их подчиняться себе. Так и сейчас надетое на Джейн платье помешало ей сжаться в комок и тихо уползти, поскуливая от страха. Она спокойно повернулась и удалилась, грациозно покачивая бедрами.

Это несоответствие напомнило Энтони, как когда-то его внимание было привлечено диссонансом между манерой Джейн держаться и ее нелепой внешностью. Его сердце сжалось, а сознание сразу возмутилось. Как эта дрянь, которая только что занималась здесь дурацким разглагольствованием, может причинять ему такую боль? Он так и не пришел в себя после той унизительной сцены с предложением руки и сердца. Джейн продолжала тревожить и бередить его душу. Он и на эту поездку с Жаклин согласился, только надеясь, что она поможет выветрить из его памяти Джейн. Но он убедился в обратном. Ему нет никакого дела до Жаклин, так же как и до всех остальных присутствующих здесь гостей. Он хочет быть рядом с Джейн, и только с ней одной!

Энтони сжал кулаки и сунул руки в карманы. Если поведением он мог еще управлять, то глаза полностью вышли из его повиновения. Он не мог оторвать глаз от Джейн, сопровождая тоскливым взглядом ее перемещения по комнате. Ум, как самопишущий прибор, регистрировал произошедшие в Джейн перемены. Она сделала себе короткую стрижку. Энтони не мог однозначно решить, одобряет он или нет, что Джейн отрезала волосы. Он вспомнил шелковый водопад волос, упавший ей на спину, когда он в первый раз высвободил их из плена заколок.

За столом Энтони и Джейн сидели друг против друга. Ни еда, достаточно изысканная, ни оживленные разговоры — ничто не могло отвлечь Энтони от алчной потребности смотреть на Джейн. Его тело медленно сгорало на костре неудовлетворенного желания.

В своих страданиях Энтони был не одинок. Еще один человек за столом вел себя подобным образом. Им был старший сын супружеской четы — Жерар, который не сводил глаз с Кейт. Эти двое мужчин выражением своих лиц являли обществу доказательство, что людей делает похожими не внешность, а испытываемые ими эмоции. Трудно было представить, чтобы черноволосый и черноглазый, носящий усы Жерар со смуглым лицом южанина и кареглазый блондин выглядели бы как братья-близнецы.

Джейн давно наложила табу на мысли об Энтони. Сейчас же Джейн не смогла преодолеть соблазн. Она взглянула на сидящего напротив нее Энтони и непроизвольно облизала губы.

Мистер Моррис в это время собирался сделать глоток вина. Он заметил жест Джейн. Рука его дернулась, изменила траекторию движения, и он машинально вылил содержимое бокала себе в тарелку, на что не обратил ни малейшего внимания и продолжал как ни в чем не бывало ковырять вилкой в приготовленном мадам Дюбуа по какому-то особенному рецепту соте из кальмаров и креветок, не ощущая вкуса блюда, залитого им новым соусом.

Джейн упустила нить разговора, но, собравшись с силами, взяла себя в руки и вновь стала поддерживать беседу с сидящим по ее левую руку приятелем Жерара, Максимом. Джейн даже смогла сосредоточиться на обсуждаемой проблеме, которая совсем ее не волновала и даже не была занимательной. Она изо всех сил старалась, чтобы голос ее звучал заинтересованно и жизнерадостно.

Остаток вечера прошел как в тумане. Джейн с радостью откликнулась на предложение Кейт зайти к ней в комнату поболтать. Несмотря на усталость, ей не хотелось оставаться одной. Она даже пожалела, что мадам Дюбуа отвела им отдельные комнаты.

Подруги обсудили всех присутствующих на ужине людей. В основном разговор шел о Жераре. Только глубокой ночью, когда они уже клевали носом, Кейт отважилась заметить:

— Слушай, подруга, а ты видела, как Энтони вылил вино в тарелку и продолжал есть как ни в чем не бывало, не сводя с тебя глаз? Кстати, куда он делся, когда мы вышли из-за стола, ты не заметила? Жаклин, эта противная крыса, тоже исчезла.

— Крыса? Странное сравнение! По-моему, она эффектная женщина, — с напускным равнодушием заметила Джейн.

— У нее крысиные черты лица, а еще она глупа как пробка.

— Почему? — Джейн мгновенно почувствовала, как ревность снова разрывает ей сердце, но одновременно ее развеселила данная подругой характеристика ее сопернице.

— Ты считаешь, что можно думать грудью, которая у нее похожа на дыни, выставляемые в моем родном графстве Суффолк на конкурс «Наш лучший овощ»? Мозгам уже ничего не досталось из питательных веществ, вот они и стали хилыми.

Подруги рассмеялись. Тот факт, что миссис Митлтон была миссис Моррис в далеком прошлом, а не является ею в настоящем, и который Джейн все силами пыталась не допустить к анализу, неожиданно вырвался наружу.

— Ты знаешь, Кейт, а миссис Митлтон была его женой давным-давно, еще до нашего знакомства! А я-то страдала!

Кейт опешила. Так вот что послужило причиной разрыва между Энтони и Джейн! Трагедия случилась из-за недоразумения.

— Ну и хорошо! — моментально проговорила Кейт. — Теперь вы будете вместе. Жаклин тебе не помеха. Знаешь, Джейн, — добавила Кейт, считая себя умудренной жизнью, — мужчины часто имеют определенные отношения с женщинами, но это не значит, что они их любят. Они им нужны исключительно только для постели. Поэтому, подруга, вперед! Не пасуй, и у Жаклин не останется ни единого шанса.

Джейн простилась с Кейт и уныло побрела в свою комнату. Кейт ее любит и всеми силами хочет поддержать. Поэтому и отозвалась о Жаклин так язвительно, рассуждала Джейн. Но справедлив ли сделанный ею вывод? Возможно, Жаклин и не отличается особенным умом, но внешность у нее эффектная, а большой бюст только подчеркивает ее роскошную фигуру. Джейн медленно провела ладонью по своей небольшой груди и вздохнула. Наверное, сейчас Энтони наслаждается этими самыми дынями. Как наяву, она ощутила поцелуи, которыми когда-то осыпал ее он, и сердце тоскливо заныло.

Зайдя в свою комнату, Джейн не стала зажигать света. Она чувствовала себя очень усталой и хотела одного — быстрее лечь спать. Ей даже не хотелось принимать душ и надевать пижаму. Она лениво стянула с себя платье, легла на кровать и мгновенно заснула.
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Энтони не в силах был больше оставаться на людях. Едва дождавшись конца ужина, он незаметно улизнул. Ему совсем не хотелось провести ночь вдвоем с Жаклин в спальне, которую им отвели. Он очень хорошо помнил, что произошло между ними сразу же, как только они прибыли сюда. Не успел Энтони опомниться, как Жаклин была уже почти голая.

— Примем душ вместе, лапочка? — повиливая бедрами, чтобы побыстрее освободиться от остатков одежды, проворковала она низким, чуть хрипловатым голосом.

Энтони посмотрел на нее. Конечно, у Жаклин бесподобная фигура, но ее предложение неожиданно вызвало в его памяти одно воспоминание, глубоко запрятанное в тайниках души. Перед глазами Энтони предстала картина: две сплетенные обнаженные фигуры — одна мужская, другая женская — под струями теплой воды.

Тогда, в Париже, он ждал Джейн в номере гостиницы. Она задерживалась. Полил дождь, и Джейн пришла, вся насквозь промокшая. Испугавшись, что она может подхватить простуду, Энтони немедленно отправил ее принимать горячую ванну.

Зайдя через несколько минут узнать, не нужно ли ей чего, он увидел ее всю в пене. Кожа ее сверкала как перламутр, мокрые волосы прилипли к лицу. Никогда она не казалось ему такой прекрасной и соблазнительной. Сорвав с себя одежду, он ступил под горячую струю. Джейн идея понравилась. Как им было хорошо вместе в той тесной ванне!..

Энтони сглотнул комок, мгновенно застрявший у него в горле. Сейчас, здесь, им тоже было бы прекрасно, и он машинально протянул руку.

Поняв ошибку, Энтони тихо выругался. Его охватила злость. Зачем он сюда приехал? Чтобы провести время с женщиной, в голове которой только секс? Он говорил с Жаклин непривычно грубо, стремясь выместить на ней зло, которое причинила ему та, самая желанная. Жаклин обиженно надула губы.

— Ты стал таким грубым, Энтони, — бросила она ему.

— Прости. Я переоденусь в ванной и уйду, чтобы тебе не мешать. Гости уже в сборе, — ответил он ей, а облачаясь в ванной комнате с армейской скоростью в смокинг, жалел, что мадам Дюбуа поместила его с Жаклин в одной спальне. Он даже в шутку решил, что если кто-нибудь польстится на Жаклин, то он с удовольствием поменяется с ним… комнатами.

Энтони не мог понять, почему красивая чувственная Жаклин стала ему так омерзительна. Он с удовольствием поехал с ней сюда на уик-энд и прекрасно понимал, какие отношения между ними будут. Жаклин ему нравилась, и он хотел возобновить с ней любовную связь. Он и не представлял, что днем не откликнется на сделанное ею предложение и что идти после ужина в их общую спальню ему совсем не захочется.

Появление Джейн делало его связь с Жаклин невозможной. Джейн опять — в который уже раз! — перевернула все в его жизни. Пойманный за столом ее взгляд, в котором он прочел желание, заставил Энтони пойти в ее комнату.

Удостоверившись, что он не ошибся и эта действительно комната Джейн, Энтони принялся ждать. Он не знал, что скажет, когда она придет. Он просто не мог совладать с охватившим его безумным желанием ее видеть, говорить с ней, а там… будь что будет! Почему она с ним так жестоко тогда поступила? А сегодня этот взгляд? Если бы он тогда до нее дотронулся, она отдалась бы ему прямо там, при всех.

Зачем она надела это платье, выставляющее напоказ ее тело? Красивая, сексапильная… Она никогда не была столь прекрасной и манящей.

Постепенно злость у Энтони улетучилась, и на смену ей пришла жалость. Джейн бросили! Ей попался негодяй, который соблазнил ее. Она долго страдала и поняла, на какое ничтожество она его, Энтони, променяла! Она осознала, как жестоко с ним поступила! Она хочет снова вернуться к нему.

Энтони не мучился сомнениями, простить или нет Джейн. Отомстить негодяйке, наказать ее, распять — этот период, когда он пылал благородным гневом, давно остался позади. Потом боль притупилась, и Энтони рассудил, что забыть Джейн только дело времени. Сегодня он вынужден был констатировать, что лучшее лекарство от любви — время — не помогло. Она так и осталась в его сердце. Если Джейн позволит, то он безоговорочно снова примет ее в свое сердце, хотя оттуда она никогда и не уходила.

Ожидание затянулось. Энтони бесцельно мерил шагами спальню. В одной из стен была сделана большая ниша, где на возвышении стояла кровать. Слоняясь по спальне, Энтони определил, что вошедший человек не заметит другого, если тот скроется за драпировкой в нише. Посчитав, что, когда откроется дверь и войдет Джейн, у него будет достаточно времени, чтобы привести себя в порядок, Энтони снял пиджак, сбросил туфли и прилег на широкую кровать.

Как замечательно было бы устроиться в этом уютном гнездышке вместе с Джейн! Какое удобное лежбище для любовных игр пропадает зря! Энтони усмехнулся. Его вряд ли ждет подобное развлечение. Он продолжал грезить о Джейн в ее сексапильном красном платье и незаметно уснул.
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Джейн стало очень жарко, и она проснулась. Все тело плавилось и предавалось неге. Джейн открыла глаза и обнаружила, что лежит в объятиях спящего мужчины и нежно обнимает его за шею. Мужчина тоже пробудился. Ни одного слова удивления не сорвалось с их губ, они потянулись друг к другу, как будто лежать вот так, в одной постели, было для них само собой разумеющимся. Поцелуй, которому они в следующее мгновение предались, разрушил бы все сомнения, даже если бы они у них еще оставались.

Энтони с такой настойчивостью ласкал ее, шептал между долгими захватывающими дух поцелуями такие нежные слова, что Джейн ощутила себя любимой, желанной и созданной для него одного. Она сама самозабвенно ему отвечала, заставляя пламя его страсти разгораться все сильнее.

— Еще, не останавливайся, Тони, — бесстыдно шептала Джейн, корчась от мучительно сладкой боли, пожирающей ее тело, когда Энтони, играя с ней, выходил из нее, а она тянулась ему навстречу.

Их тела сжигал неистовый огонь, они вместе возносились на доселе невиданные вершины, и новые горизонты открывались перед ними. Темная, первобытная страсть захватывала их тела и души и уносила их, слившихся воедино, в своем потоке. Они любили друг друга так, словно были единственными женщиной и мужчиной на Земле, так, как будто завтра наступит их последний день и они не успеют до конца испить друг друга. Они самозабвенно предавались безумствам любви, а потом уснули, так и не разжав страстных объятий.

Проснулись они опять одновременно. Энтони приподнялся над Джейн и нежно, едва дотрагиваясь до бархатистой кожи, провел кончиками пальцев по шее. Джейн встрепенулась и положила руки ему на плечи, готовая к новым любовным играм. Энтони осторожно убрал ее руки и, удерживая их в своих, прошептал:

— Лежи, не двигайся, позволь мне любить тебя так.

Джейн с готовностью приняла его любовную фантазию. Энтони продолжал ее гладить, потом начал целовать. Его губы порхали над ее телом словно мотыльки, доводя ее до сумасшествия. Она извивалась под ним, сгорая на костре страсти и требуя быстрее довести ее до разрядки. Но Энтони продолжал ее мучить. Он раздвинул ее бедра и стал ритмично ласкать небольшой упругий холмик между пушистыми половинками, одновременно посасывая ее груди. Джейн издала звук, похожий на кошачье мурлыканье, но Энтони, не дав ей испытать оргазм, вдруг убрал руку и, поднявшись на локтях над Джейн, резко спросил:

— Так как же насчет того, другого?

Джейн, вся во власти опьянившего ее блаженства, не смогла вникнуть в суть вопроса и лениво пробормотала:

— Ты о ком?

— О твоем суперлюбовнике, о ком же еще!

Не в состоянии ни на чем сосредоточиться, кроме искушающего ее тела Энтони, распростертого над ней, Джейн изогнулась и лизнула кожу на его груди. Чуть солоноватый вкус так привлек ее, что она стала прокладывать языком дорожку вниз, спускаясь к животу. На ямочке пупка она остановилась, обвела ее языком, после чего продолжила свой путь, пока не наткнулась на его член, горячий и пульсирующий.

Не выдержав напряжения, они застонали, но Энтони заставил себя рывком отодвинуться от Джейн. Та протестующе заскулила и потянулась за ускользающей добычей. Энтони схватил руки Джейн, сжал их ладонью и, приблизив свое лицо к ее лицу, настойчиво повторил:

— Отвечай! Я настолько плох по сравнению с ним, что ты от меня ушла?

Джейн, не имея возможности вырвать свои руки из ладони Энтони или дотянуться до него губами, подняла ногу и коснулась пальцами его обнаженных ягодиц. Довольная собой, она начала нежно их гладить. Энтони хмыкнул и отодвинулся.

— Ты ничего не получишь, пока не ответишь, моя красавица. Разве ты была на голодной диете? А как же тот, другой?

До сознания Джейн наконец дошло, чего требует от нее Энтони. Не отдавая себе отчета в том, что говорит, она ответила:

— Ты у меня единственный мужчина, Тони, у меня никого не было. — Эпизод с Джеймсом выпал из памяти Джейн как что-то несущественное и, не выдержав отдаления от Энтони, она взмолилась: — Люби меня, Тони, сейчас, скорее, я больше не могу…

Энтони притянул к себе Джейн и стал медленно, изводя себя и ее, входить в нее. Ее тело изогнулось дугой. Она подняла ноги, чтобы ему было удобнее, и положила их на его плечи, затем приподняла бедра, побуждая его поторопиться, но он вышел из нее.

Не глядя на разметавшуюся на постели женщину, Энтони встал и начал одеваться. Натянув измятые брюки, он повернулся и провел пальцем по набухшим соскам Джейн. Та в блаженном беспамятстве откинулась на подушку. Энтони сильнее сжал соски, следя за выражением ее лица. Он намеренно хотел причинить ей боль. Затем сильно ущипнул ее, и Джейн с неохотой покинула сказочную страну грез.

— Если у тебя никого не было, то почему ты прогнала меня?

От неудовлетворенного желания все тело Джейн ныло, а голова отказывалась соображать. Хотелось, чтобы Энтони вернулся к ней и продолжил сладострастное мучение. Зачем он подвергает ее такой пытке? Она не выдержит напряжения! Неужели из-за отравления ей придется сгореть… Мысли Джейн путались, она не могла сосредоточиться и не заметила, как произнесла фразу вслух.

— Отравления? Какого отравления? — Энтони слегка похлопал Джейн по щекам, возвращая ее на землю. Он поднял ее, усадил на кровать, сам сел рядом с ней и притянул ее к своей груди. Нежно обнимая и поглаживая спину, он прошептал ей на ухо: — О чем ты говоришь, Джейн, дорогая? Прошу тебя, расскажи мне все, ничего не утаивая. Расскажи!

Джейн сдалась. Она медленно и безучастно, как будто находилась в состоянии гипноза, воспроизвела все подробности того далекого дня. Потом она умолкла. Энтони не прерывал затянувшегося молчания.

— Мне было стыдно, я хотела искупить свою вину, я не могла бы жить с тобой во лжи, — произнесла Джейн через некоторое время, и ее голова беспомощно упала на его грудь.

Энтони встал с кровати, скрестил руки на груди и начал вышагивать из угла в угол. Исповедь Джейн не укладывалась у него в голове. В его душе не было ни капли ненависти или презрения, только одно непонимание. Бедная, бедная девочка, она терзалась и мучилась, хотела искупить свою вину, а он даже и не подозревал об этом!

Вдруг он резко остановился. Новая мысль молний поразила его рассудок. Ему вспомнилась Джейн, входящая в его номер, во время их короткого, но прекрасного путешествия вдвоем.

— Ты отдалась мне… принесла жертву, чтобы искупить грех?

Джейн молча следила за Энтони. Он был похож на льва в клетке. Почему-то сейчас она подмечала только смешное, забыв об ужасе рассказанной ею истории. Джейн так долго переживала и хранила в памяти свой, как она считала, ничем не искупаемый грех, что испытывала в настоящее время облегчение, как человек, сбросивший груз неимоверной тяжести с плеч.

Вид мужчины в мятых брюках и измазанной губной помадой рубашке с оторванным рукавом вызвал у Джейн приступ неудержимого смеха. Почему-то ее внимание сосредоточилось именно на этой разорванной рубашке. Неужели это она, в порыве страсти стаскивая одежду с Энтони, оторвала рукав?

Лицо Джейн залилось краской смущения и стало похожим на созревший помидор. Смех, перешедший в странное хихиканье, вывел Энтони из себя.

— Ты все время считаешь своим долгом отдаваться мне?

— Да! — Джейн смело взглянула на него, и в тот же момент все, случившееся с ней за сегодняшний день и прошлую ночь, вдруг навалилось на нее смертельным бременем. У нее не осталось сил ни бороться, ни каяться. Джейн тихо прошептала, едва шевеля губами, как будто даже их малейшее движение было ей не по силам: — Суди меня, как хочешь!

Джейн хотела упасть перед Энтони на колени и объяснить, что она давно уже любит его и была бы счастлива прожить с ним всю жизнь, но ее давний сумасшедший поступок не дает ей права согласиться остаться с ним навсегда. Но, как и всегда, действия Джейн были прямой противоположностью ее мыслям. Она вдруг опрокинулась на спину, заложив руки за голову, отчего грудь ее напряглась и округлилась, затем медленно широко развела поднятые ноги.

Энтони остолбенел. Он даже плотно зажмурился, словно все это привиделось ему в горячечном бреду. Это был вечер парадоксов. Энтони поднял Джейн на руки, абсолютно не сознавая, что делает. Руки его дрожали. Боясь уронить свою ношу, он опустился с ней на кровать.

В результате сих странных манипуляций Джейн оказалась сидящей у него на коленях с разведенными в разные стороны ногами. Стараясь не обращать внимания на реакцию своего тела на более чем дразнящую позу женщины, Энтони строго сказал:

— Я никогда не обвиню тебя, Джейн. Ты была просто чересчур впечатлительной девочкой, и поступок твой не преступление, а детская глупость. Если бы ты мне рассказала тогда, я бы тебя отшлепал, а не… — Он замолчал. — Ты понимаешь, что я хочу сказать… Ведь я фактически тебя изнасиловал тогда… Неудивительно, что ты в конце концов захотела со мной расстаться. И сегодня… ты, превозмогая себя… жертвовала собой.

Джейн с упоением слушала слова Энтони. Они бальзамом ложились на ее истерзанное сердце, но по мере продолжения его речи недоумение брало верх. А на слове «превозмогая» она уже еле сдерживала смех. Опустив взгляд вниз на то место, рядом с которым сидела, и увидев, что оно думает иначе, чем Энтони, Джейн, не отвечая на его горячий монолог, расстегнула молнию и выпустила на волю орудие своего и его удовольствия. Вобрать его в себя оказалось секундным делом, и вот… она уже поднимается и опускается, преодолевая последнее сопротивление Энтони. Через несколько минут оба дошли до сокрушительного, опьяняющего взрыва.

— Зачем ты это сделала? — отрываясь от ее губ, пробормотал Энтони.

— Потому что я люблю тебя, — четко, по слогам, как говорят с человеком, который плохо слышит, проскандировала Джейн. — Я люблю тебя, понимаешь, дурачок!

— Я тоже люблю тебя больше всего на свете. — Энтони стиснул Джейн в своих объятиях, поднял и закружился по комнате, но, не рассчитав пространства в нише, оступился и упал вместе с Джейн на постель.

Воспользовавшись тем, что она оказалась сверху, Джейн сползла с Энтони и села рядом, притянув ноги к груди и обхватив руками колени. Лукаво глядя на него, она спросила строгим тоном учительницы:

— Ты любишь меня больше, чем дыни?

— Какие дыни и при чем здесь какие-то овощи? Я хочу, чтобы ты стала моей женой!

— Нет. — Но, видя, как страдальчески исказилось лицо Энтони, Джейн поспешно прибавила: — Женой твоей я, возможно, и стану, но давай сначала разберемся с дынями!

Энтони счастливо улыбнулся и потянул Джейн к себе.

— Что ты пристала ко мне с дынями? Если хочешь знать, я вообще не люблю их.

Джейн наклонилась и обвела пальцем губы Энтони.

— Ты в этом абсолютно уверен?

— Джейн, любимая моя Джейн, я хочу говорить о любви к тебе, а не обсуждать меню предстоящего обеда.

— Нет, Тони, это очень важно. — Джейн вдруг ощутила укол ревности. — Если с мадам Митлтон более или менее ясно, то с дынями надо еще разобраться. Дыни — это бюст твоей несравненной Жаклин, — зло сказала Джейн и пояснила: — Его так назвала Кейт, и я с ней согласна.

Несмотря на некоторое смущение, Энтони почувствовал себя польщенным. В голосе Джейн звучала неприкрытая ревность.

— Я же здесь, с тобой, а не с Жаклин. — Губы Энтони прикоснулись к губам Джейн. Он нежно поцеловал ее, а потом поинтересовался: — А откуда Кейт все знает? Где она видела Жаклин?

Сказать, что Джейн была невероятно изумлена, значит, не сказать ничего. Она просто обомлела от вопроса Энтони.

— Боже мой, Тони, Кейт здесь! Мы приехали сюда вместе. — Видя недоумение Энтони, Джейн продолжила: — Кейт тоже вчера присутствовала на званом вечере. Неужели ты не заметил красавицы в голубом платье?

— Вчера вечером я заметил только одну женщину, и на ней было темно-красное платье. Правда, очень бесстыжее, — добавил Энтони, куснув Джейн в перламутровое ушко.

Спустя некоторое время они решили, благодарно целуя друг друга, что больше между ними не будет никаких недоразумений, по крайней мере в ближайшую вечность.



Вечность закончилась очень скоро. Энтони в очередной раз вынужден был уезжать от своей ненаглядной Джейн.

— Это несправедливо, — тяжело вздыхая, говорил Энтони. — Одно мгновение вместе, и мне опять надо с тобой расставаться. Когда я сюда ехал, у меня не намечалось никаких дел, и вот, пожалуйста, телефонный звонок. Поехали со мной? Побудем один день в Париже.

— Я тоже, мой милый Тони, не в восторге от разлуки. Но что можно сделать? Я не могу поехать с тобой. Я же тебе рассказывала, как долго я искала мадам Дюбуа. Мы не настолько близко знакомы, чтобы я могла то уезжать, то приезжать сюда. А Кейт? Она приехала сюда из-за меня. Она совсем не говорит по-французски. Что, в конце концов, значат один или два дня? Я буду скучать, но даже сорок восемь часов когда-нибудь закончатся, и тогда… Тогда я снова увижу тебя!

— Хорошо! Ты права, любимая. Я поеду один и постараюсь вернуться как можно скорее, — согласился Энтони с доводами Джейн. В Париже он будет все время занят, а заставлять скучать самую милую, самую дорогую для него женщину, его Джейн?.. Нет, ни за что!
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Первой обнаружила отсутствие Джейн Кейт. Найти сколько-нибудь правдоподобное объяснение этому факту она не могла. Воспользовавшись помощью Жюля, она стала всех расспрашивать о Джейн и вскоре выяснила, что та уехала.

— Мы обе были в холле, когда ей позвонили, — объяснила Жаклин. — Бросив на ходу, что ей срочно надо уехать, она вихрем умчалась в свою комнату. Я не успела ее ни о чем спросить.

— Звонил Энтони?

— Откуда мне знать? Разговор велся по-английски, я ничего не поняла, да и не старалась. Какое мне дело до чужой болтовни?

Голос Жаклин звучал искренно, выглядела она обеспокоенной, и Кейт ей поверила. Она тревожилась за подругу и никак не могла понять, почему Джейн ей ничего не сказала. Зайти к ней, Кейт, заняло бы у Джейн не более секунды.

Кейт целый день бродила по вилле как неприкаянная. Она сердцем чувствовала недоброе. Джейн не могла уехать и ничего ей не сказать, поставив в известность только Жаклин. Что-то здесь не так! Если бы она, Кейт, владела французским, она бы вытрясла из этой стервы, Жаклин, правду.

К вечеру Кейт пришла мысль зайти в комнату Джейн. Возможно, объяснение таинственного поступка подруги кроется там. То, что увидела Кейт в комнате, повергло ее в шок. Все вещи были разбросаны, как будто в них рылся вор, который искал спрятанные драгоценности. Довершала впечатление разодранная подушка, из которой сиротливо выбивался гусиный пух.

— О Боже! — воскликнула Кейт. Что же здесь произошло?

Внезапно ее взгляд наткнулся на одну вещь, которой здесь уж точно не должно было быть.

Дорожная сумка! — ахнула Кейт.

Она сразу же стала рисовать возможные сценарии случившегося. Кейт знала, что в жизни Джейн существуют только трое близких людей. Не ради же миссис Митлтон или мистера Гедвика, ее литературного агента, Джейн куда-то сломя голову умчалась! Следовательно, надо действовать методом исключения. Тогда она сможет прийти к верному заключению. Она сама, один из самых близких людей для Джейн, здесь, жива и здорова. Второй родной человек, к которому Джейн бросится без оглядки, — ее тетя.

Что-то случилось с Фрэнси? Или все-таки с Энтони Моррисом? Кейт вспомнила сияющие счастьем лица Джейн и Энтони, когда она встретила их вчера вечером в саду. Они стояли около огромного куста роз и так были увлечены созерцанием друг друга, что не заметили бы приближения целой армии, а не только ее и Жерара. Влюбленная парочка не обратила на их появление никакого внимания и ни на миг не оторвалась от очень важной и ответственной работы — смотреть друг на друга бессмысленно-счастливым взглядом и блаженно улыбаться.

Да, Энтони нельзя сбрасывать со счетов. Следовательно, путь Джейн лежит или в Лондон, или в Париж. Кейт сосредоточилась на этом сделанном ею выводе. Допустим, ей сообщили о несчастье. Что делает человек в таком случае? Вбегает в свою комнату и в спешке собирает вещи, чтобы успеть на поезд или самолет.

Хорошо! В эту ее гипотезу хорошо вписывается бедлам в комнате. Но вещи надо куда-то складывать, а дорожная сумка, с которой приехала сюда подруга, стоит на видном месте. Вряд ли можно отправляться в дорогу, держа вещи в охапке!

И почему разодрана подушка? Предположим, Энтони попал в аварию или у тети сердечный приступ. Джейн, не найдя ни секунды времени, чтобы сказать об этом подруге, врывается к себе в комнату и начинает терзать подушку? Чушь! Этого не может быть!

Внезапно страшная догадка пронзает мозг Кейт. Джейн похитили! И сделал это не кто иной, как Жаклин! Возможно, она даже убила Джейн. Кейт сразу же представила Жаклин, копающую в саду супругов Дюбуа яму и опускающую туда труп Джейн. Разгром в комнате — следы борьбы. Бедная Джейн защищалась, но эта сучка Жаклин оказалась сильнее.

Ну подожди, стерва, ты у меня получишь! Я и без языка вытрясу из тебя душу! — вынесла приговор Кейт и погрозила кулаком. Я наведу справедливость!

Пока Кейт размышляла о мотивах странного поступка Джейн, на виллу приехал Энтони. Он сумел уладить дела за один день и радовался предстоящей встрече с Джейн. В холле он увидел Жаклин, которая с радостным воплем бросилась ему навстречу.

— Ты жив? Слава Богу! Мы так волновались! — Жаклин картинно приложила руку к груди, к тому месту, где, по ее мнению, должно было находиться сердце. — Но куда тогда исчезла Джейн? — испуганным шепотом задала Жаклин вопрос, который вроде бы против воли сорвался у нее с языка.

— Жаклин, о чем ты? — удивился Энтони. — Разве Джейн здесь нет? Куда она уехала? Что здесь произошло? Объясни толком!

— Я сама ничего не знаю. Я как раз находилась здесь, в холле. Джейн кто-то позвонил. Сказав несколько слов по телефону, она стремглав выскочила из холла, и больше мы ее не видели.

— Боже, наверное, с ее тетей что-то случилось! Я еду! — Больше не обращая внимания на Жаклин, Энтони бросился в спальню Джейн.

— Энтони, подожди. Я тебе помогу! — закричала вслед ему Жаклин и стала торопливо подниматься по лестнице. — Энтони, зайди ко мне, твоя дорожная сумка у меня.

— Обойдусь без нее. Надо торопиться. А что говорит Кейт? Она же должна что-нибудь знать!

Жаклин схватила Энтони за локоть.

— Говорю тебе, подожди. Никто не знает, куда исчезла Джейн. И Кейт в том числе. А вещи необходимо забрать. Пять минут ничего не решают. — Жаклин, держа Энтони за руку, потащила его в свою спальню.

В словах Жаклин был резон, и Энтони ей подчинился. Вбежав в комнату, она стала метеором носиться по комнате, сопровождая каждое свое движение словесным объяснением. Энтони тупо смотрел на ее действия, не в состоянии сообразить, когда же он разложил здесь свои вещи. Он не помнил, чтобы разбирал привезенную с собой дорожную сумку.

Вдруг Жаклин вскрикнула и медленно опустилась на пол.

Энтони бросился к ней.

— Что с тобой? Тебе плохо?

— Нет, со мной все в порядке. Боже мой, Тони, какая же я дура! — Жаклин оперлась на протянутую ей руку и медленно поднялась. — Я знаю, куда уехала Джейн! Как же я сразу не сообразила! Я была в саду, там, где ажурная решетка, когда к вилле подъехала машина. По-моему, мерседес… Да, темно-синий «мерседес»… Нет! Номера были не местные, — сосредоточенно произнесла Жаклин с видом человека, пытающегося вспомнить все подробности. — Да, я вошла в холл, а Джейн сбегала по лестнице, говоря по телефону. Она на ходу бросила мне, что срочно должна уехать, и выбежала. Да! Ты прав! С ее тетей что-то случилось, и она послала машину за племянницей.

Поверив рассказу Жаклин, Энтони пришел в бешенство, и его мысли потекли именно в том направлении, которое придала ему женщина, проявившая изобретательность, чтобы вернуть себе любовника.

— Ложь… Опять ложь! Почему Джейн все время лжет? Почему? Я ее люблю больше жизни! Я был так счастлив, я так спешил сюда, чтобы увидеть ее радостную улыбку, а она… Она предала меня.

Жаклин осторожно дотронулась до Энтони.

— Не переживай, дорогой, все образуется. Она вернется и все объяснит.

— Эта женщина постоянно лжет, она не в состоянии говорить правду! Неужели вы все такие? Моя первая жена… Та любила только мои деньги, а я… Я был ненужным к ним довеском. И Джейн я не нужен… Она такая же лживая и коварная.

Жаклин, как бы сочувствуя Энтони, обняла его.

— Не перебарщивай, Тони, не все женщины такие. Я же говорю правду, и Джейн тебе все объяснит. Успокойся!

Энтони было все равно, что Жаклин думает о женщинах, но он был благодарен ей за поддержку.

— Жаклин, почему она со мной так поступила? Я же ее любил, а она ушла к другому. Нет! Не ушла! Самым подлым образом сбежала!

У Жаклин хватило ума изобразить из себя сестру милосердия. Она покрепче прижала его к себе и подтолкнула к кровати.

— Жаклин, ты ничего не понимаешь! Это был он! Он!

Энтони ошибался. Жаклин все очень хорошо понимала. Добыча сама свалилась ей в руки, и отступать она не собиралась. Энтони горестно схватился за голову. Его охватило такое отчаяние, что он, как бычок, ведомый на заклание, позволил Жаклин усадить себя на кровать. Как бы невзначай она обняла его за шею и притянула его голову к себе на грудь, нежно гладя по волосам. Не давая ему опомниться, Жаклин продолжала шептать приторно-сладким голосом:

— Все будет хорошо. Успокойся. Все будет хорошо.

Твердя эти слова как заклинание, Жаклин незаметно расстегнула пуговицу на платье, которое и так было более чем откровенно декольтировано.

Вдруг дверь рывком открылась. В комнату влетела Кейт и замерла на пороге, потрясенная представшей перед ней замечательной жанровой картиной «Убитый горем мужчина и змея-утешительница». Жаклин сидела лицом к двери с обнаженной грудью, на которой покоилась голова живого и невредимого Энтони. На ее губах играла победоносная улыбка.

Кейт мгновенно оценила ситуацию. Одним прыжком оказавшись у кровати, она рывком за волосы оттащила Энтони от Жаклин, отвесив ему звонкую оплеуху. Жаклин же она так сильно толкнула локтем в грудь, что та, взвыв от боли, опрокинулась навзничь. Никогда не занимавшаяся спортом Кейт, рассвирепев как тигрица, в данный момент свободно могла бы получить приз в соревновании по боевым искусствам. Расправившись с Энтони и Жаклин, Кейт рявкнула на всю виллу громовым голосом:

— Жерар! Жерар! Бегом сюда! Скорее!

Когда запыхавшийся Жерар, а вместе с ним и все обитатели виллы, насмерть перепуганные, предстали перед повелительницей, та отдала новое приказание:

— Жерар! Переводи! Спроси у этой сучки, где она спрятала Джейн? Я уверена, что дело здесь не обошлось без нее.

Допрос успеха не имел. Жаклин всхлипывала, но отрицала свою причастность к исчезновению Джейн.

— Поехали! — объявила Кейт, удостоверившись, что в жилах Жаклин течет кровь маки.

— Куда? — осмелился задать вопрос Энтони.

Схватив опешившего Энтони за руку, Кейт выволокла его из комнаты.

— У тебя что, совсем нет мозгов? — Кейт постучала его по лбу. — Или ты не привык ими пользоваться? Поехали в полицию, на вокзалы, в аэропорт. Человек не уезжает, оставив все вещи. Она даже не взяла с собой ни дорожной сумки, ни косметички. Ты видел?

— Нет, я не заходил в ее комнату.

— Сразу поперся к Жаклин? За утешением, что ли? Надо же быть таким дураком!

Чета Дюбуа растерянно взирала на происходящее.

— А я считала англичан сдержанными людьми, — проговорила мадам Дюбуа мужу. — А тут кипят такие страсти! Как итальянцы, честное слово…

— Дорогая, Шекспир был англичанином, а какие писал пьесы! Вспомни леди Макбет…

— Ой-ой-ой! — мадам Дюбуа покачала головой. — Бедная, бедная Франсуаза! Где она прожила жизнь! Я ей совсем не завидую! Если там все такие, как эта мадемуазель… Я бы не хотела часто с ней общаться… — Мадам Дюбуа вдруг осеклась, заметив обожающий и преданный взгляд своего сына на эту мадемуазель. Женским чутьем она поняла то, что еще не совсем было ясно Жерару, и прошептала: — Святая Дева Мария, храни его и… меня.

— Вперед! — скомандовала Кейт, и несчастная мадам Дюбуа увидела, что Жерар с охотой подчинился своему генералу.



В полицейском участке было установлено, что все несчастные случаи, произошедшие в округе, не имели к Джейн никакого отношения.

— Что теперь? В Экс или сразу в Марсель, мой генерал? — спросил Жерар.

Кейт не смутилась.

— Съездим в Экс, в департамент полиции. Там могут быть сведения, которых здесь нет.

Поездка оказалась безрезультатной.

— Домой! — вновь скомандовала Кейт. — Я сама поговорю с Жаклин. Я из нее выбью правду! — заявила она, раздосадованная неудачей.

— Ты несправедлива к Жаклин, — вступился за бывшую любовницу Энтони. — Она не ангел, но и не злодей. Кейт, неужели ты всерьез рассматриваешь версию, что Жаклин могла похитить Джейн или убить?

— А почему в комнате такой тарарам? Спешно собиралась? И ничего не взяла?!

— Может быть, позвоним ее тете? Кейт, у тебя есть ее телефон? — внес рациональное предложение Жерар и добавил: — И не надо сидеть с такими похоронными лицами. Пока все идет хорошо. Разве лучше услышать про несчастный случай?

Предложение было принято и исполнено.

— Здравствуйте, Фрэнси! Это Кейт. Как у вас дела? Джейн все пыталась до вас дозвониться, но безуспешно. Нет, — ответила Кейт, выслушав Фрэнси. — Она вышла в магазин. — Да, я попробовала! — Нажав кнопку отбоя, Кейт сказала: — У Фрэнси все в порядке! Ничего не случилось. Она жива и здорова. — И, обратившись к Энтони, спросила: — Вы не ссорились с Джейн?

— Нет! Кейт, почему ты не веришь Жаклин? Возможно, она ничего не придумала. К Джейн приехал ее… возлюбленный… — Энтони споткнулся, выговаривая это слово, — и она с ним уехала.

— Да, а перед этим забежала в комнату и разодрала подушку! Я всегда так поступаю перед свиданиями, а ты — нет?

Вернувшись на виллу, Кейт прямиком отправилась в спальню Жаклин. Ее не смутил ни поздний час, ни вид спящей, которую Кейт ненавидела всеми фибрами своей души. Растолкав Жаклин, она стала разговаривать с ней без свидетелей, тет-а-тет.

Беседа, которой удостоила Кейт Жаклин, в любом полицейском участке классифицировалась бы как проведение допроса с пристрастием и вызвала бы протест со стороны адвокатов. В конце так называемого разговора по душам на Жаклин было страшно смотреть.

Кейт была удовлетворена. Незнание языка не помешало ей получить, с одной стороны, подтверждение своей гипотезы, что именно Жаклин виновна в исчезновении Джейн, а с другой — понять, что ненавистная ей представительница слабого пола не применяла методов физического устранения ее подруги. Джейн уехала сама. Причины, побудившее ее подругу к поспешному отъезду, детально не были выяснены Кейт — вид Жаклин остановил ее от дальнейшего выколачивания правды, — но сделанные ею выводы были не далеки от истины.

Жаклин сказала Джейн что-то настолько ужасное, что той ничего не оставалось, как спастись бегством. Например, эта дойная корова вполне могла заявить, что Энтони ее трахал. Нет! — поправила себя Кейт. Не просто когда-то трахал, а именно в этот уик-энд, после Джейн. Только предательство могло привести Джейн в такое отчаяние.

Кейт отчетливо представила себе, как потрясенная подруга вбегает в комнату, бросается на постель, потом вскакивает, начинает собираться, чтобы уехать куда глаза глядят, не может сосредоточиться и впадает в бешенство. В результате — разбросанные и не взятые с собой вещи и разодранная подушка. Кейт полностью была убеждена в верности мысленно проигранного сценария.

Было три часа ночи, когда Кейт подняла мужчин, которые только-только задремали. Все это время Энтони был вне себя от странного коктейля обуревающих его чувств: сходил с ума от волнения за Джейн — вдруг с ней что-то случилось?! — и ненавидел ее: отравленная стрела, пущенная Жаклин, все-таки угодила прямо в цель. Он мерил шагами гостиную с таким исступлением, как будто от его непрекращающейся ходьбы зависело счастье всего мира.

Жерар отнесся к проблемам Энтони с огромным сочувствием. Он решил, что отправить англичанина спать будет не лучшим выходом из создавшегося положения, и с упорством не поддавался охватившему его желанию закрыть глаза и отдаться сну. Он устало следил за маневрами Энтони и, когда тот наконец опустился в кресло, тут же заснул. Задремал и Энтони.

В этот момент и заявилась Кейт.

— Просыпайтесь! Надо ехать в Марсель.

— Зачем? — робко поинтересовался Жерар, все еще продолжая бороться со сном.

— Потому что там аэропорт! Не путешествует же Джейн автостопом! И вряд ли она поехала зализывать раны в соседний городок. Она не местная. Маловероятно, что она отправилась и в агентство «Эр Франс». Так поступают люди, которые планируют свой отъезд, а она бежала с виллы. — Кейт откровенно издевалась над Жераром, детально перечисляя то, что ни в коем случае не могла сделать подруга. Потом резко себя оборвала: — Хватит пустых разговоров! Надо ехать в Марсель!

— Я поеду с вами. Похоже, вам может понадобиться моя помощь. — Жерар просительно посмотрел на Кейт.

Та сменила гнев на милость и ласково улыбнулась Жерару.

По дороге в Марсель Кейт продолжала обдумывать щекотливую ситуацию. Версия отъезда Джейн предполагала выяснение у Энтони деликатного вопроса: не сказала ли бесстыжая Жаклин правду Джейн? В пользу такого вывода говорил и совместный приезд Энтони и Жаклин, и опыт самой Кейт. Уж она-то знает цену мужской преданности и любви. Еще ни один представитель мужского пола не получил у нее не то чтобы высшего балла, но и удовлетворительной оценки за свое поведение.

Кейт искоса взглянула на сидящего за рулем Жерара. Интересно, на какой балл потянет он? В отношениях с ним Кейт не хотела идти на поводу у случая. Впервые ей очень сильно захотелось получить приз от судьбы — разочарование в данном случае грозило вылиться во что-то более тяжелое и неприятное, чем ее обычные сентенции о похотливой природе всех мужчин. Думать о Жераре было приятно, но Кейт не позволила себе надолго отвлечься от насущной проблемы.

С проявившимся у нее после исчезновения Джейн особым тактом, вернее с тем, что называют наглостью, Кейт принялась допрашивать Энтони. Страх за Джейн сделал ее жесткой и решительной.

— Ты действительно ничего не скрываешь? Я никогда раньше не замечала за Джейн таких импульсивных поступков.

— Ты многого не знаешь о своей подруге!

— Да, я многого не понимаю. Если ты и Джейн расстались по уши в любви, то что могло заставить ее бежать от тебя как от зачумленного? Значит, эта стерва сказала правду?!

— Я не знаю, что сказала Жаклин! Ты же сама утверждаешь, что она соврала. По-твоему, Джейн не могла сбежать со своим бывшим любовником!

— Да, утверждаю. Чтобы сбежать с бывшим любовником, его надо было иметь!

Услышав слова Кейт, Энтони напрягся, хотел что-то сказать, потом смутился и с деланным равнодушием пробормотал:

— Возможно, Жаклин что-нибудь приукрасила…

Кейт истолковала смущение Энтони по-своему.

— Интересно… Приукрасила что-нибудь… — Кейт передразнила Энтони. — Это что ж? Вы не были близки, а в ее воспаленном воображении были? Это ты называешь приукрасить? Или придумать несуществующего любовника Джейн? Кстати, а ты спал с Жаклин?

— Кейт, тебя это не касается! Мы с Джейн во всем разобрались.

— Значит, не во всем. Тебе придется ответить на мой вопрос, хотя ты прав: меня он не касается. Но если Жаклин сказала о ваших отношениях, не погрешив против истины, и сочинила только небылицу об обстоятельствах исчезновения Джейн, то… — Кейт замолчала, задумавшись, как отнесется подруга, когда они ее найдут, к присутствию Энтони. Не доставит ли она, Кейт, этим ей еще больше страданий? Решив, что выяснение правды об исчезновении Джейн должно быть доведено до конца, Кейт продолжила допрос: — Энтони, ответь мне конкретно: да или нет? Случившееся дает мне право на этот вопросе. Постарайся ответить честно. Это очень важно.

— Да, мы были близки… Но это было давно, когда я еще не был знаком с Джейн. Больше я с Жаклин не вступал в… подобные отношения. Предполагалось, что они должны были восстановиться на вилле, куда мы вместе приехали.

— Они не восстановились?

— Нет!

— Вот гадина! Бедная, несчастная Джейн! Надо же было додуматься притащить сюда эту стерву!

— Если быть справедливым, то это она притащила меня сюда, а не наоборот. — На губах Энтони появилась слабая улыбка. — Ты всю жизнь собираешься меня попрекать Жаклин?

— Я и не собираюсь жить с тобой всю жизнь, а при встречах — всегда! — отпарировала Кейт, давая выход гневу.

— Мне бы хотелось посмотреть на мужчину, который полюбит такую мстительную дамочку, — съехидничал Энтони, стремясь смутить Кейт и тем самым немного отыграться за унизительный допрос, учиненный ему этой воинственной амазонкой.

Ироническое замечание Энтони попало в цель, но не в ту, куда он метил. В замешательство пришел Жерар. Кейт же не смутилась.

— В отличие от тебя я знаю женщину, которая влюбилась в такого дурака, как ты! — парировала она. — Это моя подруга Джейн!

В аэропорту Кейт металась от одного окошка к другому и везде показывала фотографию, сделанную Жераром накануне, где они обе, Кейт и Джейн, стояли улыбающиеся и счастливые. Никто из служащих аэропорта вспомнить Джейн не мог.

Единственной результативной информацией было сведение, что в кассе вчера работал другой человек, смена которого уже закончилась. Раздобыв его адрес, Кейт потащила Энтони и Жерара разыскивать этого служащего.

Дверь квартиры открыла женщина. Она с удивлением и подозрением смотрела на ввалившуюся в ее квартиру компанию и не понимала, что двое месье и мадам от нее хотят. Те продолжали молча топтаться у входа. Наконец Кейт с силой пхнула в бок Энтони и прошипела:

— Что стоишь как истукан! Говори! Спроси, дома ли кассир, а если его нет, то где он и когда вернется.

Энтони послушно повторил.

— Не знаю, где его черти носят!

Женщина уже хотела захлопнуть дверь, но Кейт рванулась к ней и стала объяснять на понятном только ей языке, что у Энтони пропала невеста и только муж женщины может помочь ее найти. Свою речь на необыкновенном языке она подкрепляла такими эмоциональными жестами, что женщина перестала тянуть дверь на себя и зачарованно смотрела на Кейт. Потом в ее глазах появился страх.

Кейт, чувствуя, что ее не понимают и начинают принимать за сумасшедшую, с мольбой посмотрела на Жерара.

— У этого парня, мадам, — начал свои объяснения Жерар и показал на Энтони, — удрала невеста, и он ее разыскивает. Мы бы хотели поговорить с вашим мужем. Возможно, он помог бы нам. У нас есть фотография, и если ваш муж продал ей билет, то он, может быть, вспомнит об этом и скажет, куда улетела девушка. Помогите нам, мадам. Мой друг зачахнет, если не найдет свою невесту.

— Помолчи! — Энтони с яростью взглянул на Жерара. — Я сам в состоянии спросить.

— Видно, не в состоянии. — Жерар подмигнул Кейт.

— Муж сидит в кафе, на углу улицы, — улыбнулась женщина.

Троица отправилась в кафе. Не стесняясь и не замечая ироничных улыбок, Кейт сама обошла всех присутствующих там мужчин. Ее способности позволили ей усвоить французскую фразу: «Вы работаете в кассе аэропорта?»

В конце концов ее поиски увенчались успехом. Кассир был найден. Он вспомнил, что продал девушке с фотографии билет до Пизы.

— Я еще обратил на нее внимание. Она была заплаканная, у нее даже руки тряслись. Я тогда подумал, что у девушки случилось горе, — сказал кассир, возвращая фотографию.

Сведения, данные кассиром, повергли всех троих в шок.

— Она улетела в Италию? — без конца повторяла Кейт. — Но что она там забыла?

— Возможно, решила, что не может жить, не увидев падающей башни, — не очень удачно пошутил Жерар. — Вот и рванула в Пизу.

Энтони хранил молчание. После слов кассира подозрения вспыхнули в нем с новой силой, но глупость, сказанная Жераром, повернула его мысли в новое русло. Ему стало страшно.

Если версия Кейт справедлива, то Джейн может совершить непоправимое. Она очень цельная натура! Его Джейн не выдержит предательства. Она подарила ему свое сердце, подарила, несмотря на снедающую ее боль от того своего глупого поступка и страха, что она его обманывает. Ее ложь казалась ей непростительной. Она даже пошла на разрыв с ним, выдумав причину, которая делала ее в его глазах грязной и гадкой. Она сделала все, чтобы он сам с ней расстался.

Услышав исповедь Джейн в ночь их примирения, Энтони не смог вспомнить те события в своей жизни, о которых говорила его возлюбленная. Охватившие его тогда чувства — сострадание к Джейн, любовь и желание ею обладать — не способствовали работе памяти. Теперь же он припомнил ту давнюю историю, которая произошла с ним много лет назад и которую он давным-давно забыл.

Он путешествовал по Шотландии. Сколько же ему тогда было? Энтони на секунду задумался, подсчитывая. Двадцать четыре! Однажды в Глазго к нему в номер постучала молоденькая девушка. Она перепутала двери.

Обнаружив ошибку, девушка не торопилась уходить, а он старательно поддерживал беседу, стремясь побыть с ней подольше. Слово за слово, и Энтони удалось пригласить ее поужинать. Девушка на удивление быстро согласилась. Когда он начал уточнять время и место встречи, девушка сказала, что сама придет к нему в номер. Видно, начинающая проститутка, подумал тогда Энтони. Приключение сулило немало удовольствия, и он охотно согласился.

В тот далекий вечер в гостинице он очнулся уже под утро и обнаружил себя лежащим на полу. Девушки не было. Остатки ужина и полупустая бутылка шампанского стояли на столике. Преодолевая мучительную головную боль, он поднялся и сразу же обратил внимание на валявшийся рядом с ним бумажник, в котором хранилось немало фунтов. Сразу же мелькнула мысль, что его обокрали, но все деньги и документы были на месте.

Энтони решил, что съел что-то несвежее и выпитое шампанское сыграло с ним злую шутку. Мысль, что его кто-то мог специально отравить, даже не пришла ему в голову. В перерывах между накатывающими на него волнами тошноты он тревожился только о состоянии здоровья девушки. Не отравилась ли она вместе с ним?

В течение нескольких дней до своего отъезда он везде ее высматривал, но так и не встретил. Позже, иногда вспоминая об этом случае, он смеялся над своим неудачным любовным приключением и вскоре совсем забыл о нем.

А его Джейн страдала и взвалила на себя бремя искупления вины за якобы совершенное ею преступление! Какое преступление? Только глупость! Знала бы она, что он… Он тоже небезгрешен! Планировал же он закончить тот ужин в номере отеля вполне определенным образом? Да, планировал! И если бы не те обстоятельства, вряд ли бы не добился желаемого…

Милая, милая, Джейн, какая же она глупая, его любимая Джейн! Если Кейт права и Джейн думает, что он ее предал, то она… Энтони стало страшно даже подумать, что сделает с собой Джейн. Она будет искупать свою дурацкую вину и… искупит ее!

— Я знаю, где она! — закричал Энтони. — Она в Глазго! Она погибнет там!
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События, которые явились причиной столь поспешного бегства Джейн с виллы Дюбуа, произошли почти сразу же после отъезда Энтони в Париж. В тот злополучный момент Жаклин находилась в холле. Она осталась погостить у супругов Дюбуа. Ее очень заинтересовал Максим, приятель Жерара. Он был лет на десять старше сына мадам Дюбуа и недавно развелся с женой. Справедливо рассудив, что долг женщины разделять с мужчинами тяготы жизни, Жаклин решила помочь Максиму зализать раны после развода и преодолеть отчаяние одиночества.

Жаклин вертелась перед огромными зеркалами, занимающими почти все стены холла. Разглядывать себя было хобби Жаклин, а ее напряженной, не знающей отдыха работой — холить свою красоту. Все, что предлагали косметологи и деньги, использовалось, чтобы сохранить свою, как она считала, уникальную фигуру. Пышный бюст и узкие бедра действительно составляли соблазнительный контраст.

Одетая в мини-платье из трикотажа с лайкрой, обтягивающее ее фигуру как вторая кожа, она заканчивала критическое изучение и хотела уже довольно улыбнуться своему отражению, как ей показалось, что у нее появился намек на животик. Решив, что необходимо сесть на очередную диету, она повернулась боком к зеркалу и положила руку на живот, надув его.

В этот момент в холл вошла Джейн. Жаклин поймала в зеркале ее удивленный взгляд, и ее осенило, как она может отомстить женщине, уведшей у нее мужчину, пусть уже и не совсем нужного. В голову пришла такая блестящая идея, что она с трудом удержалась, чтобы не засмеяться от удовольствия.

Жаклин не была злой по натуре и никогда не сделала бы того, что собиралась сделать, если бы не то обстоятельство, что Энтони приехал с ней, а предпочел другую. Он не только оставил ее на ночь одну, но оскорбил ее отказом сразу же по приезде сюда.

Такого оскорбления Жаклин снести не могла и решила испортить хорошее настроение женщине, к которой ушел Тони от нее.

— Да, ты права. — Жаклин смущенно опустила глаза, надувая живот как можно сильнее и впервые сожалея, что он у нее такой плоский. — Я… беременна. — Жаклин вздохнула. — Он еще не знает… Я собиралась сообщить ему в этот уикэнд. Если хочешь знать, Джейн, — ее голос стал печальным, — я даже не ревную. Теперь я не могу удовлетворить его аппетиты… — Жаклин стыдливо потупилась. — Я же думаю не только о себе. — Она выразительно кивнула на живот, который надула так, что боялась лопнуть. — Я… даже рада, что ты позволила ему… ну ты понимаешь… Хотя, конечно, когда мы приехали — тетя Сабина поместила нас в одной комнате, — я не смогла ему отказать. Но целую ночь!.. — Жаклин вздохнула. — Приходится его ограничивать. Мужчины такие животные… А мы, женщины, отдуваемся. — Голос Жаклин теперь звучал приторно. Она как бы машинально погладила свой живот, подчеркивая двусмысленность вырвавшегося каламбура.

Свет померк в глазах Джейн. Фигура с несколько выпуклым животом не оставляла сомнений в правдивости слов соперницы. Джейн метнулась назад, к лестнице.

Жаклин презрительно ухмыльнулась ей вслед. Она и не думала, что сможет быть такой хорошей актрисой. Ей надо пойти переодеться в соответствии с моментом, иначе она лопнет от напряжения. С этой мыслью Жаклин зашагала в свою комнату, довольная разыгранным спектаклем.

Влетев в спальню, ничего не соображающая и не понимающая Джейн с размаху бросилась на постель, еще хранившую тепло их тел, ее и Энтони. Из глаз градом брызнули слезы. Почему жизнь так жестоко с ней поступает? Почему ее надежда на счастье безжалостно разбита? Как ей жить после этого? Она любит его! Он шептал ей нежные слова, клялся в любви! И она верила ему! Еще несколько часов назад она была так счастлива! Мечтала о семейной жизни! А сейчас?

Сейчас ее любовь повержена в прах! Она обманута и растоптана! Почему у нее все складывается так неудачно? Почему ей отпущены только минуты — нет, секунды — радости и долгие годы тоски. Она с таким трудом примирилась, что Энтони никогда не будет с ней. Зачем же судьба привела ее сюда, на эту виллу, где ее ждала новая встреча с ним? Сможет ли она начать все сначала и вычеркнуть его из памяти? Нет! Второй раз сделать ей это не под силу.

Слезы из глаз Джейн извергались Ниагарским водопадом. Она захлебывалась ими, жалея себя. Бедная, несчастная Джейн! В юности она просила Господа дать ей возможность искупить свою вину, но сейчас она уже не в состоянии более выдерживать удары судьбы. Она пыталась выстоять, выжить, но слова Жаклин явились последней каплей, нокаутом, после которого ей уже никогда не оправиться.

Она живая, но душу ее убили. И сейчас идут ее похороны. Тони, Тони, каким же безжалостным убийцей ты оказался! Ей встретился на пути холодный негодяй, а она умудрилась со всем пылом своей души, со всем жаром сердца в него влюбиться. Как удачно он маскировался! Только что, всего несколько часов тому назад, он говорил ей о своей любви, о своем нежелании с ней расставаться. Как мог он так лгать?

— Черт бы тебя побрал, Тони! — закричала Джейн и вдруг умолкла.

Ее оскорбленное сердце выступило на защиту любимого. Нет! — закричало оно. Не верю! Чудовищные слова Жаклин — это обман, клевета! Этого не может быть! Не мог он обнимать, целовать другую женщину, а потом прийти к ней и любить ее, Джейн. Жаклин все придумала. Энтони и эту женщину ничего не связывает. Они оказались здесь вместе случайно. Приехали в одно и то же время!

И поэтому их поселили вместе в одной комнате? Сознание Джейн снова подкинуло ей ехидный вопрос и заставило сердце замолчать.

— Думай, глупая, думай! — приказала себе Джейн, не замечая, что разговаривает вслух.

Если бы Жаклин оскорбила ее, устроила скандал, набросилась бы с кулаками, Джейн за себя постояла бы. Но голос, еще звучавший в ее ушах, был так жалок и искренен! Жаклин сказала правду! Им с Энтони была отведена здесь, на вилле Дюбуа, общая комната. Значит, справедливо и все остальное. Если бы они не были близки, кто бы их поселил вместе?!

Он приехал сюда с Жаклин! Это она племянница месье Дюбуа, а Энтони никогда у них не был, он даже не был знаком с обитателями виллы. Появиться здесь один, сам по себе, он не мог. Уже только это о многом говорит, а она, наивная дурочка, поверила в свое счастье!

Энтони был здесь с Джейн, а рядом страдала женщина, носящая под сердцем его ребенка! Бедная, бедная Жаклин! Джейн ее понимает. Узнать, что тебя предали, променяли на другую, когда ты отдала ему всю себя, свое сердце, это не просто ужасно, это смертельно. Жаклин сильная. Она не может не быть такой, она будущая мать! Как это она сказала? Она обязана думать не о себе, а о ребенке!

Джейн не заслуживает пощады! Ее надо распять и выгнать как падшую женщину, пытавшуюся отнять у ребенка отца. Что такое ее чувства обманутой любовницы, когда встает вопрос о ребенке? И кто ее обманывал? Только она саму себя!

Какая же она эгоистка, если до сих пор продолжает жалеть себя. Она подколодной змеей вползла в чужую жизнь и захотела отнять мужчину, который ей не принадлежит. Ей надо было бы сказать Энтони, что он ошибся комнатой, отвести его к Жаклин, а она как последняя тварь воспользовалась случаем. Нет, ей нет прощения! Она должна отойти и не мешать Жаклин и Энтони.

Джейн опять зарыдала. Теперь это были уже не слезы жалости, а слезы стыда. Где-то в глубине сознания шевельнулась мысль: а знает ли Энтони о ребенке и будет ли известие Жаклин для него радостным сюрпризом? Внезапно поняв, о чем она думает, Джейн впала в бешенство.

Оказывается, она еще и негодяйка, лживая, лицемерная дрянь, которая продолжает надеяться на что-то. На что? На то, чтобы занять место, которое по праву принадлежит другой женщине? Жаклин мать его ребенка, пусть еще не рожденного, но уже существующего. Кого он назовет папой, когда появится на свет? Неужели Джейн рассчитывает отнять у ребенка отца? Разве можно положить на чаши весов ее бесполезную, никому не нужную жизнь и счастье ребенка? И какое имеет значение, был или не был Энтони в постели с Жаклин в субботу вечером, когда они приехали сюда?

Сердце Джейн продолжало это отрицать, но она сжала его в кулак и приняла верное, единственно возможное для нее решение. Она должна исчезнуть, исчезнуть навеки, так, чтобы никогда не иметь возможности встретиться с Энтони даже случайно.

В душе Джейн царил хаос, мысли путались, но главная — ей надо поскорее отсюда уезжать — отчетливо взяла верх над остальными.

У Джейн не хватило сил собрать вещи, и она, захватив с собой только небольшую дамскую сумочку и оставив в покое растерзанную ею подушку, вышла из комнаты, отчаянно желая, чтобы никто не попался ей на пути.

Ложная удача сопутствовала ей. Выйдя за ворота виллы, она совсем недолго брела в одиночестве к виднеющемуся вдалеке шоссе. Мимо проезжала машина, и Джейн воспользовалась любезностью водителя, который направлялся в Экс. Там ей не составило труда взять напрокат машину и уехать в Марсель.

Все ее действия были четкими и собранными. Если бы не заплаканное лицо, никто никогда не подумал бы, что в ее жизни стряслась беда. В Марселе ближайший рейс был на Пизу, оттуда через Милан и Лондон она попадет в Глазго, а там… Там она уже знает, что делать.

Путешествие было не из легких — длительное и утомительное. Но Джейн не обращала на дорожные трудности никакого внимания. Ею двигала одна цель — добраться до гостиницы в Глазго, той самой, где она два раза была с Энтони. Впервые она явилась туда в тот страшный день, когда решилась привести в действие свою безумную идею мести и думала получить удовлетворение, а результате чего ей были даны только годы тоски и одиночества. Второй раз — когда принесла жертву, отдавшись Энтони.

Нужно ли было ему это жертвоприношение? И не принял ли Энтони ее, как любой мужчина, который никогда не отказывает предлагающей себя женщине? Не будь Джейн такой настойчивой, притронулся бы к ней Энтони? Она и тогда жаждала очиститься и продолжить жить уже спокойной, незапятнанной жизнью. А в результате? Он увлекся Джейн, а она влюбилась в Энтони со всем пылом своего глупого сердца.

А потом… Потом Энтони предложил ей стать его женой, а она струсила, испугалась. Она предпочла сама оттолкнуть любимого, боясь, что он оставит ее, если она признается в содеянном ею.

Тогда Джейн обуяла гордыня, и теперь она наказана по заслугам. Разве она рассчитывала, что после разрыва с ней Энтони будет жить монахом? Он познакомился с красивой женщиной, которой она своим поведением на вилле Дюбуа принесла такие страдания! Ребенок Жаклин и Энтони — это наказание Джейн за годы, проведенные ею во лжи, за украденное у судьбы счастье быть с Энтони!

Джейн должна раствориться во мраке небытия. Она не имеет права больше играть судьбами людей, вымаливая себе прощение. Она поступит по-другому. Как она сразу не догадалась, что вина должна искупаться тем же, чем она вызвана? Она хотела отравить человека, значит, она должна отравить себя!

И вот Джейн уже в Глазго стоит перед зданием, на котором красуется вывеска «Аптека». Сама судьба привела ее сюда! — решает она и смело входит внутрь. Теперь надо подойти к окошечку и спросить снотворное. Джейн машинально проделывает все, что подсказывает ей сознание, и слышит в ответ:

— Мисс, производные фенобарбитала отпускаются строго по рецепту.

Джейн вздрогнула. Опять препятствие. Но нет! Она не позволит себя остановить! Джейн так просто не сдастся!

— Интересно почему? — Джейн в мгновение ока преобразилась в одну из своих героинь, милых, нелепых, чьей добротой вечно пользуются другие. Они постоянно попадают в странные истории, но всегда случайно убитый ими человек оказывается преступником, а тот, которого они считали маньяком-убийцей, приходит им на помощь.

— Чтобы не могли отравить себя или других! — строго отвечает стоящий за прилавком пожилой мужчина.

Джейн вытряхивает перед ним гору ненужных вещей из своей сумочки и начинает рыться, как будто рецепт — это мельчайшая пылинка, которую можно увидеть только под микроскопом. Мужчина внимательно следит за ее действиями. Когда с сумочкой покончено, Джейн принимается за свою одежду.

— Где же он может быть? Куда я положила рецепт доктора Мак-Грегора, — бормочет Джейн, вроде бы полностью увлеченная своими поисками, но украдкой бросающая взгляд на аптекаря. Произвела ли впечатление названная ею фамилия? В Глазго обязательно должен быть хотя бы один практикующий врач из древнейшего шотландского клана Мак-Грегоров!

Уловка удалась! Когда Джейн, стараясь обнаружить то, чего у нее отродясь не было, стала снимать туфлю, чтобы посмотреть, не положила ли она рецепт именно туда, аптекарь почти сдался.

— Мисс, не лучше вам еще раз зайти к доку Джону? — Аптекарь еще находит в себе силы сопротивляться.

— Да, да, вы правы, — быстро соглашается с ним Джейн. — Как жаль, — продолжает она со вздохом и мечтательно улыбается, — а я хотела именно сегодня отравиться, придется ждать до завтра. — Джейн лукаво подмигивает мужчине за прилавком.

Спектакль получился на славу. Аптекарь не смог дольше терпеть присутствия Джейн на земле и вручил ей лекарство.

В гостинице проблем не было. Джейн получила ключи от триста двадцать пятого номера и поднялась в него. Номер был именно тот, где она «травила» Энтони! Фатальное стечение обстоятельств! Джейн открыла упаковку и бросила все таблетки в стакан. Коробочка от лекарства упал на пол. Джейн не стала ее поднимать — глупо убирать за собой, если через несколько минут ты перестанешь существовать. Она разделась и вошла в ванную…
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— Почему? Что ты говоришь? Почему Джейн погибнет? — прошептали пораженные выкриком Энтони Кейт и Жерар.

— Джейн покончит с собой. Она отравит себя. Я знаю! Я чувствую это! — бормотал Энтони, не давая четкого ответа, почему он так считает.

Поверив страшным предчувствиям влюбленного, Кейт и Жерар решили, что надо срочно отправляться в Глазго. Энтони готов был лететь туда на крыльях любви, но ни один ангел не предоставил ему такой возможности. Не получили это средство передвижения в свое распоряжение и остальные члены спасательной экспедиции. Пришлось довольствоваться регулярными рейсами авиакомпаний.

К счастью Энтони, Кейт и Жерар не потеряли рассудка и приобрели билеты на хорошо состыкованные рейсы. Сначала они летели «Ал Итали» до Парижа, затем на «Бритиш эйр лайн» до Глазго. В результате взволнованная судьбой Джейн троица прибыла туда всего на восемь часов позже, чем это сделала замышляющая самоубийство Джейн.

— И где ты собираешься ее здесь искать? — спросил Жерар, меньше всех веривший в трагический исход побега Джейн.

Энтони его не слушал. Как одержимый он кинулся к стоянке такси. Кейт и Жерар еле поспевали за ним, но все же успели впрыгнуть в машину.

— Отель «Дункан». Гони! — скомандовал Энтони водителю такси.

— Тот, что недалеко от галереи «Баррел-коллекшн»?

— Да, быстрее. Быстрее! Что ты плетешься как черепаха?

— Мистер, а там что, пожар? Если так, лучше обратиться к пожарным, а я простой таксист, — возмутился водитель.

Никакие угрозы и мольбы Энтони не побудили таксиста нарушить правила движения и ехать быстрее. Он продолжал движение в потоке машин с невозмутимостью шотландца. Эти сумасшедшие англичане вечно раздувают пожар из ничего, подумал он и стал двигаться еще медленнее, выбирая наиболее загруженные транспортом улицы.

В гостинице Энтони не стал тратить времени на переговоры с администратором и рванул на второй этаж с такой скоростью, словно за ним гнались все черти преисподней. Кейт и Жерар рысцой следовали за ним.

Троица вихрем пронеслась мимо администратора, который в этот момент разговаривал с одним из постояльцев гостиницы. Администратор, прервав разговор, счел за благо кинуться им вслед. Поведение этих людей, как будто только что выпущенных из психиатрической лечебницы, было столь необычным, что он не мог допустить их свободного передвижения по вверенному ему отелю.

За администратором последовал и удивленный постоялец, который стоял спиной к театру действий и не понял, почему служащий гостиницы, оборвав себя на полуслове, бросился бежать. На лестничном марше с ним столкнулась пожилая супружеская пара, мимо которой уже пронеслось четверо возбужденных людей. Появление пятого, который тоже мчался сломя голову неизвестно куда, побудило их побежать за ним. По дороге к ним еще примкнула горничная, выходящая из номера, который она в тот момент убирала.

Когда Энтони подбежал к номеру, в котором должна была, по его мнению, остановиться Джейн, его уже сопровождала огромная толпа. Дверь номера была закрыта.

— Ломайте! — заорал Энтони. — Она убила себя! — И, разбежавшись, он ударил плечом в дверь.

— Не смейте! — закричал пришедший в себя администратор, поняв, что странная троица не готовит ограбления или поджога вверенной ему гостиницы.

— Помогите! — кричал Энтони, продолжая биться в дверь.

— Надо же! — проговорила, обращаясь ко всем и ни к кому лично, горничная. — Я только что была в номере и видела мисс живой и здоровой.

— Энтони! Остановись! Она жива! — закричала Кейт, до сознания которой дошли слова горничной.

Администратор уже открыл дверь своим ключом. Номер оказался пустым. Все принялись тревожно озираться, словно проживающая здесь девушка могла спрятаться куда-нибудь и ее можно где-нибудь обнаружить, например под кроватью.

— Кто вам дал право вламываться ко мне? Я позову полицию! — обратилась к администратору подошедшая позже всех пожилая дама, оказавшаяся обитательницей этого номера.

— Кто вы такая? Где Джейн? Куда вы ее дели? — Энтони кинулся к леди и схватил ее за воротник.

— Уберите руки, мистер! Я не знаю, кто такая Джейн. Я живу здесь одна.

— Нет! Этого не может быть! Я же помню этот номер, помню! Именно в нем я остановился, а Джейн жила в соседнем. Она пришла сюда, ко мне, а теперь… — Глаза Энтони закрылись, но пальцы по-прежнему держали воротник платья дамы.

— Как вы смеете говорить мне гадости, мистер! — возмущенно закричала она. — Помогите! Он сумасшедший!

— Послушайте, сэр, — громогласно обратился к администратору входящий в этот момент в номер еще один джентльмен, — рядом с моим номером в коридоре полно воды. Кто-то забыл закрыть кран. Вода все прибывает!

Его заявление произвело эффект разорвавшейся бомбы.

— За мной! — скомандовала уже Кейт и, подтолкнув сделавшего сообщение джентльмена к выходу, приказала: — Марш вперед!

— Быстрее! — закричал администратор, в свою очередь увлекая за собой этого джентльмена, который не ожидал такого внимания ни к своей особе, ни к своим словам.

Толпа в увеличенном составе кинулась к триста двадцать пятому номеру. Первым до него добрался администратор, в жизненные планы которого не входило устраивать потоп в гостинице во время своего дежурства.

Ковровое покрытие на третьем этаже напоминало намоченную в воде губку. Администратор быстро взял инициативу в свои руки. Энтони отошел на задний план. Из лидера гонки он перешел в аутсайдеры.

На Энтони страшно было смотреть. Белое как мел лицо, синие губы, которые очень хорошо сочетались с трясущимися руками и еле-еле передвигающимися ногами, создавали впечатление трупа, который забыли похоронить.

Не мешкая ни секунды, администратор открыл дверь. В комнате ковер похож был уже не на губку, а на трясину. Ноги у всех вошедших вслед за администратором в номер погрузились по щиколотку в воду.

В комнате снова никого не было. В импровизированном болоте около двери в ванную валялась картонная коробочка. Кейт подняла ее и прочитала название сильнодействующего снотворного, хранить которое призывалось с величайшей осторожностью. В кресле лежали вещи Джейн.

— Все… Все кончено… — прошептал Энтони и скорее всего опустился бы в топкое болото ковра, если бы его не удержал на ногах Жерар.

Администратор с видом Нельсона, одерживающего победу над французской эскадрой, скомандовал всем отойти подальше и рванул на себя дверь ванной.





17



Несколькими часами ранее Джейн, захватив с собой стакан с растворенным снотворным, вошла в ванную и осторожно поставила его на раковину. Затем открыла кран и поискала глазами, куда бы положить то, что она все время держала в другой руке.

Только сейчас Джейн обратила внимание на этот пластиковый пакет, довольно увесистый, который таскала с собой все путешествие. Интересно, что там может находиться? Что в полубезумном состоянии она могла захватить с собой из спальни виллы и как ей удалось за долгий путь не заметить его, не забыть и не потерять где-нибудь? Даже сюда, в свое последнее пристанище, она умудрилась захватить его.

Осторожно раскрыв пакет, Джейн заглянула внутрь и рассмеялась. Старенький ноутбук, ее верный товарищ, путешествовал вместе с ней! Она поступила, как миссис Бартни, персонаж ее последнего неоконченного романа, хорошенькая, нелепая леди. Ее хотели отравить многочисленные родственники, устраивая разные хитроумные ловушки. А что, если на сцену выйдет инспектор Скотланд-Ярда? — мелькнула мысль.

Больше Джейн уже ни о чем не могла думать. Усевшись на унитаз, она поставила на колени ноутбук, и снова — в который уже раз! — ее проворные пальцы запорхали над клавиатурой.

Она погрузилась в воображаемый ею мир, и суетная реальность мира земного перестала для нее существовать. Исчезло все: и она сама, и ее неразрешимые проблемы, и планы самоубийства, и даже Энтони. Она стала миссис Бартни и пробыла в ее шкуре до тех пор, пока толпа, ведомая администратором отеля, не вломилась к ней в ванную.

— О! — закричал администратор и попятился назад.

— О! — загудели все остальные, кто вошел следом.

Кейт, оттесненная толпой, попыталась протиснуться вперед. Удалось ей это с трудом, потому что толпа пришла в странное поступательно-возвратное движение. Все, кто уже попал в ванную, пулей устремлялись обратно, а те, кто еще не побывал там, стремились туда войти.

Кейт посчитала своим долгом бросить последний взгляд на тело подруги. Стиснув зубы и закрыв от страха глаза, она втиснулась в ванную. Собравшись с духом, Кейт открыла глаза, ожидая увидеть бездыханное тело. И она его увидела! Еще какое! Голое тело Джейн восседало на крышке унитаза с ноутбуком на коленях и смотрело ошарашенными глазами на людей, толпившихся у входа.

Джейн, которая вдруг обнаружила, что она все еще продолжает находиться в бренном мире, впала в оцепенение, потом пошатнулась и упала к ногам Кейт, которая испустила истошный вопль, своей громкостью и эмоциональностью перекрывший все остальные возгласы.

Разыгравшийся по всем законам жанра фарс все-таки обернулся трагедией. Упав, Джейн сильно стукнулась головой, потеряла сознание и была отправлена в Королевскую больницу Глазго. Она получила сотрясение мозга, но состояние ее здоровья не внушало опасений. Лечение шло успешно.

Когда Джейн пришла в себя, она смутно различила черты человека, сидящего рядом с ней. Джейн сфокусировала расплывающееся в глазах изображение — и дикий крик раздался в палате. Она опять потеряла сознание. Медперсонал отнес происшедшее к возможным появлениям галлюцинаций у больной.

Через некоторое время врачей стала тревожить другая проблема — неподдающаяся лечению апатия пациентки. У больной сохранилась память, двигательные реакции не были нарушены, но целыми днями она лежала молча, равнодушно глядя в пространство. Никто не мог догадаться, что внешняя безучастность сопровождается напряженной душевной работой.

Джейн снова решала проблемы своей жизни. Если она оказалась такой никчемной, что не смогла спокойно уйти в мир иной, а устроила спектакль из своего самоубийства, насмешив весь Глазго, то ей было бы лучше распрощаться с жизнью именно сейчас. Врачи констатировали бы смерть от болезни, от какого-нибудь кровоизлияния. Это было бы очень кстати. Если она не будет пить таблетки, жизнь сама постепенно испарится из ее тела.

Она не имеет права больше играть судьбами людей, вымаливая себе прощение, но распорядиться собой она еще может. Первая попытка сорвалась. Возможно, удастся вторая?

Апатичное состояние Джейн врачи отнесли к скрытой травме, которая оказала негативное воздействие на нервную систему пострадавшей.

— После сотрясения мозга это встречается достаточно часто, — сказал лечащий врач.

Врачи могли считать что угодно, но Кейт слишком хорошо знала свою подругу и поняла: все дело в Энтони. Тогда, в ванной комнате гостиничного номера, Кейт не обманул вид Джейн, печатавшей свой очередной роман. Она очень хорошо поняла, что собиралась сделать с собой Джейн. И теперь Кейт решила, что не сотрясение мозга причина того, что Джейн лежит молчаливая, равнодушная и к ней, и к приехавшей в Глазго Фрэнси. Душа Джейн ушла от них. И Кейт решила ее вернуть. Но как добиться этого, она не знала.

Кейт проводила возле постели подруги долгие часы. Не отходила от Джейн и тетя Фрэнси. Энтони Кейт посоветовала пока не появляться у Джейн. Ее реакция на него могла подорвать и без того не блестящее состояние больной.

Уход и покой делали свое дело. Джейн потихоньку поправлялась, но в ее глазах застыли печаль и страдание, как у тяжелобольного. К своему выздоровлению она относилась безучастно, не помогая врачам в их сложном деле.

Джейн старалась ни с кем не разговаривать, притворяясь спящей. Часто, открыв глаза, она видела около себя тетю Фрэнси или Кейт. Иногда Кейт была не одна — рядом с ней сидел какой-то мужчина, черты лица которого кого-то напоминали Джейн, но она забыла, кого именно. Джейн хотела спросить об этом Кейт, но волна безразличия захватывала ее, и она так и не задала вопроса. Потом мужчина исчез.

Иногда в минуты сладкой дремоты перед пробуждением, когда бодрствование еще не наступило, а пелена забытья уже начала рассеиваться, она слышала голос Энтони. Ей чудилось, что он озабоченно ее разглядывает и беседует с Кейт. На миг у нее сладко замирало сердце, но, проснувшись, она видела одну Кейт, и апатия вновь овладевала ею.

Терзаясь от вида чахнущей Джейн, Кейт решила нарушить запрет врачей разговаривать с больной на темы, которые могут ту взволновать. Жизненный инстинкт подсказывал Кейт, что вывести подругу из апатии может только хорошая встряска.

Как-то раз, заметив, что Джейн не спит, а только притворяется спящей, Кейт взяла ее за руку. Джейн не реагировала — рука была вялой, безвольной. Кейт сжала ее в своей и, наклонившись над Джейн, отчетливо произнесла:

— Не притворяйся, я знаю, что ты не спишь. Я хочу сообщить тебе то, что от тебя скрывают. Энтони попал в катастрофу и находится в очень тяжелом состоянии.

Джейн приоткрыла один глаз, потом закрыла, не издав ни звука. Кейт еще немного подождала, надеясь на реакцию подруги, но та продолжала лежать с непроницаемым лицом. Кейт решила возобновить попытку:

— Жаклин тебя обманула. Все, что она сказала, неправда.

Веки Джейн дернулись. Глаза широко распахнулись и уставились на Кейт.

— Что ты сказала? Повтори!

— Энтони попал в катастрофу. Жаклин — лгунья. А ты дура, что поверила ее словам.

— Она… мне… соврала? Тогда от кого у нее ребенок?

Секунду Кейт в недоумении смотрела на Джейн, пытаясь сохранить на лице непроницаемое выражение. Но ее сообразительность быстро пришла ей на помощь. Боже, какая стерва! Ну подожди, ты у меня за все заплатишь! — подумала Кейт и, положив ладонь на лоб подруги, сказала равнодушным тоном:

— Какая разница. Ни тебя, ни Энтони это не должно интересовать. Он здесь ни при чем, поняла?

— Тогда зачем она мне так сказала?

— Чтобы сделать тебе больно. Ты у нее из-под носа увела лакомый кусочек, к которому она еще не успела притронуться.

— Откуда ты знаешь? — Джейн расспрашивала со все возрастающим энтузиазмом, хотя голос продолжал звучать меланхолично.

— Энтони мне сам сказал! — В эти слова Кейт вложила весь свой пыл и желание вывести Джейн из унылого равновесия, но подруга по-прежнему недоверчиво внимала ей. Кейт не выдержала: — Что же, по-твоему, Жаклин носит слона?

Джейн не поняла.

— Ты знакома с Энтони два года, и все это время она беременна? Тогда у нее родится не ребенок, а слоненок или динозавр. Поняла? Или упав ты не только получила сотрясение, но и мозги полностью растеряла?

— Ты сказала, что с Энтони что-то случилось? — Джейн встрепенулась и попыталась подняться. Аргумент с утечкой мозгов оказал замечательный терапевтический эффект. От апатии Джейн не осталось и следа.

— Лежи спокойно. Тебе надо думать о себе и побыстрее поправляться. С ним не случилось ничего страшного.

Но Джейн было трудно успокоить. В течение следующих часов она беспрерывно расспрашивала Кейт об Энтони. Глаза ее лихорадочно блестели, она все время строила планы, как ей увидеть Энтони.

Кейт внимательно за ней наблюдала. Когда новоиспеченный врач-психотерапевт решила, что Джейн доведена до кондиции, она открыла дверь палаты и разрешила Энтони войти.

Увидев перед собой живого и невредимого Энтони, склонившегося над ней с встревоженным видом, Джейн забыла о Жаклин и рассказанной ею истории. Радость, что с любимым ничего не случилось, затмила собственные страдания.

Трогательная, беспомощная, но вместе с тем радостная улыбка осветила лицо Джейн. Она с облегчением вздохнула. Глаза сами собой закрылись, и она уснула — впервые за все это время без помощи уколов — безмятежным сном.

Кейт сурово посмотрела на Энтони и решила выяснить все до конца. Она уже пыталась сделать это однажды, но очень хорошо знала забывчивость мужчин, когда дело касалось их небольших, как они считали, проступков. Поэтому ей было необходимо повторить этот разговор в новой редакции. Жизнь Джейн требовала ее вмешательства.

— Давай выйдем отсюда, — сказала Кейт Энтони.

Энтони, не задавая вопросов, поплелся за Кейт.

— Слушай, если ты окажешься ублюдком и слова несравненной Жаклин правда, я сама лично, своими руками сверну тебе шею.

— Хорошо, Кейт, сверни, только пусть она побыстрее поправится! Делай со мной все, что хочешь…

Кейт с подозрением посмотрела на Энтони. Куда исчезло выражение легкого презрения к окружающим, которое всегда было написано на лице мистера Морриса? Сейчас на нем видна была причудливая смесь радости, испуга, страха и блаженства.

— Жаклин сказала Джейн, что ждет от тебя ребенка! — Кейт решила пойти на штурм без предварительной подготовки и… не рассчитала своих сил.

— Да? — легкомысленно заметил Энтони. — Поздравляю тебя! Желаю счастья! Когда свадьба?

— Чья?

— Твоя, конечно! Ты же ждешь ребенка!

— От тебя? — Кейт уже не понимала, что она говорит.

Вдруг Энтони схватил Кейт на руки и закружил ее по комнате, потом, чуть ли не швырнув окончательно ошалевшую девушку на пол, подпрыгнул и опрометью кинулся назад в палату.

— Мы должны немедленно пожениться, — громко начал Энтони, но вид спящей Джейн охладил его пыл. Он подошел к кровати, наклонился и нежно поцеловал ее.

Джейн проснулась.

— Я люблю тебя. Мы должны немедленно пожениться!

В палату вошла насмерть перепуганная Кейт.

— Останься с ней, а я пойду к тете Фрэнси, чтобы она помогла все организовать. Мы не будет больше откладывать, правда, милая? — Энтони опять поцеловал Джейн.

Кейт уже побоялась выяснять, что нельзя больше откладывать, подумав, что один из них — то ли она, то ли Энтони — явно сошел с ума. Так как более спокойно и удобно было считать, что эта напасть приключилась именно с Энтони, Кейт так и поступила, решив с этим чокнутым больше не связываться. Джейн же опять заснула и улыбалась во сне.

Фрэнси неожиданно воспротивилась поспешному браку своей племянницы.

— Не вижу причин, чтобы не подождать до полного выздоровления Джейн, мистер Моррис, — сухо отреагировала Фрэнси на возбужденную речь Энтони.

— Но ее состояние не позволяет ждать!

— Не понимаю. Почему? Моя племянница, по-моему, не собирается умирать. Кейт, ты не объяснишь в чем дело? — обратилась Фрэнси к девушке, вошедшей вслед за Энтони, за которым та на всякий случай последовала, и слышавшей все, что он говорил.

— Энтони, Джейн вполне может подождать. Кроме того, думаю, ей захочется настоящей пышной свадьбы: с белым свадебным платьем, с букетом и подружками, — поддержала Фрэнси Кейт, а про себя решила, что теперь ее подозрения насчет роли Жаклин в жизни Энтони полностью развеялись. Этот чокнутый не только не постиг сути ее вопроса, но и умудрился все так запутать, что теперь никто ничего не может понять.



На следующий день Джейн проснулась совершенно здоровой и настояла на своем возвращении домой, где сразу же развила кипучую деятельность. По совету Кейт она стала просматривать каталоги свадебных платьев и проспекты туристических фирм, организующих туры в экзотические страны, чтобы выбрать место проведения медового месяца, а также бюллетени с выставленной на продажу лондонской недвижимостью и предложения сдаваемых внаем квартир.

Кейт все время находилась рядом с Джейн. Энтони был отослан в Форт-Вильям договариваться об организации церемонии заключения брака. Тети Фрэнси с головой ушла в дела гостиницы, которые были ею заброшены из-за болезни Джейн. Вечером все вместе собрались в столовой.

— Энтони, я советую вам с Джейн отправиться в круиз по Карибскому морю. Как тебе мое предложение? — внесла свою лепту в разговор о предстоящей свадьбе Кейт.

— Согласен, — улыбаясь счастливой улыбкой, ответил Энтони, — если согласна Джейн. Кстати, — добавил он, — я звонил своему отцу, сообщил ему о своей женитьбе. Он обещал приехать.

— Что-о? — Вилка выпала из рук Джейн. Она бросила испуганный взгляд на тетю и замерла с открытым ртом.

— Не понимаю, — произнес Энтони. — Что случилось?

— Не понимаю, — эхом повторила за ним Кейт, бросая взгляды на застывшие лица Джейн и Фрэнси. — По-моему, нормальный поступок со стороны жениха. Джейн, он же своего отца пригласил на свою свадьбу, а не Папу Римского. Энтони, а где ваша мать? Она жива?

— Нет, моя мать умерла, когда мне было десять лет. Отец больше не женился.

— Сочувствую. Вы, наверное, были эгоистичным мальчиком и устраивали истерики, когда отец знакомил вас с очередной претенденткой на роль мачехи? А, Энтони? — светским тоном продолжила беседу Кейт, заметив взгляды, которыми обменялись Джейн и Фрэнси, и неправильно их истолковав.

— Нет. Я даже мечтал, что у меня будет хорошая мачеха, но отец, вероятно, очень любил мою мать, хотя мы никогда не обсуждали эту тему. Так что претенденток не было.

— Кейт, замолчи! Что ты говоришь? Кто тебя спрашивает? — закричала Джейн.

Кейт и Энтони испуганно на нее уставились, а Фрэнси тихо произнесла:

— Извините, у меня что-то разболелась голова. Я пойду лягу и отдохну.

Любовь Джейн к Энтони и связанные с ней страдания отодвинули на задний план историю, рассказанную Фрэнси племяннице в день похорон бабушки о другом Энтони Моррисе. И Джейн со страхом ждала их встречи.

Энтони-старший должен был прилететь на следующий день. Джейн отправила своего Тони в Форт-Вильям с наспех придуманным поручением. Она хотела, чтобы при встрече мистера Морриса и Фрэнси никто не присутствовал.

Как они отнесутся к друг к другу? Встретятся словно чужие: чопорно пожмут друг другу руки и будут вежливо расхваливать своих детей: тетя Фрэнси — ее, Джейн, а мистер Моррис — Тони? Или чувство, связывавшее их когда-то, отзовется в их сердцах заунывной песней? Прав ли ее Тони, что его отец не женился, потому что не мог забыть его мать? Или не мог забыть ее тетю? Возможен и третий вариант: мистер Моррис забыл и тетю, и свою супругу, а не женился только потому, что не хотел связывать себя обязательствами.

Хорошо еще, что тетя кого-то встретила тогда в Лондоне на церемонии вручения Джейн премии. Интересно, закончился ли тот роман или еще продолжается? Тетя скрытная, так ничего и не рассказала ни тогда, ни потом.

— Джейн, дорогая, почему ты сидишь в одиночестве? — спросил Тони, входя в ее комнату. — Разве отец еще не приехал?

Не успела она ответить на его вопрос, как услышала голос тети Фрэнси, разыскивающей ее и Тони, и вторящий ей незнакомый мужской голос. И вскоре тетя и мистер Моррис материализовались на пороге ее комнаты.

— Джейн, детка, познакомься с отцом Тони, мистером Моррисом-старшим.

Джейн не тронулась с места. Она как зачарованная смотрела на вошедшего мужчину. Он оказался тем самым импозантным красавцем с церемонии вручения, загипнотизировавшим тогда Фрэнси. Этого не может быть! У тети роман именно с ним?

Джейн медленно перевела взгляд на Фрэнси. Выражение счастливого сумасшествия, казалось, навеки приклеилось к лицу тети. Мужчина выглядел таким же безумно счастливым.

— Не-ве-ро-ят-но! — произнесла вслух Джейн и, только услышав звук собственного голоса, вспомнила о правилах приличия.

— Прошу минуту внимания. Подожди, — заметив протестующий жест Фрэнси, сказал мистер Моррис после взаимных приветствий. Он взял ее за руку. — Фрэнси, сейчас, здесь, в присутствии молодого поколения, моего сына Тони и твоей племянницы Джейн, которым желаю счастья, я прошу тебя выйти за меня замуж. — И, обращаясь уже только к сыну, добавил: — Я всю жизнь любил Фрэнси. Я встретил ее очень давно, но тогда она была замужем. Я женился на другой женщине, поддавшись иллюзии их сходства. Прости меня, Тони, если можешь. Я не могу медлить. Я до сих пор люблю Фрэнси. — Энтони-старший на секунду замолчал и с появившейся в его голосе дрожью обратился к Фрэнси: — Что ты мне ответишь, любимая: да или… нет?

Фрэнси закрыла глаза. Выдержка ей изменила. Неужели ей дан в жизни свой кусочек счастья? Она была рада за племянницу, рада, что та любит и любима, но ее собственное отношение к Энтони-младшему было не совсем однозначным. Возможно, она не могла простить ему тех страданий, которые он вольно или невольно причинил Джейн, а возможно, в ней еще сильна была хранимая до сих пор в глубине сердца боль, что он сын Энтони от другой женщины, а не от нее.

А теперь она станет его мачехой. Пусть Тони давно взрослый мужчина, но Фрэнси не хотелось наносить ему травму. Она помнила его утверждение о любви отца к его матери, а сейчас Энтони-старший сам признался сыну, что не любил ее. Тяжелое открытие даже для взрослого мужчины. Может ли она согласиться? Нет! — крикнул ее рассудок.

— Да, — прошептали ее губы. И снова, словно бросаясь в омут головой, Фрэнси решительно повторила: — Да!

— Тетя, милая, поздравляю! — Джейн обняла Фрэнси и поцеловала ее. — Поздравляю! — Она подала руку мистеру Моррису и оглянулась на Тони.

— Поздравляю… — выдавил из себя Энтони. — Не думал, что у нас будет двойная свадьба. Пойдем, — обратился он к Джейн, — не будем им мешать.

Джейн бросила встревоженный взгляд на тетю, но та спокойно улыбалась, и Джейн решила, что пройдет время — и Тони переменит свой взгляд на женитьбу отца. Джейн со своей стороны сделает для этого все возможное. Тетя и мистер Моррис, который стоит сейчас с таким счастливым и гордым видом, должны были снова встретиться и соединить свои судьбы. Иначе жизнь была бы слишком скучна, трагична и просто… невыносима.

Джейн ласково улыбнулась Тони и взяла его за руку.

— Пойдем, милый. Не будем им мешать. Они такие счастливые. Но мы же им не завидуем? Мы тоже любим друг друга!




Эпилог



Вечернее солнце нежно окрашивало в золотистые тона гостиную маленького замка в Шотландии, недалеко от Форт-Вильяма, где пили чай мужчина и женщина. Он перелистывал журнал, а она читала письмо и лениво откусывала кусочки шоколада. Наконец он оторвался от заинтересовавшей его статьи и взглянул на жену любящим взором.

— Ты все время твердила мне, что сядешь на жесткую диету. Переменила свое мнение, дорогая? И правильно сделала, зачем себя мучить, если ты и так самая красивая из женщин!

Джейн — а это была она — смущенно улыбнулась. Она пребывала в странном расположении духа. Счастливая жена, счастливая мать уже троих детей, которые родились у нее один за другим, она никак не могла разобраться в своих чувствах. Ее старшему сыну скоро исполнится четыре года, младшему — два с половиной, а дочке сегодня исполнилось одиннадцать месяцев. Вполне можно считать, что она отлично справилась с задачей продолжения рода.

У ее подруги Кейт пока только один ребенок, а она вышла замуж вскоре после нее. Джейн улыбнулась. Права была Кейт, когда всеми фибрами души хотела поехать во Францию. Именно там она и нашла свое счастье. Жерар — хороший муж! Жаль только, что теперь ее подруга живет в Париже. Джейн так с ней хочется увидеться. Что можно сказать друг другу в телефонном разговоре или написать в письме?

Кейт пишет, что ждет ее с нетерпением, и просит уточнить дату приезда. А она… Сколько планов у нее было! Среди них и поездка в Париж, и окончание романа, который был на время отложен из-за рождения дочки, и желание заняться собой, чтобы обрести габариты прежней Джейн — трое родов не прошли бесследно для ее фигуры. Но сейчас ее планы изменились.

Услышав шутливое замечание мужа, Джейн вздрогнула. Ласковые слова повергли ее в панику. Ей необходимо ему сказать об очень и очень серьезном событии, и это признание дается ей с трудом. Она и сама неоднозначно отнеслась к своему открытию.

Три, следующие одна за другой беременности, увенчавшиеся рождением двух сынов и дочери, сделали ее фигуру пышной. Джейн очень хотелось вернуть прежнюю стройность, и она с упорством принялась за дело. Но лишние килограммы, с удобством расположившиеся на бедрах и животе, не хотели ее покидать. А весы совсем распустились — стали настойчиво показывать, что она не только не худеет, но даже опять прибавляет в весе.

Джейн не хотелось мириться с таким положением дела, но реальность оставалась неутешительной. Кругленький животик, так и оставшийся после третьих родов, не хотел исчезать и вскоре снова стал вроде бы увеличиваться.

Джейн испугалась. В голову закрались подозрения. Неужели она опять беременна? Четвертый ребенок не входил в ее планы, и она старалась быть осторожной. Джейн обратилась к врачу, и он подтвердил ее подозрения.

— Да, да, все так и есть. Вы уже на четвертом месяце…

Эти слова, произнесенные доктором, повергли Джейн в ужас. Снова оказаться беременной, и опять почти сразу же после родов! Ей даже показалось, что доктор посмотрел на нее с сочувствием. За неполных пять лет ее замужества она уже четвертый раз ждет ребенка! Такое сейчас не часто встретишь.

Джейн вспомнила любопытные взоры приятельниц, которые те бросали на ее так быстро, раз за разом, округляющуюся фигуру. В ушах прозвучали презрительные слова некой особы, сказанные ею однокласснице Джейн, когда они вместе оказались на вечеринке, устроенной женой их общего знакомого. Джейн тогда ждала третьего.

— Зачем она так торопится и превращает себя в самку? У нее и так уже двое детей.

Даже ее тетя, которая теперь была тоже миссис Моррис и счастливо жила со своим Энтони-старшим, пожелала Джейн после рождения дочки быть более осторожной в дальнейшем. Что же они все скажут о ней? Обзовут плодовитой крольчихой? Четвертый раз за пять лет — это по всем понятиям слишком много. Толстая матрона с кучей детей мал мала меньше — неужели это ее удел? Вряд ли когда-нибудь она опять станет стройной, особенно если снова ее ждет такое испытание.

Природа оказалась чересчур щедра к ней. Всего один раз она пропустила, забыла принять таблетку — и вот результат. Другие хотят, но у них не получается, а она с удовольствием бы остановилась на достигнутом. Стыд от того, что она не испытывает настоящей радости от предстоящего материнства, был отягощен еще и страхом, как отреагирует на это известие Тони.

Ее муж был счастлив настоящим, горд, что является отцом троих детей. Но хочет ли он иметь их до бесконечности? Она и сама не знала, радоваться ей или плакать.

Занятая своими мыслями, Джейн не заметила, что методично отправляет в рот шоколад. Когда исчез последний кусочек, она принялась за пирожное. Съев одно, она уже машинально хотела приняться за второе, но на ее руку легла рука Энтони.

— Любимая, остановись. Потом сама же себя будешь изводить, что тебе не удается сбросить вес. Я не против — ешь! Только не хнычь потом, что тебе, в отличие от меня, не нравится твоя талия и все остальное тоже. — Энтони взял руку жены и поднес ее к губам.

— Я решила изменить свои планы и немного поправиться. Нахожу свои габариты слишком изящными.

Энтони засмеялся.

— Люблю рубенсовских женщин! А как прекрасна Даная Рембрандта! Но ее-то худышкой никто не назовет.

— Мне больше нравятся изящные женщины Ватто, — не удержалась от иронии Джейн, а потом выпалила на одном дыхании: — Тони, я опять беременна! — Джейн замерла, ожидая ответа.

— Что? — Энтони вдруг стремительно поднялся. Стул, не ожидавший такого резкого движения, с грохотом упал на пол. Энтони подскочил к жене и заключил ее в объятия.

— Повтори, что ты сказала! — В его голосе сквозили недоверчивые нотки.

— Я снова жду ребенка… Я, как сказал доктор, уже на четвертом месяце. — На глаза Джейн навернулись слезы.

Энтони осушил их поцелуем. Потом нежно прикоснулся к ее губам.

— Ты не сердишься на меня? — неуверенно спросила Джейн.

— Сердишься? Милая моя! О чем ты говоришь? Я счастлив. Правда, Джейн, я очень и очень счастлив, — подтвердил Энтони, заметив недоверие в глазах жены. — Я всегда мечтал иметь большую семью. Я тебе никогда не рассказывал… Моя первая жена не хотела ребенка. Она слишком любила себя и заботилась только о своей карьере.

Энтони замолчал, а Джейн боялась вымолвить слово, увидев, как помрачнело лицо мужа.

— Джейн, любимая, я никогда не думал, что ты способна на такой подвиг! Джейн, у нас будет еще один ребенок! Это же прекрасно, моя любимая, моя дорогая жена. Я никогда не перестану тебя любить, и если ты на шестом году нашей совместной жизни признаешься, что ждешь пятого, то я буду так же счастлив, как и при появлении нашего первенца.

Лицо Джейн стало пунцовым. Она в смущении спрятала его на груди у мужа.

— Не шути так. А потом… Ты ошибся в подсчете, мой милый. Он будет по крайней мере шестым.

— Что-о? Что-о? — Энтони с изумлением смотрел на жену.

Голос Джейн сошел почти на шепот.

— У нас близнецы!

— Не может быть! Господи, родная моя!..

Энтони хотел поднять Джейн на руки и закружить, но испугался, что может нанести ей вред. Он прижал жену к себе в страстном объятии. Губы их слились в поцелуе, от которого у Джейн все поплыло перед глазами. Ноги сами собой подкосились, и она еще сильнее прижалась к мужу. Последние страхи вылетели из головы. Энтони ее любит! Любит! И так приятно ощущать себя любимой и знать, что внутри тебя зарождается жизнь. Что может быть радостнее, чем взять на руки младенца и прижать его к своей груди!

Джейн больше не волновали ни возможные насмешки знакомых женщин, ни то испытание, через которое ей снова придется пройти. Главное, она счастлива и Энтони ее любит. Джейн не смогла преодолеть искушение еще раз убедиться в любви мужа и его отношении к предстоящему увеличению их семьи.

— Неужели ты серьезно хочешь, чтобы я снова оказалась в таком положении? — спросила Джейн и положила его руку на свой живот.

Энтони счастливо улыбнулся.

— Как скажешь… Если ты захочешь, я не против. Я же люблю тебя и готов иметь столько детей, сколько ты сочтешь возможным мне подарить.

— Вообще-то, я считала, что двое вполне достаточно, но появилась наша Кейт, а теперь будут еще двое. Пожалуй, пора ставить точку в этом виде моей деятельности.

— Почему? По-моему, у нас с тобой это очень неплохо получается. А ты станешь писать детские книжки. Кому интересно читать про убийства, совершенные нелепыми особами женского пола. — Энтони ухмыльнулся, поддразнивая жену. Увидев капризно надутые губы Джейн, он быстро поправился: — Хорошо, хорошо, дорогая, я не буду так говорить! Пиши свои детективы, я совсем не против. И наши мальчики, когда подрастут, будут их с удовольствием читать.

Джейн немного обиделась на слова мужа и отодвинулась от него, а он получил возможность любоваться ее точеными чертами лица, стройной шеей и слегка видневшейся в вырезе платья полной белой грудью. Не выдержав, Энтони прильнул губами к шее жены, а его рука стала ловко расстегивать маленькие, часто посаженные пуговки ее платья, освобождая то, к чему он так стремился. Ощутив в руке налитую упругую тяжесть роскошной груди, он принялся ее нежно ласкать, покрывая долгими поцелуями. Его губы шептали нежные слова.

— Я тобой околдован! Ты сама прелесть!

Джейн улыбнулась и в который уже раз задала извечный женский вопрос:

— Ты меня любишь?

— Конечно, и горю желанием тебе это доказать, — ответил Энтони, прекрасно понимая, чего хочет от него его милая женушка.

Весь оставшийся вечер и почти всю ночь Джейн сомневалась в чувствах к ней мужа, а он разубеждал ее и преуспел в этом настолько, что заснули они только под утро, сжимая друг друга в объятиях.
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